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À
Dqku@ tobî, Brate Newîlle. Teper zali[imosq stoqti na

nogah ]e na hwilinku dlq molitwi. Shilimo na[î golowi. ~i

ö tut qkî slowesnî prohannq, ^i ne mogli b wi dati znati pro ce,

pîdnqw[i ruku, prosto skazati Bogowî: “Q=q&”? Teper trimajte

u swoömu rozumî te, ]o=te, ]o wi ho^ete poprohati w Nxogo, î

wîrte w ce wsîm swoïm sercem, poki q tev pîdnositimu swo@

molitwu za was.

2 Nebesnij Ot^e, mi&wwavaömo ce za taku priwîlegî@ =

prijti do domu Gospodnxogo, cxogo pohmurogo dnq, ta=ta

wîdnajti sqjwo Bovogo Sina-Swîtlo, ta po^uti, qk Swqtij Duh

spîwaö ^erez l@dej ta promowlqö ^erez l@dej, takij sobî

neweli^kij oseredok sqqnnq Sina. Mi dqkuömo Tobî za ce, za

Nebesne sqqnnq Sina w na[ih sercqh. Qk mi wdq^nî Tobî za ce!

Ninî woni&

3 Twîj narod qkraz pîdnqw ruki w cxomu zîbrannî, ]o w nih ö

prohannq, ]o woni bavali b, ]ob Ti daw ïm wîdpowîdx cxogo ranku.

Î q mol@, Ot^e, ]ob Ti daruwaw kovne z ïhnîh prohanx. Ïh tak

bagato, cîla kupa levitx na stolî, tak bagato prohanx zwîdus@di,

]odo hworih, stravdennih; telefonnî dzwînki, zdaleka, desx po

p’qtdesqt na denx. O Bove, ]o nam robiti? Prosto wedi nas,

Gospodi. Mi=mi ne znaömo, w kotrij bîk îti ^i ]o robiti, ale Ti

move[ skeruwati wsîm cim, î mi molimo, ]ob Ti daruwaw ce nam.

Bo takij ö=takij ö na[ namîr, Gospodi, te vittq, ]o jogo mi

maömo na zemlî = dane nam Tobo@, î mi ho^emo wikoristati jogo

tak, ]ob Ti proslawiwsq ^erez nxogo. Tov Ti prowadx nas u wsxomu

cxomu, Batxku.

4 Blagoslowi nas sxogodnî, koli mi zîbralisq tut, ]ob sluhati

Slowo Gospodnö, spîwati pîsnî, pîdnositi molitwu. W^uj na[î

molitwi. Radîj z nami w na[ih pîsnqh ta promowlqj do nas ^erez

Slowo, bo mi prosimo ce w Îm’q Îsusa. Amînx.

Movete sîdati.

5 Q prosto ne zna@ vodnogo mîscq, de stoqti q wwavaw bi za

bîlx[u priwîlegî@, anîv stoqti za=za kafedro@, lama@^i Hlîb

Vittq ^eka@^im, pragnu^im, golodnim l@dqm. Î ce ö welika

priwîlegîq.

6 Po-per[e, q hotîw bi spitati, ^i=^i ö tut hto z rodini Rajt,

Hettî, ^i Orwîll, ^i hto-nebudx? Hettî. Orwîll z tobo@, Hettî?

Dobre, peredaj jomu, ]ob wîn pîd’ïhaw do budinku, odrazu v, te,

pro ]o q jomu kazaw, ti znaö[. Nehaj zasko^itx na hwilinku,

qk]o zmove. Q zabuw prinesti ce z sobo@, cxogo ranku, de]o dlq

ïhnxogo pesika. Tov q=q prosto&Budx laska, proïdx mimo

budinku, koli bude[ ïhati na=na slu-&pîslq sluvînnq.
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7 Î teper, Edîta, sestra Hettî, qku mi znaömo ]e koli wona bula

dîw^inko@, wona kalîka z samogo ditinstwa. Î teper wona wve

vînka, î wona w duve poganomu stanî. Î osx q, priblizno rîk tomu, q

ïzdiw tudi, koli w neï buw per[ij napad, î q odrazu v wiqwiw, ]ó w

neï bulo negarazd, za dopomogo@ ta blagodatt@ Bovo@. Î osx,

sprawdî, w ^omu tam sprawa z cîö@ ditino@&

8 Wona siditx, ïï kîncîwki zwedenî razom, î wona ne move ïh nawîtx

rozwesti, ce ^erez [alenij tisk na nerwowu sistemu. Ale, ]o tam

take, fîzi^no z tîö@ ditino@ wse garazd, qk]o ne zwavati na

uravennq wîd ditq^ogo paralî^u, qkij wona perenesla, koli ïj

bulo priblizno [îstx mîsqcîw. Wona majve wse swoö vittq kri^ala

j plakala, poki&Mi molilisq za neï bagato rokîw tomu, î=î wona

bula wesela wîdtodî î do pewnogo ^asu priblizno rîk tomu.

9 A ninî nastaw ^as menopauzi. În[imi slowami, peremîna w ïï

vittî, î ïï nerwi w takomu stra[nomu stanî. Î vðno^cî zdaötxsq, ]o

wona pomiraö, ]o wona=wona prosto perestane viti, z godini na

godinu. Î wi rozumîöte. Î dlq silxnih, zdorowih vînok ce

vahliwij ^as, ^asom dowoditxsq koloti gormoni, ta=ta lqga@tx

u lîkarn@, ta prohodqtx [okoterapî@, ta wse în[e, u takij perîod.

U l@dini w vittî ö dwî peremîni.

10 Ö peremîna z hlop^ika w ^olowîka; z vînki&z dîw^inki w

vînku. Priblizno w [îstnadcqti-sîmnadcqtirî^nomu wîcî woni

sta@tx nemow zgraq bezwîdpowîdalxnih. Î=î qk]o wi zmovete buti

terpeliwimi do nih w cej perîod. W mene donxka qkraz w takomu

wîcî, Rebeka. Molîtxsq za neï. Î Bîllî, oh, koven z nas, mi prohodimo

^erez cej korotkij bezumnij wîk. Î=î tomu mi prosto maömo z

terpînnqm stawitisq do nih, uswîdoml@@^i, ]o ce ]osx take,

^erez ]o=^erez ]o woni=woni powinnî projti.

11 Î teper, w Edîti qkraz nastupila semirî^na peremîna. Kovnî

sîm rokîw twoö vittq zmîn@ötxsq. Î osx, sîm razîw po sîm, rozumîöte,

î=î tomu ce dositx-taki nelegko, î to ö cîlkowita peremîna. Î

ce=ce nepokoïtx vînok. ~olowîki w takomu wîcî zwi^ajno

powodqtxsq bezrozsudno, î ^asom buwaö take, ]o zali[a@tx swoïh

vînok. A vînki pîslq cxogo sta@tx nezdatnî narodvuwati. Î mi wsî

prohodimo ^erez ce, î mi powinnî pam’qtati, ]o ce takî re^î, ]o

mi maömo poterpîti odin odnogo ta rozumîti oce wse.

12 Î Edîto^ka zaraz u takomu stanî, î wona ^imalo wtratila u wazð,

î w neï poganij wiglqd. Î=î=î q kavu wam, qkosx pîd we^îr, ne wsî

razom, ale prosto proïhatisq tudi&Woni sidqtx z ne@ denx î nî^.

Î zawîtati tudi, z cîöï skinîï ta=ta z în[ih skinîj, z sestrinsxkih

skinîj tut, ]ob htosx z was poïhaw tudi ta prowîdaw rodinu Rajt.

Q pewen, woni duve cînuwatimutx ce. Prosto proïdxte tudi,

tro[ki posidxte z nimi ta pogoworîtx z nimi, potisnîtx ïm ruku, î

wsxogo-nawsxogo neweli^kî druvnî wîdwîdini.

13 Mi=mi tak legko zabuwaömo pro ce, rozumîöte. A koli ce

prihoditx do na[ogo domu, osx todî mi cînuömo ce. Î mi musimo

pam’qtati, în[î tev cînu@tx ce. Î rodina Rajt, q pewen,
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cînuwatimutx ce. Q=q zna@, ]o wi w^inili b tak, qkbi wi znali,

]o tam takî obstawini. Ale wi ne znali cxogo, tov tomu=tomu q

kavu wam cxogo ranku, z cîö@ meto@.

14 Proïdxtesq, ta wîdwîdajte rodinu Rajt, ta postarajtesq

pîdbadxoriti Edîtu. Î osx, ne kavîtx ïj, ]o wona wiglqdaö pogano.

Skavîtx ïj, ]o w neï “dobrij wiglqd”, ]o z ne@ “wse bude garazd”.

}o stosuötxsq cxogo, z ne@ wse bude garazd, qk]o mi prosto j dalî

pîdtrimuwatimemo ïï. Osx dlq ^ogo mi tut. Wona na[a sestra, î=î

mi tut dlq togo, ]ob pîdtrimuwati c@ ditinu w takî ^asi. Tak

samo qk q ho^u, ]ob hto-nebudx pîdtrimuwaw mene ta moliwsq w

toj ^as, koli q prohodvu ^erez swoï wiprobuwannq, î wi ho^ete,

]ob htosx = za wa[î.

15 Î=î rodina Rajt wve dowgij&odnî z najstarî[ih ^lenîw, ]o

hodqtx u ce zîbrannq. Q duma@, woni î Brat Roj Sloter ta Sestra

Sloter. Q ba^iw ïh qkraz dekîlxka hwilin tomu, pomahaw ïm, koli

woni zahodili. Menî podumalosq, koli q powertaw na rozî:

“Skîlxki wve rokîw q ba^u, qk Brat ta Sestra Sloteri zajma@tx

swoï mîscq w cîj cerkwî, krîzx cî pîdjomi ta spadi, ta wse odno

probira@txsq dalî?” Î rodina Rajt î podîbnî ïm, ti cînuö[ takih

l@dej, rozumîöte. Î dawajte-no=dawajte-no wiqwimo ïm, qk mi

cînuömo ïh.

16 Otov, sxogodnî, w mene dowge Poslannq. Wono pro

obwinuwa^ennq.

17 Î=î potîm, sxogodnî wwe^erî, q ^u@, ]o bude pri^astq ta

obmiwannq nîg î take în[e. Otov, pastor goworitime, î w nas

bude&mi priïdemo. Î qk]o wi=qk]o wi budete poblizu,

priïvdvajte ta nasolodîtxsq propowîdd@ wîd pastora, wîd

Gospoda, î potîm, takov, obmiwannqm nîg ta=ta pri^astqm,

sxogodnî wwe^erî. Ce bude sprawdî duve zapownenij we^îr, tov mi

budemo radî wam, qk]o wam nîkudi jti.

18 Î mi ho^emo wislowiti na[u wdq^nîstx Donowî Rudellu î=î

na[omu bratowî, î Bratowî Dveksonu. Î=î ocî brati = ce na[î

bratsxkî, sestrinsxkî cerkwi, z qkimi mi w spîlxnostî. Brat Dvek

Palmer otut osx, w qkogo ö grupa u Dvordvîï. Î mi=mi=mi ho^emo

wîd wsxogo swogo sercq wislowiti, qk mi cînuömo cih muvîw. Bo u

tih wipadkah, koli mi prowodimo sluvînnq, koli priïvdva@ q,

priïvdva@tx î woni, ]ob wîdwîdati nas, î mi cînuömo ce.

19 Q ba^u cxogo ranku swogo horo[ogo towari[a, doktora Lî Wejla

ta jogo druvinu. Q spo^atku upîznaw Sestru Wejl, î q wse

widiwlqwsq, de Brat Lî. Î w mene do nxogo ö, qk kavutx na Pîwdnî,

“starî dîla”, rozumîöte, koli q jogo poba^u. Denx za dnem q wiglqdaw

na nxogo, na tomu z’ïzdî, ]ob wîn pîdîj[ow tudi ta dopomîg menî. Î q

skazaw: “Nu ]o v, qk]o Lî priïde, nehaj wîn propowîduö, a q prosto

molitimusq za hworih”. Î mi wigolo[uwali jogo îm’q ta wse în[e, î

tak î ne wdalosq znajti jogo. Tov q=q, teper w mene bude movliwîstx

obgoworiti na[î z nim sprawi, koli wdastxsq pogoworiti. Î mi radî

ba^iti Brata ta Sestru Wejl tut razom z nami cxogo ranku.
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20 Î, movliwo, tut ö ]e bagato hto, pro kogo mi ne znaömo. Q ba^u

tut odnu sestru, q duma@, z ~îkaòo. Q ne movu&q zna@ c@ grupu

tut, ale q prosto ne movu to^no nazwati ïh îmena. Tov mi=mi

cînuömo ïh = zwîdus@di, zwîdki b wi ne buli.

21 Q ba^u tut bratîw, dwoh molodih priqtelîw, qkih treba

poswqtiti (molodih w sluvînnî, prinajmnî) cxogo ranku. Dwoö,

na[î temno[kîrî brati z Nx@-Jorku, qkraz tîlxki-no odervali

swoï diplomi wîd cerkwi Fîladelxfîq, ]o buli widanî cîö@

cerkwo@ qk tako@, zwîdki woni pribuli. Î mi zbiraömosq zwer[iti

nad nimi rukopokladennq, ]ob Bog blagoslowiw ïhnö sluvînnq w

Nx@-Jorku. Tam w nas ö dwî ^i tri neweli^kî cerkwi, q duma@.

Odna z cih grupok u Brata Mîlano tam, î mi&mi cînuömo ïh. Î=î

osx teper î]e dwoö ïdutx, ]ob robiti, prowoditi sluvînnq dlq

l@dej tam. Î mi=mi cînuömo oce wse.

22 Nehaj Gospodx was rqsno blagoslowitx. Tak bagato; q ozira@sq

j ba^u în[ih, î prosto ne move[ nazwati wsîh po îmenî, ale q zna@,

]o Wîn rozumîö.

23 Teper, q duma@, qkbi na[a sestra, pîanîstka, odna ^i druga

wij[la s@di ta zagrala dlq nas.

Koli wugîlx z Wogn@ torknuwsq wust proroka,

Cîlkom o^istiw[i jogo,

Î koli slowo&golos Bovij prolunaw: “Hto pîde

dlq nas?”

Wîn skazaw: “Osx q, po[li mene”.

24 W toj ^as, koli mi poswq^uwatimemo cih sluvitelîw ^erez

rukopokladennq. Otov, mi znaömo, ]o Bîblîjnij sposîb

poswq^ennq sluvitelq = ce rukopokladennq. Na mo@ dumku, osx

de na[î brati Ostannxogo Do]u, tobto, battlfordîwcî ta în[î

zaplutalisq; î koli woni ba^atx ce rukopokladennq qk pereda^u

duhownih darîw. Otov, mi ne wîrimo, ]o dari prihodqtx ^erez

rukopokladennq. Mi wîrimo, ]o&rukopokladennq = ce ofîcîjne

pîdtwerdvennq togo, ]o mi wve poba^ili. Rozumîöte? Ce ö

“amînx”. Rozumîöte?

25 Otov, koli woni zdîjsn@wali rukopokladennq nad Timofîöm

ta nad timi bratami, woni wve buli pomîtili, ]o w tih muvah

buw dar. Pam’qtajte = “Rozgrîwaj togo dara, ]o buw u tobî,

perej[ow wîd twoöï babusî Loïdi”. Î ce poba^ili w Timofîöwî, î

tomu starîj[ini zdîjsnili nad nim rukopokladennq ta

poswqtili jogo. Ne te, ]ob zdîjsn@wati rukopokladennq nad

l@dino@, w qkîj nîkoli nî^ogo ne proqwlqlosq, rozumîöte. Î woni

prosto poprohali blagoslowînnq. Î mi wsî wîrimo w ce. Tov mi ne

peredaömo duhownî dari; mi tîlxki li[e rozpîznaömó ïh ta

zdîjsn@ömo rukopokladennq nad nimi, ]ob ofîcîjno pîdtwerditi,

]o mi wîrimo, ]o Bog w^iniw takî re^î dlq l@dej.

26 Q pomîtiw, cxogo ranku, daleko zzadu, Brata MakKînnî z&Q

duma@, ce Kînnî ^i MakKînnî, metodistsxkij sluvitelx, ]o

siditx tam zzadu, nad qkim tev zowsîm ne]odawno zdîjsn@wali
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rukopokladennq tut, q duma@, ce bulo tak, na cîj platformî;

na sluvînnq w Ogajo, w Brata Dauha ta Sestrí Dauh, w grupî

tam w Ogajo.

27 O-o, koli mi wsî zbiraömosq razom, l@di z’ïvdva@txsq z ocih

kuto^kîw, ce ^udowo. Vodnoï denomînacîï; nî^im ne zw’qzanî, krîm

qk Îsusom Hristom, î wse, rozumîöte, prosto “sidq^i razom w

Nebesnih mîscqh”.

28 Garazd, sestro, dajte nam&Dawajte-no zaspîwaömo cej odin

kuplet z cîöï: “Koli wugîlx z Wogn@ torknuwsq wust proroka”.

Numo, spîwaömo wsî razom.

Koli wugîlx z Wogn@ torknuwsq wust proroka,

Cîlkom o^istiw[i jogo,

Koli golos Bovij prolunaw: “Hto pîde dlq

nas?”

Wîn skazaw: “Osx q, po[li mene”.

Gowori, mîj Gospodi, gowori, mîj Gospodi.

Teper, brattq, wijdîtx wpered, budx laska.

&q Tobî odrazu wîd-&

29 Nehaj wijdutx în[î sluvitelî, budx laska, ]o budutx

pokladati na nih ruki. “&mîj Gospodi&” Tî, hto w spîlxnostî z

cîöï skinîö@ tut, Brat Rudell, Brat Lemb ta în[î. S@di osx, budx

laska.

&moq wîdpowîdx bude = “Gospodi, po[li mene”.

Zaraz powolî, budx laska.

O-o, mîlxjoni wmira@tx w grîhu ta ganxbî;

W^ujte ïh wîd^ajdu[nij ta rozpa^liwij

poklik;

Ïm na dopomogu, brattq, pospî[ajte;

{widko dajte wîdpowîdx = “W^itel@, osx q”.

Gowori, mîj Gospodi, gowori, mîj Gospodi,

Gowori, î q Tobî odrazu wîdpowîm;

Gowori, mîj Gospodi, gowori, mîj Gospodi,

Gowori, î moq wîdpowîdx bude = “Gospodi, po[li

mene”.

30 Qk twoö îm’q, brate? <Brat kave: “Orlando Hant”.=Red.> Brat

Orlando Hant, z Nx@-Jorku. Prawilxno? Î Brat&<În[ij brat

kave: “Josip Kulxman”.> Josip Kulxman.

Teper prosto powernîtxsq obli^^qm do zîbrannq, brattq moï.

31 Brat Hant ta Brat Kulxman, poklik Boga na ïhnîh sercqh. Î qk

mi tîlxki-no spîwali pîsn@ = “Mîlxjoni wmira@tx w grîhu ta

ganxbî”. Woni po^uli toj wîd^ajdu[nij ta rozpa^liwij poklik. Î

mi prosimo ïh: pospî[ajte, brattq, pospî[ajte ïm na dopomogu!

Otak ot, negajno dajte wîdpowîdx = “W^itel@, osx q”. Otaku woni

da@tx wîdpowîdx, cxogo ranku.
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32 Î koli mi, qk bratí cîöï cerkwi ta cîöï grupi, ofîcîjno

pîdtwerdvuömo ce, zdîjsn@@^i nad nimi ce rukopokladennq ta

poda@^i ïm prawu ruku spîlkuwannq, qk swîdkam Îsusa Hrista, z

na[o@ pîdtrimko@ tut, ]o mi stoqtimemo za nih w usxomu, ]o

dostojno j prawilxno, w Öwangelîï. Na[î molitwi budutx postîjno

za cih muvîw, ]ob Bog zastosowuwaw ïh zadlq Swoöï slawi. Î nehaj

ïhnî sluvînnq budutx plîdnimi ta silxnimi w Nx@-Jorku. Nehaj

ïhnö=ïhnö vittq pownitxsq sluvînnqm Jomu, prinosq^i

dorogocînnî snopi w Carstwo. Nehaj woni proviwutx dowge,

]asliwe vittq. Nehaj Gospodx Bog pîdperevé ïh Swoö@

wî^noperebuwa@^o@ Prisutnîst@, ta dastx ïm zdorow’q ta sili, ta

zbereve ïh w Jogo sluvînnî, poki Îsus Hristos ne pokli^e ïh do

ïhnxogo Wî^nogo Domu w Nebesah spoko@.

33 Nehaj ce zîbrannq zaraz&koli mi shilimo na[î golowi, î mi,

sluvitelî, wijdemo wpered, ]ob poklasti na nih swoï ruki.

34 Na[ Nebesnij Ot^e, mi pokladaömo na[î ruki na Brata

Hanta, w Îm’q Gospoda Îsusa Hrista, oskîlxki te, ]o nam wîdomo

pro nxogo, Gospodi, ö prawednim. Î mi dqkuömo Tobî za cej poklik

w jogo vittî, poklik do sluvînnq. Gospodi, promowlqj ^erez

cxogo brata, zawojowuj du[î, prinosx wizwolennq, Gospodi, tim,

hto w polonî, w polonî hworobi, ta=ta du[ewno, ta fîzi^no, ta

duhowno. Gospodi, daj jomu sprawvnö sluvînnq, ]ob wîn mîg, pri

zawer[ennî cîöï dorogi, okinuti poglqdom c@ dowgu stevku ta

poba^iti, ]o wîn buw spromovnij, za blagodatt@ Boga, wzqti w

polon kovnogo woroga. ~erez Îsusa Hrista na[ogo Gospoda, mi

prosimo ce. Amînx.

35 Takov na Brata Kulxmana mi pokladaömo na[î ruki, qk

swîdki, Gospodi, ]ob ofîcîjno zaswîd^iti pro jogo poklik, ]o mi,

cq cerkwa, cq grupa l@dej, wîrimo w nxogo qk w slugu Hrista. Î mi

prosimo, ]ob Ti blagoslowiw jogo ta daw jomu welike, mogutnö

sluvînnq, ]ob wîn zawojowuwaw dlq Tebe du[î, Gospodi, ta

wizwolqw polonenih, ta=ta rozbiwaw sataninsxkî sili w vittî

l@dej, z qkimi wîn spîlkuwatimetxsq. Daj jomu, Gospodi,

plodotworne vittq, mîcne zdorow’q ta silu. Î, takov, koli wîn

pîdîjde do zawer[ennq dorogi, Bove, daruj, ]ob wîn mîg okinuti

poglqdom dowgu stevku ta poba^iti, de, za blagodatt@ Îsusa

Hrista, wîn buw spromovnij rozîrwati wsî worovî puta, zadlq

slawi Bovoï.

36 Nebesnij Ot^e, nehaj cî muvî otak viwutx ta prac@@tx na

Bovih vniwah. Nehaj Twoï blagoslowînnq spo^iwa@tx na nih ta

budutx z nimi av do togo ^asu, koli mi wsî zberemosq bîlq nîg

na[ogo welikogo W^itelq. W Îm’q Îsusa Hrista mi prosimo ce.

Amînx.

37 Blagoslowitx tebe Bog, Brate Hant, nehaj dastx tobî

plodotworne sluvînnq. Blagoslowitx tebe Bog, brate, î nehaj

dastx tobî plodotworne sluvînnq tev, Brate Kulxman.

Blagoslowitx was Bog. }e raz:
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Koli wugîlx z Wogn@ torknuwsq wust proroka,

Cîlkom o^istiw[i jogo,

Koli golos Bovij prolunaw: “Hto pîde dlq

nas?”

Wîn skazaw: “Osx q, po[li mene”.

O-o, gowori, mîj&(Nehaj Wîn progoworitx

bagatxom molodim sercqm.)&gowori, mîj

Gospodi, (poklikanih Bogom!)

& î q Tobî odrazu wîdpowîm;

Gowori, mîj Gospodi, gowori, mîj Gospodi,

Gowori, î moq wîdpowîdx bude = “Gospodi, po[li

mene”.

38 Qk mi wdq^nî Gospodu cxogo ranku za c@ weliku ^estx, dlq

cerkwi, swîd^iti pro te, ]o sluvitelî posila@txsq na niwu w cej

ostannîj denx. Nehaj blagodatx Boga suprowodvuö was, brati moï!

Moq nadîq, ]o Wîn po[le was na niwi za kordon ta po wsxomu swîtu,

propowîduwati cî nedoslîdimî bagatstwa Îsusa Hrista, tam, de ö

taka potreba. Swît sxogodnî znahoditxsq w takîj potrebî.

39 Otov, tak bagato cih dobrih re^ej, nam prosto dowedetxsq

wzqti tro[ki tut î tro[ki tam, ]ob za odne zîbrannq cxogo ranku

torknutisq ocxogo wsxogo. Otov, sxogodnî mi&q goworitimu na

odnu temu, qku q&Înodî menî ne podobaötxsq nablivatisq do cih

sprawdî strahîtnih momentîw.

40 Otov, minuloï nedîlî, qk]o kogosx z was ne bulo tut, î=î ne

odervali Poslannq Tretîj Wihîd; î qk]o wi hotîli b plîwku, q

wîr@, wona wam spodobaötxsq = Tretîj Wihîd.

41 }o tam u nas, tut hworij hlop^ik, ^i ]osx take? O-o,

malenxkij hlop^ik-kalîka. Tak. Nehaj Bog blagoslowitx jogo.

Tak. Garazd. Wse odno naprikîncî sluvînnq mi molitimemosq za

hworih, rozumîöte. Tov mi, teper, mi&

42 Na[e prohannq wam, movliwo, qk]o wi zmovete, dîstati

Poslannq na temu Tretîj Wihîd, tretîj raz, koli Swîtlo, Angol

Gospodnîj, ]o poklikaw narod u wihîd, widimim ^inom wiqwiw

Sebe na zemlî, u wihodî. Rozumîöte? Na mo@ dumku, ce ö welxmi

wizna^nim dlq mene: tretîj wihîd!

43 Wi ne proti, qk]o q znîmu swogo pîdvaka? <Gromada kave:

“Nî”.=Red.> Cxogo ranku w skinîï duve teplo, î ödinij na[

kondicîoner powîtrq = ce te, ^ogo ti move[ dosqgti

obmahuwannqm. Potrîbno samomu wiroblqti swo@ energî@. Tov mi

planuömo, qkogosx dnq, wstanowiti tut sistemu oholodvennq, qk

tîlxki w nas use bude gotowo.

44 Otov, mi buli b duve wdq^nî, qkbi wi=qkbi wi posluhali

Poslannq Tretîj Wihîd. Otov, w nas bulo bagato wipadkîw wihodu,

ale mi movemo z pewnîst@ wkazati na mîsce, na ^as trxoh wipadkîw

wihodu, koli Bog, u wiglqdî Polum’qnogo Stowpa, zîj[ow, ]ob

poklikati ta wîddîliti narod. Î zaraz ce wîddîlennq narodu.
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45 Î mi znahodimo, ]o koli Wîn poklikaw Swîj per[ij wihîd, Wîn

pî[ow poperedu nih u Polum’qnomu Stowpî ta priwîw ïh do&wîw ïh

do kraïni, de pîznî[e Wîn z’qwiwsq pered nimi u wiglqdî ~olowîka

po îmenî Îsus Hristos. Wîd Boga Wîn prij[ow î do Boga powernuwsq.

Î&w toj ^as Jogo bulo wîdkinuto. Î Wîn prij[ow todî, ]ob

wíklikati l@dej z=z formalxnogo stanu, w qkomu woni

opinilisq, podîbno qk bulo z nimi w Ögiptî, wîddalisq grîhu ta

zwi^aqm ögiptqn. Î Bog poklikaw ïh zwîdti.

46 Î osx, mi znahodimo, wdruge, woni opustili ruki, znahodq^isq

w polonî u Rimsxkoï împerîï. Î woni zîj[li u wîrow^ennq ta

wîdîj[li wîd sprawvnxoï ]irostî poklonînnq, î Bog poslaw î]e

odin wihîd. Î&Wîn z’qwiwsq u wiglqdî Muva, ]o wîw l@dinu.

47 U per[omu wihodî Wîn buw Polum’qnim Stowpom. Potîm, koli

Wîn prij[ow na zeml@, w tîj kraïnî, kudi Wîn priwîw ïh. Qkim

^udowim proobrazom ce bude w Tisq^olîtnxomu Carstwî, kudi Wîn

wede Cerkwu zaraz. “Mi poba^imo Jogo takim, qkij Wîn ö, î w nas

bude tîlo, podîbne do Jogo slawetnogo tîla”.

48 Î sxogodnî, ^erez Swîtlo Öwangelîï, ]o wîdbiwaötxsq wîd Swîtla,

Polum’qnij Stowp widimim ^inom posered nas! Nauka ba^ila

Jogo. Ce bulo u ^asopisah ta po wsxomu swîtu. Î Jogo bulo î

naukowim, î duhownim ^inom wiznano qk toj samij Polum’qnij

Stowp, ^erez tî samî oznaki ta tî samî sprawi, ]o Wîn ^iniw

zawvdi. Î teper, w cî dnî, koli ö bagato fanatizmu ta wsxogo

în[ogo, wse odno, Bog zawvdi ototovn@ö Sebe. Otve, mi ba^imo

ce.

49 Î ]o to za slawetna rî^ = znati, ]o “Cej zemnij namet, odnogo

dnq”, = ce stare nemî^ne tîlo, w qkomu mi hworîömo ta

stravdaömo, = “peremînitxsq ta zrobitxsq podîbnim do Jogo

slawetnogo tîla; î todî mi poba^imo Jogo takim, qkij Wîn ö”, = î

budemo z Nim u tîj Kraïnî, do qkoï mi prqmuömo sxogodnî. O-o,

q&wîd cxogo w nas powinno buti take wîd^uttq, nemowbi mi stoïmo

ta spîwaömo “Q jdu w toj obîcqnij Kraj”. Ïï, mabutx, wse odno

spîwatimutx na sluvînnî hri]ennq, bo ce na[a pîsnq na sluvînnq

hri]ennq.

50 Otov, do bratîw, î tut, î po wsîj kraïnî, kudi pîdutx cî plîwki,

ta po wsxomu swîtu. Cî Poslannq ne adresowanî do qkoïsx okremoï

osobi. Î mi ne hotîli b, ]ob l@di dumali, ]o mi tut qkijsx klan

abo zborisxko fanatikîw, ]o zbira@txsq tut sobî, “]ob

wîddîlitisq, na^ebto qk, ne ma@^i Wîri”, ^i ]ob wîdmevuwatisq

wîd kogosx, ^i=^i wîd Boga, ^i wîd Cerkwi. Mi za Cerkwu. Ale mi

li[e staraömosq wkazati, Swqtim Duhom ta za Jogo dopomogo@, na

pri^inu cxogo wîddîlennq, ]o ö w nas sxogodnî. Mi, mi ne wîrimo w

ce.

51 Mi wîrimo, ]o wsîm cerkwam slîd buti u spîlxnostî razom, ne

wîddîlenimi; metodisti zî swoö@ grupo@, a baptisti zî swoö@, î tî,

]o wîrqtx u Ödinogo Boga, î tî, ]o wîrqtx u Boga w trxoh osobah, ta

în[î, qkî w nas ö = wsî u rozdîlennî. Mi wîrimo, ]o ïm slîd buti
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razom, qk odnîj welikîj ob’ödnanîj grupî Tîla Îsusa Hrista, ]o

^ekaö na toj slawetnij Prihîd. Woni nî w qkomu razî ne powinnî

buti podîlenimi.

52 Î ]o wîddîlqö ïh, musitx buti qkasx osnowna pri^ina, ^omu mi

ne razom. U doslîdvennî cxogo, q uswîdoml@@, u doslîdvennî

cxogo, ]o sprawa ne w kolxorî na[oï [kîri; bo vowtî, ^ornî,

kori^newî ta bîlî = wsî podîlenî po rîznim organîzacîqm. Sprawa ne

w tomu, qku ïvu mi ïmo; mi wsî ïmo taku samu ïvu. Mi nosimo takij

samij odqg, î wse în[e. Ale q ba^u, w ^omu, po sutî, polqgaö wsq

sprawa = w l@dinî, ]o zîj[la z bitogo [lqhu nauki Öwangelîï, w

kovnîj l@dinî.

53 Î maö buti qkijsx sposîb, ]ob to^no wizna^iti, ]o ö

prawilxnim î neprawilxnim. Î ödine, qk ce zrobiti = ce ne

dokladati do cxogo Slowa nîqkogo tluma^ennq, prosto ^itati

Jogo takim, qke Wono ö, î wîriti Jomu otak.

54 Kovna l@dina, ]o dokladaö swoö li[e tîlxki, wlasne

tluma^ennq, î wihoditx tak, ]o Wono kave ]osx în[e, powertaö ce

nazad do per[opo^atkowoï organîzacîï katolicxkoï cerkwi. Wona,

katolicxka cerkwa wîritx, ]o Bog znahoditxsq u Swoïj cerkwî =

“A Slowo ne maö do cxogo vodnogo wîdno[ennq; î Bog znahoditxsq

u Swoïj cerkwî”.

55 A mi, protestanti, qk mi ba^imo, î qk u Ob’qwlennî 17, ]o

woni wsî zîj[lisq razom, î ]o katolicxka cerkwa bula “matîr’@”

wsîh organîzacîj. Î mi ba^imo, ]o protestantsxka organîzacîq, ho^ î

slîpo, slîpo, maö tu samu sutnîstx katolicxkoï cerkwi. Bîblîq

naziwaö katolicxku cerkwu = “rozpusnicq”, a protestantsxku

cerkwu naziwaö “bludnicî”, skazano, ]o rozpusnicq bula

“matîr’@ bludnicqm”. Î ce ö l@di, tobto, vînka z nedobro@

slawo@, ]o ne viwe u wîrnostî swoïm [l@bnim obîtnicqm.

56 Î mi wsî pretenduömo na te, ]o mi Nare^ena Hrista, î, pri

wsxomu tomu, nastîlxki newîrnî. Wîd ^ogo winikaö newîrnîstx? Koli

viwe[ u supere^nostî tomu porqdku, ]o jogo Bog wstanowiw dlq

Swoöï Nare^enoï, ]ob vila nim. Taka ö moq dumka, Bîblîq, a Wona ö

nepomilxne Slowo Boga, q wîr@.

57 Î, tomu, mi ba^imo, ]o protestantsxka cerkwa, dlq togo, ]ob

mati organîzacî@, wîddîlqötxsq nawîtx wîd Pisanx, ]ob utworiti

swo@ organîzacî@. Sluvitelî, poswq^enî, trimatimutxsq za re^î,

qkî woni&

58 Osx, woni prihodqtx do mene do robo^ogo kabînetu ta w

kîmnati, sotnqmi, ta kavutx menî: “Brate Brangame, kinx l@dqm

wiklik. Nîhto ne wstoïtx pered Cim. Woni zna@tx, ]o ce ö

Prawda”.

Î q kavu: “Nu, ^omu v ti cxogo ne zrobi[?”

59 “Nu, rozumîö[, qk]o q zrobl@ tak, q prositimu milostin@.

Nîhto ne&W mene sluvînnq. Q powinen prihoditi pered Gospoda, î

q ma@ wihoditi pered l@dxmi. Î w mene ne bude nîqkoï pîdtrimki”.
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60 Qkbi ti tîlxki uswîdomiw, ]o Hristos ö na[a pîdtrimka!

Bîblîq ö na[a pîdtrimka. Rozumîöte?

61 Ale, ce, rozumîöte, w takomu razî ce daö protestantsxkîj

cerkwî take same wizna^ennq, ]o j katolicxkîj cerkwî.

62 Katolicxkîj cerkwî wse odno&Osx, q ne kavu&Q ne ho^u,

]ob ce prozwu^alo qk znewaga, skazati, ]o ïm wse odno, ]o kave

Bîblîq. Woni=woni wîrqtx Bîblîï, ale, rozumîöte, w nih

îsnuö&apostolxsxka nastupnîstx = osx na ^omu zasnowana

katolicxka cerkwa. Ce papsxka nastupnîstx, î naziwa@tx Petra

per[im papo@, î tak dalî. Otov, woni, woni wîrqtx cxomu. Woni

nepohitno wîrqtx w ce.

63 A protestanti, rozumîöte, woni=woni zbira@txsq ta

stwor@@tx organîzacî@, to^no qk î tî w^inili u Nîkeï, w Rimî, de

woni organîzuwali katolicxku cerkwu ^erez&na Nîkejsxkîj radî.

Î mi znahodimo, ]o tî j tî = takî samî. Tî j tî = takî samî. Woni

zali[a@tx Slowo Boga, ]ob utworiti organîzacî@. Rozumîöte? A

potîm, koli sprawa dohoditx do bagatxoh weli^nih Prawd, ce

sxogodnî widaötxsq diwnim, dlq nih Ce ^uve, bo ïh w^ili po

samim tîlxki ritualam.

64 W nas nema vodnogo ritualu, krîm Bîblîï. W nas nema nî^ogo,

krîm Bovogo Swqtogo Slowa, î na Nxomu mi j stoïmo.

65 Î teper, sxogodnî, q ho^u pro^itati odne mîsce Pisannq,

wsxogo na hwilinku, zî swqtogo swq]ennogo Slowa Bovogo, ]o

znahoditxsq u Öwangelîï wîd Swqtogo Luki. 23-j rozdîl Swqtogo

Luki, ]ob zaklasti osnowu, pîdòruntq dlq togo, ]o q=q ho^u

skazati, osnownu dumku togo, pro ]o q ho^u goworiti. Î wi zaraz

wîdkriwaöte 23-j rozdîl Swqtogo Luki, î q ho^u pro^itati odin

wîr[. Ce wse, ]o menî potrîbno dlq cîöï osnowi cxogo ranku, ]ob

zaklasti ïï. Teper ^itaömo 20-j&23-j rozdîl, 33-j wîr[ 23-go

rozdîlu.

A koli&pribuli na te mîsce, ]o zwetxsq “Golgofa”,
tam woni rozp’qli Jogo ta zlo^incîw, odnogo praworu^, a
odnogo lîworu^.

66 Otov, q ho^u wzqti zwîdsi ^otiri slowa, z cxogo mîscq, za

osnowu togo, ]o q ho^u skazati = “tam woni rozp’qli Jogo”, =

^otiri slowa. Î teper, nazwa moöï temi&Q=q winó[u

obwinuwa^ennq denomînacîjnim cerkwam cxogo dnq, î takov bagato

komu z nezalevnih, w rozp’qttî Îsusa Hrista nanowo w cej denx.

Zwinuwa^u@ ïh! Cxogo ranku, ïï nazwa: Obwinuwa^ennq.

67 Î q ho^u wzqti ce tak, ]ob ce bulo bîlx[e qk sluhannq sprawi w

zalî sudu, tam, de bulo&Î, zre[to@, kafedra ta cerkwa = ce zala

sudu. Bîblîq skazala: “Mîsce sudu, qkomu=qkomu powinno po^atisq

z domu Gospoda”. Î ce bude nemowbi qk prestol, ta=ta prisqvnî, ta

swîdki, î tak dalî. Î w mene sxogodnî qk swîdok Bove Slowo.

68 Î moö obwinuwa^ennq = proti sxogodnî[nîh cerków. Teper, q=q

ne wwodvu s@di grî[nika. Q prosto gowor@ ce do cerkwi. Î teper
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ce=ce maö buti na plîwkah, î q=q postara@sq wiklasti ce qkomoga

[wid[e. Q winó[u cxomu pokolînn@ obwinuwa^ennq u drugomu

rozp’qttî Îsusa Hrista.

69 Î teper, ]ob zrobiti ce w cxomu perîodî, w qkomu mi viwemo,

]ob menî=menî zrobiti ce, q mu[u predstawiti dokazi. Qk]o q

ma@ winesti obwinuwa^ennq, neobhîdno predstawiti pewnî dokazi

krimînalxnogo zlo^inu, qkij bulo w^ineno. Q=q powinen, ]ob

winesti ïm obwinuwa^ennq, q=q mu[u priwesti dokazi, ]ob

dowesti ce, ]o ce ö tak, ]ob te, ]o q kavu, wstoqlo pered

golownim Sudde@. Qkij, î q sam qk prokuror dlq&w cîj

obwinuwa^uwalxnîj promowî. }o, Slowo Bove menî za swîdka, q

wino[u obwinuwa^ennq cxomu pokolînn@ w rozp’qttî.

70 Q mu[u wiqwiti î wiqwl@, ]o toj samij duh, ]o dowîw do

per[ogo rozp’qttq, sxogodnî perebuwaö na l@dqh î ^initx te same.

Q=q mu[u zrobiti ce, qk]o bude rozp’qttq, ]o woni rozp’qli. Q

mu[u wiqwiti l@dqm, ]o te same wîdno[ennq w l@dqh sxogodnî

^initx te same, duhowno, ]o woni w^inili todî fîzi^no. Woni

rozp’qli, fîzi^no, Îsusa Hrista, Sina Bovogo. Î teper, sxogodnî,

tim samim Slowom, tim samim Swqtim Duhom î tim samim Slowom

q=q bava@ wiqwiti cerkwam toj=toj stan, w qkomu woni

perebuwa@tx, ]o woni sxogodnî ^inqtx te same, î Bîblîq skazala, ]o

woni w^inqtx ce, î dowesti, ]o ce ö toj denx, w qkomu mi viwemo.

71 Ce ne moglo buti w^ineno dekîlxka rokîw tomu. Skavîmo,

p’qtdesqt rokîw tomu takogo ne moglo buti w^ineno, ale sxogodnî

ce ö duve swoö^asno. Î takogo ne moglo buti w^ineno ]e, movliwo,

desqtx rokîw tomu, ale ce move buti w^ineno sxogodnî, bo ^as

dobîgaö kîncq. Mi=mi pri zawer[ennî ^asu. Î q wîr@, qk Jogo

sluga, ]o mi=mi osx-osx peretnemo kordon mîv cîö@ kraïno@ ta

În[o@.

72 Tomu ^as dlq pokaqnnq dlq narodu minuw. Q wîr@, ]o cej narod

ne zmove pokaqtisq. Q wîr@, ]o wîn wve perej[ow lînî@ pomîv

lasko@ ta sudom. Q wîr@, ]o wîn ledwe-ledwe trimaötxsq na wagah.

73 “Brate Brangame, per[ nîv ti rozpo^ne[ sluhannq sprawi, qk

ti zbiraö[sq ce dowesti?”

74 Wsxogo li[e ocim, ]o mi winnî u tih samih grîhah, qkimi Bog

zni]iw swît, u dopotopnomu swîtî. Mi winnî u tih samih grîhah, za

qkî Wîn zni]iw swît u Sodomî ta Ñomorî. Î, teper, î pered nami tut

ö wsî tî samî duhownî dokazi, wsî tî samî duhownî dokazi, wîdomî

wsxomu swîtu, ]o prinesli laski Bovî na tî pokolînnq. Qkî, takov,

wîdkinuti ïh = naslîdkom cxogo buw sud. Tomu qk]o ce pokolînnq

takov wîdkinulo tu samu lasku, qku bulo wîd[towhnuto w tî dnî,

Bog buw bi nesprawedliwim, qkbi dozwoliw, ]ob ïm ce zîj[lo z ruk,

bez sudu za ce.

75 Qk skazaw odnogo razu Dvek Moor, odin mîj towari[: “Qk]o

cxomu narodowî wse zîjde z ruk, î wîn zali[itxsq bez kari wîd Boga,

w takomu razî Bog zobow’qzanij bude wîdnowiti Sodom ta Ñomoru ta

wiba^itisq za te, ]o spaliw ïh”.
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76 Otov, mi znaömo, ]o duhowno woni roblqtx sxogodnî te same,

bo woni roblqtx ce, tev, z tîö@ samo@ meto@ î tak samo, qk otî

w^inili pri rozp’qttî Gospoda, fîzi^no. Woni roblqtx ce ^erez

zazdrîstx, ^erez duhownu slîpotu. Bo woni ne ho^utx ba^iti. Woni

ne stanutx Ce sluhati.

77 Îsus, u Swoïj mandrîwcî tut po cîj zemlî, Wîn skazaw: “Dobre

skazaw pro was Îsaq: ‘Maöte o^î = î ne ba^ite, wuha = î ne ^uöte’”.

Rozumîöte?

78 Ta sama pri^ina, ta sama=ta sama meta î tî samî

rozdumuwannq, woni nanowo, zanowo rozpina@tx Hrista (oskîlxki

za qkusx hwilinu mi ]e pîdîjdemo do cxogo), z tih samih pri^in,

za qkih woni w^inili ce todî.

79 Woni nî^ogo ne movutx znajti proti Cxogo. Woni ne

nasmîl@@txsq kinuti Cxomu wiklik. Î woni zna@tx, ]o dokazi ö tut.

Î woni zna@tx, ]o tak kave Bîblîq. Î ödine, ]o woni movutx robiti =

hulíti Ce. Same tak. Tomu, î oce wse, z tih samih pri^in.

80 Î teper, na cîj osnowî, q wimaga@ w cxogo pokolînnq wîdpowîdî za

rozp’qttq Îsusa Hrista; za rozp’qttq j prowinu; ne^istimi,

lukawimi, egoïsti^nimi, denomînacîjnimi lapami rozp’qli

Princa Vittq, ]o hotîw predstawiti Sebe l@dqm.

Ti skave[: “Tu samu L@dinu?”

81 “Na po^atku bulo Slowo, î Slowo bulo Bog. Î Slowo stalo tîlom

î wiqwilo Sebe”. Slowo proqwilosq w tîlî, a woni zasudili ce tîlo

ta wîddali jogo na smertx, bo Slowo proqwilosq. Öwreqm 13:8,

skazano: “Îsus Hristos ö toj samij, w^ora, sxogodnî ta nawîki”. Ce

te same Slowo. Rozumîöte? Î, z tîöï v pri^ini, woni silku@txsq

rozîp’qti Slowo.

82 Otov, do mogo tekstu, ]ob powernutisq do temi, qku q ho^u

wzqti osx, cî ^otiri slowa. Dawajte-no roztluma^imo = “tam”.

“Tam” = u najswqtî[omu w swîtî mîstî, w Örusalimî. “Tam” = u

najrelîgîjnî[omu w swîtî mîstî. Tam, “woni” = najrelîgîjnî[ij w

swîtî narod, na relîgîjnomu swqtî, na swqtî Pashi. “Tam” = w

najrelîgîjnî[omu mîscî, w najrelîgîjnî[omu mîstî, najweli^nî[a z

usîh organîzacîj, golowna nad wsîma. Tam, “woni” =

najrelîgîjnî[ij w usxomu swîtî narod, zîbralisq z usxogo swîtu.

Woni “rozp’qli” = najganebnî[a smertx, qka tîlxki move buti,

wbiti, qko@ movna wbiti l@dinu; cîlkom rozdqgnenogo, zderli z

Nxogo odîv. “Wîn=Wîn ne zwernuw uwagu na narugu”. Woni&Na

rozp’qttqh nawkolo Jogo tîla obmotano gan^îrku; ale woni

pownîst@ zderli z Nxogo odîv. Najganebnî[a!

83 “Tam” = u najweli^nî[omu relîgîjnomu mîstî, “woni” =

najrelîgîjnî[ij narod, “rozp’qli” = najganebnî[a smertx,

“Jogo” = najdorogocînnî[u L@dinu. Wve cxogo wista^itx, ]ob

zasuditi ce pokolînnq!

84 “Tam” = najrelîgîjnî[a organîzacîq, najbîlx[a z usîh cerkow

zîbralasq w odnomu mîscî. “Woni” = najrelîgîjnî[î l@di z usîh
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ras, l@di, ]o same buli, na^ebto qk, timi, hto wklonqwsq Bogu.

Woni zîbralisq na swîj najbîlx[ij swqtij praznik,

o^i]ennq&Pashu, koli ïh bulo wiwedeno z rabstwa na wol@. Î

“tam” u toj ^as, “woni” w toj ^as, najrelîgîjnî[ij narod, na

najrelîgîjnî[omu swqtî, na najrelîgîjnî[omu mîscî w^inili nad

Princem Vittq najganebnî[u rî^, qku tîlxki movna bulo

w^initi = rozdqgti ~olowîka dogola ta powîsiti Jogo na derewî.

Bo = “Proklqtij ö toj”, = skazaw zakon, za qkim woni

wklonqlisq, = “proklqtij ö toj, hto wisitx na derewî”. “Î Wîn

staw za nas proklqttqm”. Zderli z Nxogo odîv, bili Jogo ta

nasmîhalisq z Nxogo, z samogo Boga Nebes; znqli z Nxogo odîv ta

pribili Jogo cwqhami do hresta. Jogo! “Tam woni rozp’qli Jogo”,

= prirekli do rimsxkoï smertnoï kari.

85 Smertx wîd kulî = ce ne bulo b najganebnî[o@ smert@

sxogodnî. Smertx pîd kolesami awto = ce ne ö najganebnî[a smertx

sxogodnî, wtopitisq u wodî, zgorîti u wognî. Ale najganebnî[a

smertx sxogodnî = ce priwsel@dna strata, koli uwesx cej swît

zasudvuö tebe ta naziwaö tebe winnim.

86 Î uwesx cej swît poklaw swoï ruki na cxogo ~olowîka ta nazwaw

Jogo winnim, w toj ^as qk Wîn buw newinnim. Î Wîn pomer,

prire^enij worogom (ne Jogo druzqmi, ne Jogo zakonami), ale

prire^enij worogom do rozp’qttq. Princ Vittq,

najdorogocînnî[a L@dina, ]o koli-nebudx vila ^i bude viti

koli-nebudx = Îsus Hristos. “Jogo” = najdorogocînnî[u

L@dinu! Trimajte ce w sebe w rozumî, poki mi budemo

rozbudowuwati ce pîdòruntq sxogodnî.

87 ~i movna uqwiti sobî take, w takomu mîscî, qk Örusalim, de

wve dwî z polowino@ tisq^î rokîw ^i nawîtx bîlx[e, protqgom qkih

l@di&tobto, sotnî rokîw. Movliwo, q tro[ki perebîlx[iw w

cxomu. Mabutx, minulo priblizno wîsîm ^i dewqtx stolîtx, ^i

]osx take. Q ne zna@ to^no, qk, qkij promîvok ^asu minuw

wîdtodî, qk Solomon pobuduwaw hram. Q duma@, desx wîsîmsot rokîw,

desx tak.

88 Î woni ^ekali na prihîd Mesîï. Woni zîbralisq buli tam na

pashalxne poklonînnq. Prosto podumajte pro ce zaraz! Golowa

usîh fariseïw, sadukeïw î kogo tam î]e, na odnomu welikomu

zîbrannî, ]ob wklonqtisq Bogu. W najswqtî[omu mîscî, w

Örusalimî, w hramî Gospoda, î narod Gospoda, wzqli Samogo

Gospoda ta rozp’qli Jogo, prirekli do strati. Otake ot!

89 Otov, otî ^otiri slowa, woni = “Tam woni rozp’qli Jogo”.

Otov, ce wse ]e pokazuötxsq Bîblîq, rozumîöte. Ce prosto ^otiri

slowa, ale Bîblîq stislo podaö zmîst Swoïh Prawd.

90 Osx, q, menî dowoditxsq hoditi krugom ta nawkolo,

poqsn@wati, ]o q kavu, ale Bîblîq ne powinna nî^ogo poqsn@wati.

Wona prosto ö cîlo@ Prawdo@, tov Bîblîq ne powinna ]osx

poqsn@wati. Ïj=Ïj ne potrîbno poqsn@wati ce, bo Wona ö cîlo@

Prawdo@.
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91 Osx ^otiri slowa Ïï weli^nogo lanc@vka Prawdi. Q sprobu@

poqsniti Ïï. Î ]ob sprobuwati poqsniti Ïï tak, ]ob bulo zrozumîlo,

utworilasq b cîla bîblîoteka. Menî nîqk ne poqsniti otî ^otiri

slowa. Ale zaraz dawajte-no, za dopomogo@ Togo, Hto spri^iniw,

]ob Ïï bulo napisano, postaraömosq poqsniti ocî ^otiri slowa,

]ob wiklasti ce tak, ]ob l@di zrozumîli ce.

92 }o pered nami zaraz = pered nami per[e rozp’qttq; na

najswqtî[omu mîscî, najrelîgîjnî[î l@di, najganebnî[a smertx =

najdorogocînnî[îj L@dinî. O-o, ce taka nesumîsnîstx. Oh,

podumati tîlxki, ce bez^esno!

93 Teper, dawajte-no wîzxmemo, spo^atku, per[e slowo = “tam”.

Dawajte-no dekîlxka hwilin pogoworimo pro ce, per[ nîv mi

winesemo obwinuwa^ennq. Mi rozberemo ce î wiqwimo wam, ]ó woni

robili, î todî mi dîznáömosq, ^i slu[ne moö obwinuwa^ennq, ^i nî.

“Tam” = Örusalim, îstinno najswqtî[e mîsce, bo tam znahodiwsq

hram; najswqtî[e mîsce, bo tam, tam znahodiwsq hram. Î öwreï z

usxogo swîtu zîbralisq na cxomu odnomu mîscî, mîsce zîbranx dlq

poklonînnq. Naj&najweli^nî[e mîsce dlq poklonînnq, ]o wzagalî

îsnuwalo, znahodilosq w Örusalimî. Tam buw hram. Pro qkij =

“Napisano: ‘Wsîm l@dqm powinno wklonqtisq w Örusalimî’”, = wse

prawilxno, bo to centr poklonînnq.

94 A sxogodnî ti ^uö[, qk woni, dehto z nih ho^e skazati, woni:

“O-o, mi poïdemo na cî welikî z’ïzdi”, = de ocî denomînacîï

prowodqtx ïh. Î=î, potîm, w nas prowoditxsq wîdkrittq&u

Watikanî, ta=ta ocî poswq^ennq pap, î take în[e. Woni, wsî kavutx:

“Nam usîm slîd poïhati na tabîrne zîbrannq metodistîw, ^i na z’ïzd

bîblîjnih baptistîw”. Abo=abo = “Nam usîm slîd poïhati do=do

Rimu, tudi, de welikij centr, = woni naziwa@tx, =

Hristiqnstwa”.

95 Pîd ^as minuloï wîjni, koli paw Rim, ocî nîmecxkî

soldati&Bagato hto z was, hlopcî, zna@tx pro ce. Otî nîmecxkî

soldati zasîli tam u Watikanî ta poliwali wognem amerikancîw,

koli tî prosuwalisq wpered. Brat Fank, ta Brat Roberson, ta

bagato hto, ta Brat Bîler, ta bagato hto z tih bratîw, ]o buli na

tîj wîjnî, zna@tx. Î znaöte ]o? Na[î widali nakaz, ]o po tomu

mîstu strîlqti ne movna. Amerikancî, wi stoqli tam, î wi buli

dlq nih mî[enn@. Ale u West-&Westmînstersxke abatstwo u&w

Anglîï, po nxomu movna bulo strîlqti bez vodnih problem; tam

zbiralisq protestanti. Tov strîlqti po nxomu = z cim bulo wse

garazd, ale ne strîlqti po Watikanu. Bo, oskîlxki prezident

Ruzwelxt&q ^uw jogo promowu, koli wîn=koli wîn wistupaw po

radîo togo we^ora, promowa, qku nazwali = ‘Besîda bîlq doma[nxogo

wogni]a’. Wîn skazaw: “Koli Rim paw, = wîn skazaw, = taka ganxba,

bo Rim = ce golowa usxogo Hristiqnstwa”. ~i mogli b wi sobî

uqwiti, ]ob protestant goworiw take?

96 Tov, welikij centr Hristiqnsxkoï relîgîï, dobre, mi

zrobimo=mi predstawimo ce qk Örusalim, qk]o bavaöte. Qk]o
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bavaöte ce zrobiti, dawajte predstawimo ce w Örusalimî. Golowa

usîh ocih în[ih = sinedrîonîw, ta=ta fariseïw, ta sadukeïw =

woni wsî prij[li do Örusalimu. Ce dîjsno bula [tab-kwartira.

97 Î w organîzacîjnomu vittî, wi musite wiznati, ]o rimo-

katolicxka cerkwa ö matîr’@ wsxogo cxogo. Tak, z ne@ ö same tak. Î

wona wzqla swîj po^atok wîd P’qtidesqtnicî. Osx kudi woni

prij[li, koli woni organîzuwalisq. Otov, mi, protestanti, mi

prosto malî sestri^ki, ]o wîddîlilisq wîd cîöï cerkwi. Î teper,

skavîmo, ce bulo b tam u Watikanî, sxogodnî.

98 Tobto, tam u Örusalimî, qk wono bulo za togo dnq = “Koli wsî

l@di powinnî buli prihoditi do Örusalimu na prac@&na

poklonînnq”. ~omu tak robili w dnî Îsusa? ~omu kazali, ]o usîm

l@dqm powinno wklonqtisq w Örusalimî? Bo ö li[e odne mîsce, de

Bog spîlkuwatimetxsq z l@dino@, a same = pîd krow’@ vertwi. Osx

^omu woni powinnî buli prihoditi do Örusalimu.

99 Bog nîkoli ne zustrînetxsq z l@dino@ nî w qkomu în[omu

mîscî, tîlxki pîd Krow’@. Koli ti wîdkidaö[ Krow, todî twoö mîsce

zustrî^î z Bogom wîdnqto. Bog prijnqw Swoö per[e rî[ennq w

Edensxkomu sadku, ]ob l@dina wklonqlasq Bogowî tîlxki pîd

prolito@ krow’@ vertwi. Î ce ödine mîsce, de Bog zustrîwsq z

l@dino@ todî, î ce ödine mîsce, de Bog wzagalî zustrî^awsq z

l@dino@.

100 Î ce ödine mîsce, de Wîn zustrî^aötxsq z l@dino@ sxogodnî =

pîd prolito@ Krow’@ Vertwi. Rozumîöte? Menî wse odno, ^i ti

metodist, baptist, preswîterîanin; qk]o ti zmove[ zabuti swoï

rozbîvnostî, rimo-katolik, kim bi ti ne buw, î prijde[ pîd

prolitu Krow = mi obidwa zustrînemosq z Bogom tam. Same tam mi

wsî zmovemo zustrîtisq ta mati spîlkuwannq na odnomu òruntî.

Ale, w înak[omu razî, Wîn ne zustrînetxsq z tobo@ z tîöï li[e

pri^ini, ]o ti metodist; Wîn ne zustrînetxsq z wami z tîöï li[e

pri^ini, ]o wi p’qtidesqtniki. Wîn zustrînetxsq z tobo@ pri

odnîj umowî, a same = pîd prolito@ Krow’@, koli twoï grîhi

wiznano ta widaleno w Jogo Prisutnostî, todî, ^erez Krow. A Krow

znahoditxsq zawvdi pered Nim, î tomu Wîn move ba^iti tebe

tîlxki ^erez tu prolitu Krow. Î ti ö bîlij qk snîg, rozumîöte, koli

ti wiznaw swoï grîhi. W înak[omu razî, tebe tam nema, ti ne move[

mati spîlkuwannq.

101 Ce pri^ina togo, ^omu wi ne ba^ite, ]ob u cerkwah

wîdbuwalisq rîznî re^î. Woni wiznaùtx, ]o woni wîrqtx u Krow, ale

woni wîdkida@tx sam toj plan, ]ob pîdîjti do Krowî; Slowo.

Rozumîöte? Ö li[e odin [lqh, qkim Bog w[anuö te Slowo. Ti

nîkoli ne w[anuö[ ote Slowo, prij[ow[i ta skazaw[i: “Q rimo-

katolik. Q wimaga@, ]ob oce bulo zrobleno”. Tak w tebe nî^ogo ne

wijde. Metodist, baptist ^i p’qtidesqtnik = w tebe nî^ogo ne

wijde.

102 Ödine, qk ti zmove[ ce zrobiti = ce lasko@ Bovo@, ^erez

Jogo blagodatx, = prijti ^erez prolitu Krow Îsusa Hrista,
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skazati: “Gospodi, q zaqwlq@ pro swoö prawo na obîtnic@”.

Rozumîöte? Î todî qk]o ti sprawdî pîd tîö@ Krow’@, Bog

zobow’qzanij tomu Slowu. Ale, spo^atku, ti maö[ stati pîd tu

Krow. Teper wi ba^ite ce? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.>

103 Nediwno, ]o woni nezdatnî powîriti w ^uda. Nediwno, ]o wi

nezdatnî powîriti w nadprirodne. Nediwno, ]o woni zasudvu@tx

ce. Ta sama pri^ina, z qkoï woni zasudvuwali ce ]e todî = ce ta

sama pri^ina, z qkoï woni zasudvu@tx ce sxogodnî. Woni nastîlxki

winnî, naskîlxki wzagalî movna buti winnim. Bo tîlxki li[e pîd

prolito@ Krow’@!

104 A tî, hto nasmîlitxsq, qkij-nebudx bratik, ]o nasmîlitxsq,

sumirno, prijnqti Boga za Jogo Slowom, ta wijti tudi, ta

wiznati swoï grîhi, ta zabuti ocî wsî dogmi ta wse în[e, ta stane

tam pîd Krow, ta powîritx Cxomu, todî w nih winikaö bavannq

nazwati jogo “fanatikom”. Ïm ho^etxsq wîdnesti jogo do&qk

skazali b ce mi; ce nepîdhodq]e slowo, ]ob wikoristowuwati jogo

za kafedro@, ale ]ob wi zrozumîli ce, wîn = “diwak”.

105 Zre[to@, hîba mi wsî ne diwaki? Rozumîöte, wîru@^ij = ce

diwak dlq newîru@^ogo, a newîru@^ij = diwak dlq wîru@^ogo, to

hto v diwak? Rozumîöte? Selqnin ö diwakom dlq bîznesmena;

bîznesmen ö diwakom dlq selqnina, rozumîöte, to hto v wîn takij,

wzagalî?

106 Kavu wam, spasînnq = ce osobista sprawa wikl@^no l@dini j

Boga, odnîöï okremoï osobi = “wîd[ukuwati swoö spasînnq zî

strahom î tremtînnqm”. Î q ne zna@ vodnoï osnowi, qk w^itelx,

cxogo ranku, ^i qk sluvitelx wîd Hrista, anîv poklasti ce na

Slowo. Q ne movu pomîstiti ce nî na ]o în[e.

107 Otov, mi znahodimo tam, w takomu razî, ]o tîlxki pîd krow’@,

de Bog zustrî^awsq z tim, hto wklonqwsq, tov woni zustrî^alisq w

Örusalimî.

108 A Hristos = ce prizna^ene Bogom Vertowne Qgnq. Î sxogodnî

ö li[e odne mîsce, de Bog zustrînetxsq z l@dino@ = ce pîd Krow’@

Îsusa Hrista. W budx-qkomu în[omu mîscî, jogo zasudveno; Bog

nîkoli ne po^uö ce. Ti move[ ^initi wsîlqkî emocîï ta

wsîlqkî -îzmi, î trqstisq, î stribati, î qwlqti krow, î dim, î wogonx, î

wse în[e; ale poki te vittq ne wîdpowîdaö Slowu î Bog ne

ototovn@ö te vittq wîd po^atku do kîncq, todî nema nîqkoï

potrebi wiprobowuwati ce, bo ti znahodi[sq poza cim. A Bog

nîkoli ne zustrînetxsq z nim, poki wono ne prijde pîd pîkluwannq

tîöï Krowî. Ce tak.

109 Tov, rozumîöte, w Pisannî, w nas ö pewnij Örusalim, w Cerkwi

ö; wîn znahoditxsq w Nebî, Nebesnij Örusalim, tam, de Bog ö Bogom.

Î, sxogodnî, wîn ne pîd qkimosx wîrow^ennqm abo ^imosx takim, za

qkim mi staraömosq zrobiti ce qk Örusalim. Nam hotîlosq b,

metodistam hotîlosq b, ]ob, osx, hotîlosq b zrobiti metodistsxku

[tab-kwartiru pewnim Örusalimom. Katolikam hotîlosq b

zrobiti tak z Rimom. Î=î în[î mîscq, de znahodqtxsq na[î
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[tab-kwartiri, nam hotîlosq b zrobiti ce na[im&pewnim

Örusalimom. Ale Bîblîq kave, ]o: “Na[ Örusalim = z Wi[nîh,

kotrij ö mati wsîm wîru@^im”.

110 Otov, a Hristos = ce prizna^ene Bogom Qgnq. Zwernîtx uwagu,

naskîlxki pîdhodq]im ce stalo teper, wiqwlq@^i te, ]o toj

Örusalim wîdhodiw u minule. Koli? Wîn dîqw, poki ne nastala ta

godina. Z krow’@ qgnqti wse bulo garazd, poki ne nastaw toj denx,

ale teper pri rozp’qttî ce zmîn@ötxsq. Zî staro@ sistemo@

pokîn^eno. Z’qwilasq nowa, î Agnecx buw na Vertwoprino[ennî.

Agnecx, vertownij Agnecx buw na tîj zemlî. Woni zasudvuwali î

^inili sáme te, ]o powinnî buli w^initi. Ce tak.

111 Nehaj blagoslowen bude Bog za te, ]o ba^imo ce ^udowe

Nebesne Swîtlo w cej ostannîj denx! Bo cerkwi sxogodnî ^inqtx te

same. Poki ne nastane ta godina, koli bude zasudveno

organîzowanu relîgî@ ta dowedeno, ]o wona prinositx u vertwu

Hristowe Slowo, î wîdtodî wihoditx Slowo î samé tîlxki Slowo.

Wîdtodî, starij pashalxnij agnecx wîdîj[ow u minule, î Hristos

staw na[im Agncem, w denx rozp’qttq. Î denx, koli denomînacîq

wîddala Slowo Boga na rozp’qttq ta prijnqla wîrow^ennq zamîstx

Slowa = ce ö toj denx, koli Slowo uwîj[lo w pownu silu dîï. Ce

bulo qkraz zowsîm nedawno.

112 Zwernîtx uwagu, po-druge. Po-per[e, “tam” = w Örusalimî.

Po-druge, “woni” = woni. Hto? Öwreï, tî, hto wklonqlisq.

Podumajte pro ce! Tî, hto wklonqlisq, wbiwali same Togo, Komu,

qk woni stwerdvuwali, wklonqlisq. ~i mogli b wi uqwiti sobî

take, swq]eniki, ]o buli rozumnimi muvami, ]o buli dobre

wi[kolenî, mali doktorsxkî stupenî, ]o woni, mabutx&Woni,

woni powinnî buli pohoditi z pewnogo pokolînnq, per[ nîv

woni&tobto=tobto, pewnogo kolîna, per[ nîv woni wzagalî mogli

stati swq]enikami. Woni musili buli buti lewitami. Ïhnî otcî

buli swq]enikami. Ïhnî dîdi buli swq]enikami. Ïhnî pra-pra-

pra-pra-pradîdi buli swq]enikami. Î woni musili viti

nastîlxki poswq^enim vittqm, ]o ho^a b odna jota proti nih =

ïh bi pobili kamînnqm. Milostî w takih wipadkah ne daruwalosq.

Swqtî? Bezpere^no, ale prawednîstx, nabuta wlasnimi zusillqmi.

Musili tak powoditisq, ]ob pokazatisq pered swoö@ cerkwo@.

“Wseredinî v woni, = skazaw Îsus, = wi pownî trupnih kîstok”.

113 Qk q mîg bi winesti obwinuwa^ennq prosto tam ve! Î l@dina,

qka znaö, ]o Ce ö Prawda, oce osx Slowo ö Prawda, î pîde z Cim na

kompromîs, ]ob pokazatisq pered qko@sx organîzacîö@, ugu, w mene

ö prawo winesti ïm obwinuwa^ennq, prawilxno, na osnowî Bovogo

Slowa.

114 Zwernîtx-no uwagu, “woni” = tî, hto wklonqwsq, l@di, ]o

^ekali na obîcqnku, l@di, ]o wiglqdali na neï, protqgom rokîw ta

epoh, î ne zajmalisq nî^im, krîm postîjnogo naw^annq w semînarîï.

Ale woni rozpodîlqli ce Slowo zgîdno semînarsxkoï nauki, î woni

pro£awili samu Jogo v Prawdu. “Woni” = swq]eniki, sluvitelî
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togo dnq! “Tam” = u swoïj [tab-kwartirî, “woni” = sluvitelî

togo dnq wbiwali samogo Boga, samogo Agncq. Togo Samogo, Qkomu,

qk woni stwerdvuwali, woni wklonqlisq, woni wbiwali.

115 Î, sxogodnî, q wino[u obwinuwa^ennq cîj grupî poswq^enih

sluvitelîw; u swoïh wîrow^ennqh ta denomînacîqh woni rozpina@tx

pered l@dxmi togo samogo Boga, qkogo, qk woni stwerdvu@tx, woni

l@blqtx ta qkomu sluvatx. Q wino[u obwinuwa^ennq cim

sluvitelqm, w Îm’q Gospoda Îsusa, ]o spira@txsq na swo@ nauku,

qka kave, ]o “dnî ^udes minuli”, î ]o “hri]ennq u wodî w Îm’q

Îsusa Hrista ö nedostatnîm ta neprawilxnim”. Na pîdstawî budx-

qkogo z cih Slîw, qkî woni zamînili wîrow^ennqmi, q ogolo[u@ ïh

winnimi, î ]o Krow Îsusa Hrista na ïhnîh rukah, za te, ]o zanowo

rozpina@tx Gospoda Îsusa wdruge. Woni rozpina@tx Hrista, pered

gromadsxkîst@, wîdnîma@^i wîd nih Te, ]o woni powinnî buli b

dawati ïm. Ta woni zamînili ce ^imosx în[im; cerkownim

wîrow^ennqm, zaradi populqrnostî.

116 Tam woni, “woni” = tî, komu slîd bulo b prekrasno wse

rozumîti. Qk]o htosx powinen buw bi prekrasno wse rozumîti, tak

ce tî sluvitelî. Qk]o htosx powinen buw bi prekrasno wse

rozumîti, tak ce duhowenstwo cxogo dnq. Qk]o htosx powinen buw

bi znati = öpiskopi, ta arhîöpiskopi, ta=ta sluvitelî, ta

doktori bogoslow’q = powinnî buli b wse prekrasno znati ta

rozumîti. Ale ^omu woni ne movutx? Oh! Qka nesumîsnîstx! }o mi

tut maömo pered sobo@, qk ne nesumîsnîstx! Woni kavutx, ]o woni

wklonq@txsq Bogowî, î woni wbiwa@tx Princa Vittq. Woni = “tam

woni rozp’qli Jogo”, = î osx woni znowu v ^inqtx te same, bo Wîn ö

Slowo.

117 Osx kim Wîn ö = wsxogo li[e wîdobravennqm Slowa. Î osx kim

Wîn ö sxogodnî = wîdobravennqm Slowa, namagaötxsq znajti kogo-

nebudx, ]ob Jomu wîdobrazitisq ^erez nxogo.

118 A cî l@di ne puska@tx zîbrannq do Boga. Î=î qk]o ]osx

stanetxsq, î pro ce kavutx u zîbrannî, woni zasudvu@tx ce z

platformi, z kafedri ta kavutx: “Ce fanatizm. Sterevîtxsq

cxogo!” Roblq^i tak, woni rozpina@tx Îsusa Hrista u 1963 rocî, î

woni nastîlxki v winnî, qk î tî za&za togo dnq. Ce stra[no =

goworiti take, ale to ö prawda. Na&Ce w to^nostî te, ]o woni

^inqtx sxogodnî.

119 Î na cîj osnowî, na osnowî rozp’qttq Hrista, na osnowî togo,

]o berutx Slowo ta wîdbira@tx Jogo w l@dej; ce w to^nostî te,

]o otî robili tam. Samé te Slowo, qke Bog wîdobravaw ^erez

Swogo Wlasnogo Sina, ]ob dowesti, ]o Wono ö same takim, î Toj,

Kogo woni, qk samî stwerdvuwali, woni l@bili, Ögowa, ]o

proqwiw buw Sebe ^erez Pisannq, w^iniw w to^nostî te, ]o, qk

Wîn skazaw, Wîn ^initime, w to^nostî te, ]o, qk skazaw Bog, Wîn

^initime, î wîdobraziw Ce pered nimi. ~erez l@bow do swoïh

cerkownih grup ta podîbnim cxomu re^am woni zasudili

Princa Vittq.
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120 Î sxogodnî q zasudvu@ tu samu grupu ta ogolo[u@ ïh winnimi

pered Bogom, zgîdno Slowa Bovogo, ]o woni ^inqtx te same.

Obwinuwa^ennq cxomu pokolînn@ wigolo[eno. Pam’qtajte Öwreqm

13:8: “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”.

121 Qk woni winesli Jomu obwinuwa^ennq? ~erez te, ]o ïhnî

wîrow^ennq ne zahotîli prijnqti Jogo, ta gliboko w swoömu sercî

woni wse ^udowo rozumîli. Hîba Nikodim, u 3-mu rozdîlî Swqtogo

Îwana, ne wislowiw ce qsno? “Rabbî, mi, fariseï, = propowîdniki,

w^itelî, = mi znaömo, ]o Ti = w^itelx, poslanij wîd Boga, bo

nîhto z l@dej ne zmîg bi w^initi wsxogo togo, ]o ^ini[ Ti, qk]o

Bog ne z nim”. Rozumîöte? Woni priwsel@dno zaswîdkuwali pro ce

^erez odnogo zî swoïh wîdomih muvîw, î dratuwalisq&^erez swoï

wîrow^ennq, woni rozp’qli Hrista.

122 Î sxogodnî ne znajdetxsq vodnogo ^ita^a, ]o ne zmove

pro^itati Dîï 2:38 tak samo, qk movu pro^itati Ce q, ta ws@

re[tu Cxogo, tak samo, qk q movu pro^itati Ce. Ta ^erez swoï

wîrow^ennq ta ^erez swoï denomînacîjnî kwitki, ]o woni ïh nosqtx

u ki[enqh, klejmá zwîriní, ]o woni ïh nosqtx pows@di = ^lensxkî

kartki; ta prijma@tx ote wse, woni samî sobî rozpina@tx Îsusa

Hrista zanowo, ta rozpina@tx Jogo pered gromadsxkîst@, ta

hulqtx samogo togo Boga, ]o obîcqw w^initi Ce, naklika@^i

proklqttq na c@ rasu.

123 Otve, tam, “woni” = ne grî[nik. “Woni” = tobto, cerkwa togo

dnq, woni znaj[li prowinu w L@dinî, Qka bula Slowom. Ce tak?

Woni znaj[li prowinu w L@dinî, Qka bula Slowom. Ninî v woni

znahodqtx prowinu w Slowî, ]o dîö ^erez l@dinu. Rozumîöte, w nih

use nawpaki. Wono, ]o w l@dinî, Oce osx, Swqtij Duh, ]o dîö ^erez

neï, ö Bovim pîdtwerdvennqm.

124 Qk woni dîznalisq, ]o Wîn ö Hristos? Bo Jogo sprawi doweli,

kim Wîn buw. Wîn skazaw: “Hto z was move dokoriti Menî za grîh?

Newve Q ne wikonaw w to^nostî togo, ]o, qk skazalo Pisannq, Q

^initimu! Î hto&Hto-nebudx, skavîtx Menî, de w Mene bula ho^

qkasx newîdpowîdnîstx, î Q wiqwiw kovnu oznaku, ]o Q = Mesîq, ]o

Q same Toj, Kogo wam bulo obîcqno”.

Skazali, woni skazali: “Nu, w nas ö Mojsej. Mi wîrimo

Mojseöwî”.

125 Skazaw: “Qkbi wi wîrili Mojseöwî, wi powîrili b Menî. Qkbi

wi&Mojsej ba^iw Mîj denx ta bavaw viti w cej denx. Mojsej

ba^iw daleko napered, î proroki. Î osx wi, viwete prosto poru^ z Cim

î zasudvuöte”. Skazaw: “Wi, licemîri, = skazaw, = wiglqd nebes wi

wmîöte rozpîznawati, ale znaki ̂ asu wi ne movete rozpîznati”.

126 Osx wîn = znak cxogo ^asu. Qke Jomu dali wizna^ennq?

“Fanatik, bovewîlxnij”. Tak, woni znaj[li prowinu w L@dinî,

Qka bula Slowom.

127 Wîn buw Slowom. Swqtogo Îwana, 1-j rozdîl, dowoditx ce. “Na

po^atku bulo Slowo, î Slowo w Boga bulo. Î Slowo stalo tîlom ta
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perebuwalo pomîv nami”. Wîn buw viwim Slowom Boga, bo Wîn

proqwlqw Boga ^erez Sebe. Wîn nastîlxki pownîst@ wîddawsq Slowu

Bovomu, ]o Wîn î Slowo = ce bulo odne j te same. Î ce w to^nostî

te, ^im Cerkwî slîd buti sxogodnî = ]ob ïj î Slowu Boga buti

odnim î tim samim.

128 Qk ti move[ buti ^astino@ togo Slowa, koli ti wîdkidaö[

Jogo prakti^no pownîst@? Î pri^ina, ^omu bulo tak w^ineno =

pri^ina ne w l@dqh; osx ^omu, q duma@, Bog progoworiw do mene

]odo tih wipadkîw, koli naziwa@ Jogo narod “Rðkkî” ta

“Rîkkétki”. Ce ^erez ocî egoïsti^nî denomînacîï, ]o doweli l@dej

do togo, ]o woni viwutx tam tak, qk woni viwutx. Woni rozp’qli

Prawdu. A l@di naziwa@tx Ce bogohulxstwom, î woni roblqtx z

Cxogo bogohulxstwo, to^nî[e. Woni naziwa@tx Ce fanatizmom, î

tak dalî, î ne zna@tx, ]o woni hulqtx togo samogo Boga, sluviti

qkomu woni hodqtx do cerkwi.

129 Tomu q progolo[u@ obwinuwa^ennq cîj grupî sxogodnî[nxogo

duhowenstwa. Q progolo[u@ obwinuwa^ennq cxomu pokolînn@

Îmenem Îsusa Hrista, wlado@ Bovogo Slowa. Wi znowu rozpinaöte

Jogo.

130 Zwernîtx uwagu = “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”,

= Slowo Boga, pîdtwerdvene w l@dinî.

131 Porîwnqjte dwî Golgofi ta ïhnî obwinuwa^ennq. Pam’qtajte =

“Bo Wîn zrobiw z Sebe Boga, cej ~olowîk ne bude wolodar@wati nad

nami”. }o to bulo za obwinuwa^ennq, qke woni zmogli wîdnajti,

na radî togo ranku, koli woni rozp’qli Îsusa? To bulo = “Wîn

zrobiw z Sebe Boga”. Wîn búw Bogom. “Î Wîn poru[iw subotu”. A Wîn

buw Panom suboti. Woni zasudili Jogo, bo Wîn zrobiw z Sebe Boga.

“W Tebe nema vodnogo prawa ^initi tak. W Tebe nema vodnogo

prawa. Na[î perwoswq]eniki, qk]o z’qwitxsq ]o-nebudx = ce

z’qwitxsq ^erez na[ih swq]enikîw”. Teper porîwnqjte ce z

sxogodnî[nxo@ Golgofo@.

132 W toj ^as qk Bog, bulo tak wgodno Otcewî, Bogowî, Duhowî, ]ob

z’qwiwsq Jogo Wlasnij Sin; otîniw Marî@, Swqtim Duhom, ta

porodila tîlo, ]o moglo sluviti Jomu ta sluviti Jogo

prizna^enn@, dlq Nxogo. “Bog buw u Hristî, wsq pownota Bovestwa

tîlesno, w Nxomu”, = wiqwlq@^i l@dqm, hto takij ö Bog,

da@^i=da@^i wsxomu swîtowî pîznati, kim ho^e ba^iti Bog kovnu

okremu l@dinu: sinom, donxko@. Wîn wzqw odnu L@dinu ta

wikonaw ce. Î ^erez te, ]o Wîn ne priödnawsq do ïhnîh

organîzacîjnih kîl, woni zasudili Jogo ta rozp’qli Jogo.

133 Teper porîwnqjte tu Golgofu z sxogodnî[nîm dnem.

<Porovnö mîsce na plîwcî.=Red.> ~erez organîzacîjnu

uperedvenîstx, ^erez bajduvîstx pomîv w^enimi, qkim slîd

bulo b znati Bove Slowo ta plan; ^erez ce, Bog move wzqti

neweli^ku grupku l@dej, ^erez qkih Wîn zmove dîqti, de-

nebudx, ta wîdobraziti Sebe, ]o upokorqtxsq pered Slowom. Î

woni ne movutx skazati, ]o ce ne tak.
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134 Woni ne mogli skazati, ]o Wîn ne w^iniw cxogo, bo ïhnö

zîbrannq bulo swîdkom cxogo. Ce bulo prosto w nih pered o^ima.

Woni ne mogli cxogo zapere^iti. Woni ne mogli zapere^iti Jogo

twerdvenx, bo samé Slowo, qkomu, qk woni kazali, woni wîrili,

sáme Wono dowelo, ]o Wîn buw ocim. Tomu ]o Bog wzqw Slowo, qke

powinno bulo stati Mesîö@, ta proqwiw Jogo ^erez L@dinu, î ïm

dowelosq pozbutisq Jogo. Ce ödine, qk woni mogli îsnuwati dalî =

pozbutisq Mesîï. Î woni w^inili ce ^erez slîpotu ta temnîstx,

nezwava@^i na swo@ oswîtu. Woni buli kmîtliwî, rozumnî; za

uqwlennqmi cxogo swîtu.

135 Qk mi prowodili porîwnqnnq qkosx uwe^erî, koli Swîtlo

torknulosq togo bagatogo molodogo welxmovu, poglqnxte, ]o wîn

w^iniw. Wîn wîdmowiwsq; kmîtliwij ^olowîk. Pawlo, î]e odna

kmîtliwa l@dina, Swîtlo torknulosq jogo. }o wîn w^iniw? Wîn

prijnqw Jogo. Wîn zabuw ce = wse, ]o koli-nebudx znaw, ]ob jomu

pîznati Hrista. Ce zrobilo jogo vittq gîdnim Öwangelîï.

(Propowîdx minuloï nedîlî.)

136 Osx Wono ö sxogodnî. Wono torknetxsq, move, qkogo-nebudx

^olowî^ka, ]o zbo^iw, w nxogo bulo pewne poklikannq wîd Boga, wîn

wîd^uwaw ce, wstupiw do qkoïsx semînarîï ta wiw^iw qkesx

wîrow^ennq. Wîn musitx viti tim wîrow^ennqm abo wîddati swo@

^lensxku kartku. Qk]o wîn w^initx tak, na nxomu ^orne tawro,

jogo nîhto ne prijme, bo ranî[e wîn nalevaw do ^ogosx, a teper wîn

ne nalevitx do cxogo. Woni duma@tx, z cîö@ l@dino@ ]osx

negarazd, î woni ne prijmutx jogo u swoömu zîbrannî. W toj ^as qk

zîbrannq diwitxsq li[e na odin znak, a same = ^i wîritx wîn tómu

samomu, ^ómu wîrqtx woni.

137 Budx w nxogo pewna kartka, budx wîn metodistom, budx w nxogo

kartka&nalevitx wîn do în[ogo bratstwa, ^i do tih, ]o wîrqtx u

Ödinogo Boga, ^i do takih, ]o wîrqtx u Boga w trxoh osobah, ^i do

kogo zawgodno, do cerkwi Bovoï, ^i u p’qtidesqtnicxkih kolah, u

wsîh tih kolah. Qk]o w nxogo ö kartka, woni ba^atx, ]o w [tab-

kwartirî jogo retelxno perewîrili, ta protestuwali jogo

întelekt, ta perewîrili jogo u psihîatra, ta poba^ili, ^i dositx

wisokij w nxogo rîwenx întelektu, ]ob wîn mîg goworiti pered

nimi. Qk]o v nî = jomu wîdmowlq@tx. Ce tak.

138 Ale, rozumîöte, zîbrann@ slîd pilxno diwitisq za ruko@

Gospoda, poba^iti, ^i prizna^iw jogo Bog na ce sluvînnq, ^i nî.

Osx na ]o nam slîd diwitisq. Ale sxogodnî woni zanowo

rozpina@tx Sina Bovogo. W toj ^as qk ^olowîk spromoven, za

Bovo@ blagodatt@, mati poklikannq wîd Boga, ]ob dati Bogowî

wîdobrazitisq ^erez nxogo. “Sprawi, ]o Q ïh ^in@ = wi

^initimete takov”, = Wîn skazaw. Zwernîtx uwagu, za qkogo dnq mi

viwemo!

139 Woni, woni obira@tx, woni=woni obira@tx tu samu Golgofu,

mi movemo cxogo ranku, î tu samu pri^inu. Osx, woni znali, ]o to

ö Prawda; ale ^erez zazdrîstx, uperedvenîstx. }o skazaw ïm Îsus?
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“Qk]o Q perstom Bovim wiganq@ demonîw, todî kim=kim ve

wiganqöte ïh wi? Nehaj woni budutx wam za suddîw, rozumîöte,

qk]o Q perstom Bovim wiganq@ demonîw”.

140 Teper, to^no qk wi ^uli, qk kavutx: “~i move[ ti dowesti,

]o ce perst Bovij?” Menî hotîlosq b poba^iti, hotîlosq b menî

po^uti, qk Jomu bulo zadano ce pitannq. Woni buli zanadto

rozumnî dlq cxogo.

141 Zwernîtx uwagu = “~erez te, ]o Wîn zrobiw z Sebe Boga”, = a Wîn

buw Bogom. “Î mi ne poterpimo, ]ob Wîn wolodar@waw nad nami”.

142 Ale ]o mi maömo teper, znow lunaö te same stare zðpannq: “C@

Bîblî@ pisali l@di”, = kavutx woni. = “Mi ne powinnî viti

Ne@”. Ce Bove. Ce Bove Slowo. Ce Sam Bog.

W^ora w mene bula rozmowa z odnim ^olowîkom, skazaw: “Nu,

move, c@ Bîblî@ napisaw qkijsx muv”.

Q skazaw: “Tak, tam buw odin. Jogo Îm’q, mi znaömo Jogo qk Boga”.

143 Ïï pisali protqgom ^otirxoh tisq^ rokîw, majve, Pisannq,

po^ina@^i wîd Jowa î do samogo Nowogo Zapowîtu, î pisali

sotnî&rozdîlenî sotnqmi rokîw; î pisali zowsîm rîznî l@di, î woni

ne znali odin odnogo, w zowsîm rîznih ^astinah kraïni, î vodne Ïï

Slowo ne zasuditx în[e. Q zaklika@ budx-kogo prijti pîd Krow

Îsusa Hrista ta zaqwiti pro swoï prawa na budx-qku obîtnic@, ]o

znahoditxsq Tam! Bog zobow’qzanij poturbuwatisq pro Ce.

144 Ale woni ne zroblqtx cxogo. Woni prijdutx, skavutx: “O,

Gospodi, q ho^u zrobiti de]o. Daj menî silxnij dar. Allîluq,

Gospodi! Slawa Bogowî, q wîr@, q odervaw ce. Allîluq!” Ce ne

sprac@ö. Movliwo, ti zmove[ wiroditi ^imalo psihologîï, ale

ce ne sprac@ö.

145 Bog maö wiznati te pokaqnnq. Bog maö zrobiti ce. Movna bulo

b skazati ]e bagato ^ogo po cîj temî, ale, q spodîwa@sq, wi=wi

rozumîöte.

146 Diwîtxsq-no, ale zaraz woni ne poterplqtx, ]ob Slowo

wolodar@walo nad nimi. Q kavu: “Wi, koven, wernîtxsq nazad. Was

ohri]eno neprawilxno. Was ohri]eno u katolicxku cerkwu”.

147 “Hto ti takij, ]ob goworiti nam ce?” Ce ne q; ce Slowo. “Ale

q skavu tobî, mi=mi wîrimo&” Menî wse odno, u ]o wi wîrite; ce

te, ]o kave Bîblîq. “Ale mi ne powinnî viti Takim”.

148 Zrobi ce, înak[e ti opini[sq pîd sudowim wirokom cîöï Bîblîï.

Bo = “Hto wîdnîme odne Slowo wîd Neï ^i dodastx odne do Neï =

jogo bude wîdnqto, jogo ^astku, z Knigi Vittq”, = budx wîn

sluvitelx, swq]enik, hto zawgodno. Ti musi[ prijti pîd wladu

cxogo Slowa, bo Wono ö Bog. Bîblîq kave, ]o Wona ö Bog.

149 “Mi ne dozwolimo, ]ob Wona wolodar@wala nad nami”. Woni

prijma@tx swoï wîrow^ennq, ta denomînacîï, ta swoï=swoï

drîbni^ki, w qkî woni wîrqtx ta qkî buli prijnqtî l@dsxkimi

soborami, î prijma@tx ce zamîstx Slowa Bovogo.



OBWINUWA~ENNQ 23

150 }o w^inili tî? Woni prijnqli Warawwu, ubiwc@, zamîstx

Sina Bovogo, w denx per[ogo rozp’qttq.

151 A sxogodnî woni prijma@tx slowo qkoïsx l@dini, kotre ö

neprawda ta [lqh smertî, î wîdmowlq@txsq prijnqti dorogu

Vittq, Bove Slowo. Q zasudvu@ ce pokolînnq, wino[u jomu

obwinuwa^ennq, Slowom Gospodnîm, ]o woni neprawî. Woni winnî u

rozp’qttî, tobto, w sprobî, w sprobî rozîp’qti Duh.

152 Woni skrîzx kli^utx pro probudvennq. Qk u was move buti

probudvennq, koli Samé Slowo ne move dîqti ^erez l@dej? Q b

hotîw, ]ob hto-nebudx daw menî wîdpowîdx na ce. Qk wono move

po^atisq, koli wi wîdkidaöte Samé v Probudvennq? Dobre skazaw

pro nih prorok = “forma blago^estq”. Ïhnî formi, ]e todî w

minulomu, wîdkinuli Slowo Vittq. Ïhnî formi, sxogodnî,

wîdkida@tx te, ]o move prinesti ïm probudvennq; ïhnî

wîrow^ennq ta formi. Tak, panowe.

153 Woni prijma@tx denomînacî@ ta swoï wîrow^ennq zamîstx

Slowa, î ce rozpinaö Jogo Slowo ta robitx Jogo Slowo bezsilim

dlq l@dej. Koli woni ba^atx Slowo Bove tak qskrawo, î Wono

rozmî]uötxsq na wîdpowîdnomu mîscî, ]o Bog daw obîcqnku, ]o Wîn

w^initx ce, î osx Wîn ^initx ce, a woni gluzu@tx z Cxogo ta

wîdhodqtx wîd Cxogo, ce bogohulxstwo. A woni silku@txsq

rozîp’qti Samé Slowo.

154 ~omu woni rozpina@tx Jogo? Woni zdatnî rozîp’qti Slowo ne

bîlx[e, nîv woni zdatnî rozîp’qti Boga. Woni zmogli rozîp’qti

tîlo, ]o mîstilo w sobî Boga, Sina Bovogo. Woni zmogli rozîp’qti

ce, ale woni ne zmogli rozîp’qti Boga. Jogo powinnî buli

rozîp’qti, togo ^asu, ^erez te, ]o mala buti Vertwa, ]ob

priwesti bagato sinîw, ]o buli prizna^enî dlq Wî^nogo Vittq.

Woni powinnî buli zrobiti ce todî, ale woni ne zmovutx zrobiti

cxogo teper. Woni ne zmovutx zrobiti cxogo, bo Samé Slowo

vitime dalî. Ale woni&

155 “}o v woni roblqtx? Qk ve woni stwor@@tx? }o ti skave[

todî, propowîdniku? Qk ti zbuduö[ swo@ platformu tut, ]o woni

rozpina@tx Jogo, todî?”

156 Woni swoïmi wîrow^ennqmi rozpina@tx silu dîï Öwangelîï na

l@dej. Oce osx rozp’qttq. Osx de narod siditx u cih welikih

mórgah, qkî nazwano cerkwami, denomînacîqmi, ta okresl@ö kordon

wîrow^ennq, î ce bulo&Slowo Bove ne move dîqti na nih, bo

woni=woni zasudvu@tx samð tî re^î, ]o, qk skazaw Hristos,

wîdbuwatimutxsq. Ce prosto ne prij[lo zgîdno ïhnxogo

wîrow^ennq.

157 Qk î Îsus ne prij[ow zgîdno togo, qk woni rozumîli Jogo

prihîd. Wîn prij[ow same tak, qk Bog poslaw Jogo, î Wîn prij[ow

to^no po Slowu. Nediwno, ]o Wîn skazaw, ]o Wîn “showaw Ce wîd

o^ej premudrih ta rozumnih ta wîdkriw Ce nemowlqtam, takim,

]o zaho^utx naw^atisq”. Wi rozumîöte? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.>
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158 O-o, woni rozp’qli silu dîï Slowa. W mene tut cîla nizka mîscx

Pisannq. Q, mabutx, prosto procitu@ dwa ^i tri z nih. Woni

rozpina@tx Jogo.

Ti skave[: “Qk woni rozpina@tx Slowo?”

159 Koli Îsus skazaw, ]o Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki,

Öwreqm 13:8; woni kavutx: “Wîn ö toj samij, do pewnoï mîri”.

Rozumîöte? Garazd.

160 Î Îsus skazaw, Jogo ostannö powelînnq Cerkwî: “Îdîtx po cîlomu

swîtu, = Marka 16, = îdîtx po cîlomu swîtu ta propowîdujte

Öwangelî@. Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto wwîruö.

Po cîlomu swîtu; kovnomu stworînn@!” A ]e ne ohopleno j

polowini. Î mîlxjoni wmira@tx, ]oroku, qkî ne ^uli, vodnogo

razu nawîtx ne ^uli Îmenî Îsusa. Tov ce dosî nakaz dlq wsîh. Ce dosî

zapowîdx Bova. “Po cîlomu swîtu, ta propowîdujte Öwangelî@

kovnomu stworînn@. Hto uwîruö ta ohristitxsq = bude spasenij;

hto ne uwîruö = bude proklqtij. Î ocî osx oznaki

suprowodvuwatimutx tih, hto wwîruö: Îmenem Moïm wiganqtimutx

demonîw; goworitimutx nowimi mowami; qk]o bratimutx zmîïw ^i

wip’@tx ]o smertodîjne = ne za[koditx ïm; qk]o pokladutx swoï

ruki na hworih = tî widuva@tx”.

161 A woni kavutx: “Ce bulo dlq togo pokolînnq”, = î woni

roblqtx zapowîdx Boga bezsilo@ dlq Cxogo, î woni rozpina@tx silu

dîï Slowa na l@dej. Amînx.

162 Petro skazaw, w Denx P’qtidesqtnicî, z kl@^ami wîd Carstwa;

qkî Îsus tîlxki-no daw jomu = “}o wi skavete tut = Q skavu ce

Tam”.

163 Î w Denx P’qtidesqtnicî woni spitali, ]ó ïm zrobiti, ]ob

prijnqti Swqtogo Duha, bo woni tak nasolodvuwalisq Nim;

sposterîga@^i, qk în[î weli sebe tak, ]o woni ce nazwali durîst@;

pohituwalisq, ta stribali, ta padali, ta powodilisq nemow p’qnî.

Î woni kazali: “Cî l@di napilisq nowogo wina”.

164 Ale osx wstaw odin muv, na îm’q Petro, ]o maw kl@^î wîd

Carstwa, ta skazaw: “Woni ne p’qnî, = Dîï 2, = qk wi dumaöte, bo

zaraz tretq godina dnq. Ale ce te, ]o bulo peredre^eno”. Ba^ite,

znowu v prosto do Slowa, wiqwlq@^i, ]o Duh dosî ö Slowo, a Slowo

dosî ö Duh, Slowo Boga. “Î stanetxsq, qk peredre^eno bulo

prorokom Joîlem, Joîl 2:38. ‘Î stanetxsq ostannîmi dnqmi, =

goworitx Bog, = Q will@ Duha Swogo na kovne tîlo’”.

165 Posluhajte-no togo proroka, ]o stoqw tam. Poglqnxte na

nxogo, bezstra[nij, stoïtx tam pered tim zîbrannqm ta zasudvuö

ïh, winositx ïm obwinuwa^ennq. Skazaw: “Ce ö Pisannq! Ce te, pro

]o bulo skazano prorokom! = ‘Q will@ Duha Swogo na kovne tîlo.

Wa[î sini ta donxki prorokuwatimutx. Na Moïh sluginx ta na

slugu Q will@ wîd Duha Swogo; î Q dam znaki na nebî wgorî j na

zemlî; wogonx, ta stowpi dimu, ta pari’”. Dowodq^i Jogo Slowom,

]o To bulo Slowo.
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166 A woni smîqlisq ta gluzuwali z Nxogo, î woni pî[li na sud. Î

mîsto bulo spaleno, î woni ïli dîtej odin odnogo. Î sxogodnî woni

narod, rozporo[enij po cîlomu swîtu, wiqwlq@^i, ]o Swqtij Duh

wse ]e zali[aötxsq Slowom Bovim, ]ob wiqwiti ce Slowo, ]ob

oviwiti Jogo.

167 Îsus Hristos buw Osobo@, ~olowîkom, Bogom. Allîluq. Wîn buw

proqwlennqm Boga. Wîn buw Bogom u tîlesnîj formî, ]ob

wîdobraziti Slowo Boga dlq togo perîodu, zrobiti tak, ]ob toj

perîod poba^iw Bovu obîcqnku dlq togo perîodu.

168 Î Duh Swqtij ö tim samim sxogodnî. Ce Duh Boga na

napisanomu Slowî, ]o namagaötxsq znajti kogo-nebudx, ]ob Jomu

wîdobrazitisq dlq cxogo perîodu, ]ob dowesti, ]o Wîn ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki. Swqtogo Îwana 14:12: “Sprawi, ]o Q ïh

^in@ = wi ^initimete takov”. “Îsus Hristos ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki”. Rozumîöte, postîjno staraötxsq wîdnajti Sobî

[lqh, ]ob Jomu wîdobrazitisq.

169 A ïm ce ne wdalosq. L@di u swoïh dumkah tak buli zajnqtî swoïmi

denomînacîqmi, swoïmi gnîzde^kami, ]o w nih buli, ta wsîm în[im, ]o

naziwalosq ïhnîmi “cerkwami”, tov woni ne prislúhalisq do cxogo.

Otak woni roblqtx î sxogodnî, te same, rozpina@tx zanowo.

170 Petro, w Denx P’qtidesqtnicî, wîn skazaw: “Wi, muvî, ]o

me[kaöte w Örusalimî, w `deï, posluhajte moïh slîw. Woni ne

p’qnî. Qk]o wi trohi pomow^ite, q pokavu wam, ]o ce take”. Î wîn

jde dalî ta poqsn@ö ïm.

171 Koli woni buli wravenî w same serce, koli woni po^uli Ce,

skazali: “}o nam zrobiti, ]ob spastisq? }o nam zrobiti, ]ob

prijnqti Ce? Mi pereswîd^ilisq w slu[nostî twogo slowa”.

172 Wîn skazaw: “Pokajtesq, koven z was, ta ohristîtxsq w Îm’q

Îsusa Hrista na wîdpu]ennq wa[ih grîhîw, î wi odervite dar Duha

Swqtogo. Bo ce ö dlq was ta dlq wa[ih dîtej, dlq tih, ]o daleko

znahodqtxsq, kogo b ne poklikaw Gospodx na[ Bog. Osx ]o ïm

powinno zrobiti. Pokajtesq ta ohristîtxsq w Îm’q Îsusa Hrista.”

173 A sxogodnî rimo-katolicxka cerkwa prijnqla “Otecx, Sin,

Duh Swqtij” zamîstx Cxogo. Zamîstx Cxogo = pri^astq. “Wisolop

qzika ta z’ïv wafelxku, a swq]enik wîdîp’ö wina = î wi odno”.

“Pri^astq”, zamîstx togo, ]ob cxomu buti Duhom Swqtim, ce

nazwali “swqto@ Öwharistîö@”. Î “Otecx, Sin, Duh Swqtij” =

hri]ennq u trîjc@, koli w Bîblîï pro ce nawîtx ne skazano. Îm’q

Otcq, Sina, Duha Swqtogo ö Gospodx Îsus Hristos. Î koli ti

wiqwlqö[ ote cxomu peredowomu pokolînn@&

174 Qk skazaw Petro: “Rqtujtesq wîd cxogo peredowogo pokolînnq”.

175 Koli ti wiqwlqö[ ïm Ce, ]o woni roblqtx? Gluzu@tx z Cxogo ta

kavutx: “Na[a cerkwa ne naw^aö Cxomu tak”. W takomu razî ti

winnij, ti winnij w rozp’qttî Îsusa Hrista, ̂ erez te, ]o wîdbiraö[ w

l@dej silu Bovu. Ti rozpinaö[ ïm samé Slowo, î ti zasudvuö[ sebe

razom zî swoïm zîbrannqm, wede[ ïh u smertelxnu pastku.
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176 Qk q skazaw minuloï nedîlî pro togo sluvitelq, to buw

Martin L@ter Kînò tam z timi dorogocînnimi l@dxmi, wîw ïh

prosto do smertelxnoï pastki. O-o, qkbi hto-nebudx mîg prosto

li[e pogoworiti z cîö@ l@dino@! Qkbi q mîg. Tîlxki ^erez te, ]o

z’qwilasq ta propozicîq ]odo [kîl, rozumîöte, abo qkîsx&Qka

rîznicq? Oh, zmilujtesq! Qk]o l@dqm ne wista^aö serde^nostî

spîlkuwatisq z l@dino@ ^erez kolîr ïï [kîri, woni wse odno

zasudvenî ta mertwî. Cq kraïna daö ïm prawo. Ne wo@jte proti

cxogo. Ne wo@jte. }o qkbi hto-nebudx skazaw, ]o wsîh îrlandcîw

^i kogo-nebudx, wsîh nîmcîw ^i kogosx î]e potrîbno wîdokremiti?

Hristiqn ce ne zbentevitx. Woni ruhatimutxsq prosto dalî. A

cej ^olowîk Hristiqnin. Qk=qk sluvitelx, wîn ne powinen buw

pîdnîmati l@dej na bunt proti cxogo. ~erez nih zaginutx

mîlxjoni. Ce dastx po^atok î]e odnomu rewol@cîoneru. Î ^initi

tak = ce ganxba.

177 Te same wîdbuwaötxsq prosto tut ve, znowu to^no te same.

Ce tak. Rozumîöte? L@di, qk, qkbi woni tîlxki poglqnuli na

Prawdu ta poba^ili, ]ó ö Prawdo@. “Na[a cerkwa ne wîritx

cxomu. W nas po-înak[omu”. }o v, ce neprawilxnij [lqh. Ce

ne te.

178 Wîn skazaw: “Pokajtesq ta ohristîtxsq w Îm’q Îsusa Hrista na

wîdpu]ennq grîhîw”. Otov, woni ne ho^utx cxogo zrobiti. O-o, w

takomu razî, ]ó woni w^inili? Osx, ce li[e odna rî^, z sotenx.

Mi, movliwo, torknemosq cxogo, qkomoga [wid[e.

179 Î osx, druge rozp’qttq, w takomu razî. Qk]o ^olowîk prijmaö

“Otecx, Sin ta Swqtij Duh”, = wîrow^ennq zamîstx Slowa, tituli

zamîstx Îmenî, ]ó wîn robitx z l@dxmi? Wîn rozpinaö silu dîï

Slowa na l@dej, koli wîn kave, ]o “Marka 16 bulo li[e dlq togo
pokolînnq”.

180 Î Bog skazaw, Wîn Sam prosto tam ve, Îsus goworiw ïm, promowiw:

“Îdîtx po cîlomu swîtu ta propowîdujte Öwangelî@ kovnomu

stworînn@. Hto uwîruö ta ohristitxsq = bude spasenij; hto ne

uwîruö = bude proklqtij. Î ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx

tih&” Do qkih pîr? Kovnomu narodu, kovnomu wîrow^enn@,

kovnomu qziku, kovnîj rasî, kovnomu narodu = tu samu

Öwangelî@. “Î ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih, hto

wwîruö”. A koli ^olowîk namagaötxsq wírîzati Ce z Bîblîï, wîn

rozpinaö silu dîï Öwangelîï na tu gromadu. Tov q progolo[u@ wam

obwinuwa^ennq, w Îm’q Îsusa Hrista! Wi winnî w ubiwstwî Gospoda!

181 Cerkwa znenawidîla Jogo. ~omu? Wîn buw ïhnîm ve Bogom. Woni

znenawidîli Jogo ta wîdkinuli Jogo qk swogo Mesî@. Nî, panowe,

woni ne zahotîli takogo Mesî@.

182 Î sxogodnî cerkwa ^initx te same. Wona wîdkidaö Slowo. Woni

ne ho^utx Jogo. Wono supere^itx tómu, ^ómu woni buli naw^enî =

wîriti swoïmi wîrow^ennqmi.

183 A Slowo ö Mesîö@. Wi wîrite cxomu? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.> }o v, w takomu razî ^im ö wîdobravennq Slowa?
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Wîdobravennqm Mesîï, kotrij ö Duh Swqtij pomîv nas. Wîn

wîdobravaö Sebe, staraötxsq wîdobraziti, znajti de-nebudx

swîtilxnik, ^erez qkij Wîn zmove spoglqnuti, ]o ne zakop^enij

wîrow^ennqmi ta în[im, ^erez qkij Wîn move dati Swîtlo.

184 Pam’qtajte = “woni shopilisq ta priweli w porqdok swoï

swîtilxniki” ta pro^istili swoï dimarî, ale bulo wve nadto

pîzno. Tov koli ba^i[, qk ocî l@terani, preswîterîani, metodisti

silku@txsq prijti w cî ostannî dnî, ]ob prijnqti Duha Swqtogo,

]o v, ti rozumîö[, ]o woni ne odervatx Jogo. }o v, movliwo,

woni goworitimutx mowami ta stribatimutx wgoru-wniz, ale

diwîtxsq, ]ó wîdbuwaötxsq. Woni cîlkom&Ce znak ^asu, ]o ïj

kînecx. Mi pri zawer[ennî.

185 Majve ]ohwilini Cerkwa move po^uti poklik =

“Pîdnîmajtesq na Wisotu!” Amînx.

186 Wse nalevnim ^inom wporqdkowuötxsq. Swqtij Duh tut ^initx

Îsusa Hrista realxnîst@ ^erez tih, ^erez kogo Wîn move dîqti,

predstawlq@^i dokazi Samogo Sebe; shoditx, Jogo znîma@tx na

fotoplîwku, wiqwlqö ce, zmu[uö nauku brati, goworiti pro ce, ta

wse în[e, predstawlq@^i to^nî dokazi togo, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn

zrobitx. ~initx to^no tî re^î, ]o, qk Wîn skazaw, Wîn ^initime, za

Pisannqm. Otov, ne qkesx wîrow^ennq ̂ i qkîsx napracxowanî l@dxmi

uqwlennq, bagato krowî, wogn@, ta dimu, ta wsxogo în[ogo; ale

Mesîansxke pîdtwerdvennq za Pisannqm. Ponazawodilosq ^imalo

pîdrobok, ta pîdrobnikîw, ta=ta wsîlqkogo takogo; ale wîd cxogo

sprawvnö Slowo tîlxki sqö na pownu Swo@ silu, ce tak, daö

movliwîstx l@dqm, ]o duhownî, ]o movutx rozsuditi mîv

prawilxnim ta neprawilxnim. Rozumîöte?

187 Wîdkidaö Jogo! Wîdkinuli swogo Mesî@ = “Mi ne zahotîli

Jogo”. Î te same woni ^inqtx sxogodnî = “Nu, qkbi menî dowelosq

pîti tudi ta powoditisq qk ote zborisxko = q wzagalî ne ho^u

Cxogo”. Dobre, w takomu razî ti j ne odervi[ Cxogo, wzagalî. Osx î

wse. Rozumîöte? Ninî te same.

188 Ho^ Wîn î buw wîdpowîdnim ^inom ototovnenij, woni ne

zahotîli Jogo. Woni znenawidîli Jogo. ~omu tak stalosq? Mi

nazwemo ïhnîh pastorîw kublom “zmîj”. Wîn skazaw: “Wi = stîni

pobîlenî. Wi nî]o în[e, qk kladowisxko mertwih. Zownî wi

witon^enî, u [atah ta u komîrcqh nawkolo [iï, a wseredinî powno

trupnih kîstok”. Rozumîöte? Wîn ne strimuwaw kritiki. Takij

sobî newisokogo zrostu Galîleqnin, sin teslî, ale Wîn ne

strimuwaw kritiki. Wîn skazaw ïm.

189 “Ne dumajte”, = skazaw Îwan, Jogo peredwîsnik, skazaw&Osx

î]e odin, hto ne strimuwaw kritiki. Wîn skazaw: “Ne prihodxte

s@di, kavu^i, qk wa[im batxkom ö Awraam. Bog move z ocxogo

kamînnq pîdnqti dîtej Awraamowî”. Tak, panowe. “Sokira levitx

pri korînnî dérewa, î kovne derewo, ]o ne roditx plodu, bude

zrubane ta wkinute u wogonx”. Tak, panowe. Bog suworij,

nepohitnij ta strogij zî Swoïm Slowom. Tak, panowe.
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190 Zwernîtx uwagu, Îsus, dowedenij Pisannqm! Wi ^uöte mene?

<Gromada: “Amînx”.=Red.> Îsusa bulo ototovneno Bogom, ^erez

Pisannq, ]o Wîn buw Mesîö@. Ce tak? <“Amînx”.> Mi ]e pîdîjdemo

do obwinuwa^uwalxnoï promowi Petra, za dekîlxka hwilin, î wi

poba^ite, ^i tak ce, ^i nî. Jogo bulo wsebî^no ototovneno, ]o Wîn

buw Bogom, proqwlenim u L@dinî, nazwanij Sinom Bovim. Ce tak.

Ho^a Jogo bulo wîdpowîdnim ^inom ototovneno ta pîdtwerdveno

obîcqnim Slowom, ]o Wîn ö Mesîq. Mojsej skazaw: “Cej Mesîq,

koli Wîn prijde = Wîn bude prorokom”, = î wîdbuwatimutxsq ocî

wsî re^î.

191 Ota vîno^ka z&]o bula bîlq krinicî ta wse te ne^iste

stanowi]e, w qkomu wona perebuwala, ]ó ce simwolîzuwalo? }o

Bog u cî ostannî dnî witqgne wignancîw.

192 Pam’qtaöte minulogo we^ora, na wesîllî&Tobto, odnogo razu,

koli q propowîduwaw tut. Na wesîlxnîj we^erî, woni skazali, qk

woni skazali. “Q nagotuwaw welike swqto, î wse în[e. Î wsî cî l@di,

Q ïh zapro[uwaw, î w kovnogo znaj[lasq wîdmowka. ‘Q ne zmovu

cxogo zrobiti, bo ce zrujnuö na[î wîrow^ennq. Q ne zmovu prijti,

bo w mene&q odruviwsq; wona ne pustitx mene. O-o, q=q tut wzqw

[l@b z cerkwo@. Moq mati bula metodistko@, ^i baptistko@, ^i

katoli^ko@, ^i prot-&q prosto ne movu wstati za Ce’”.

193 Wîn skazaw: “Î wi ne prijdete. Î wi ne sku[tuöte Moöï we^erî!

Ale wijdîtx na wulic@ ta silo@ primusxte powðj, ta bludnicx, ta

p’qnicx, ta kogo tîlxki znajdete. Priwedîtx ïh, î Q ïh wiprawl@. Q

nagotuwaw Mo@ we^er@, a Moï=Moï gostî&Mîj stîl gotowij, î za

nim bude htosx sidîti”. Tî ne prij[li. Wîn zasudvuwaw tih

öwreïw.

194 Qk ]odo sxogodnî[nxogo dnq? “Q=q=q nalevu do

preswîterîan. Q=q ne movu. Q metodist, l@teranin. Q nalevu

do tih, ]o wîrqtx u Ödinogo Boga. Q nalevu do tih, ]o wîrqtx u

Boga w dwoh osobah. Q ö ocim. Q ne movu. Q ne movu”. Otak ot.

W takomu razî tebe tam ne bude! Ce to^no te, ]o Wîn skazaw.

Garazd.

195 Prawilxnim ^inom pîdtwerdvenij Mesîq. Prawilxnim ^inom

pîdtwerdvene Slowo, obîcqne Slowo. Bog, ]o obîcqw ce Slowo, ]o

osx qkim bude Mesîq, osx Wîn prij[ow ta wstaw tam, w to^nostî. Wîn

skazaw ïm: “Teper, de w Mene bula newîdpowîdnîstx? Qk]o wi ne

movete powîriti Menî qk L@dinî, wîrte tim sprawam, ]o Q ïh

^in@; bo same woni rozpowîda@tx wam, Hto Q. Same woni kavutx,

]o Q Mesîq. Wi ne ho^ete wîriti Menî, bo wi dumaöte, ]o=]o

Josip tam&Î Q narodiwsq tam u tîj hatincî, î=î Mîj prijomnij

batxko = teslq. Î=î wi&”

196 Koli Wîn prij[ow tudi do Galîleï, woni, î zbirawsq

zrobiti&Wîn skazaw: “Gej-no, Hto Wîn takij, cej Priqtelx? Hto

Wîn takij? Nu, cej ~olowîk, hîba ce ne&Hîba Josîq ta wsî în[î

Jogo brati ne tut? Hîba Jogo sestri ne z nami? Hîba îm’q Jogo

materî ne Marîq, a îm’q Jogo tatka ne Josip? Zwîdki, zwîdki Wîn u
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was wzqwsq otakij? Z qkoï [koli Wîn wij[ow? W Nxogo nema nîqkoï

^lensxkoï kartki. W Nxogo, w Nxogo nema nîqkih rekomendacîjnih

listîw. Zwîdki Wîn otakij&Wzagalî, zwîdki u was wzqlosq otake?”

197 Î Bîblîq skazala, ]o Wîn buw=Wîn buw uravenij. Wîn

skazaw&Bagatxoh silxnih spraw Wîn ne zmîg w^initi; î Wîn prosto

wîdwernuwsq ta pî[ow wîd nih. Wîn skazaw: “Ne buwaö proroka bez

po[ani, qk]o tîlxki wîn ne sered swogo narodu, rozumîöte, w swoïj

okrúzî, = diwîtxsq-no, = tobto, u swoïj wlasnîj kraïnî”.

198 Osx Wîn, wîdpowîdnim ^inom pîdtwerdvenij Mesîq. Ne

pripisuwaw nî^ogo Sobî. Wîn skazaw: “Q ne movu w^initi nî^ogo,

tîlxki te, ]o, qk Q ba^u, ^initx Batxko”. Î Wîn zaklikáw ïh

zadatisq pitannqm, ^i to ne Mesîq.

199 Î poglqnxte na tu vîno^ku, pro qku hodila nedobra slawa;

wona rozpîznala ce. W neï, w neï golowa ne bula zabita. Toj

swîtilxnik ne buw&Moralxno wona, zwi^ajno v, bula neprawa.

Nîhto ne stane takogo shwal@wati. Zakoni Bovî zasudvu@tx ce.

Moralxno wona bula neprawa. Ale wona&

200 Ba^ite, Bog ne suditx tebe za twoïm&kim ti ö. Wîn znahoditx

zadowolennq&Wîn suditx ne za tim, qkij ti welikij ^i qkij ti

nezna^nij. Wîn suditx za twoïm sercem, kim ti ho^e[ buti.

201 Î wona ne hotîla nî^ogo z tîöï durnicî. Ta koli Ce promajnulo

pered ne@, Ce bulo tim, ^ogo wona zahotîla. Ne maö zna^ennq, qko@

wona todî bula, wona bula gotowa prijti. Rozumîöte? Bog suditx za

sercem. L@dina suditx po zownî[nxomu wiglqdu. Bog diwitxsq na

serce. Ne maö zna^ennq, qko@ wona bula; te Swîtlo spalahnulo, î

wsî pitannq bulo wirî[eno. Wona osqgnula sutnîstx Wî^nogo

Vittq.

202 Oh, podumati tîlxki, qkim dorogim ce ö dlq mene,

rozumîöte, ba^iti ta znati, ]o ce ö Prawda. Q=q stoqtimu

poru^ z Cim. Q budu&Nebesnij Bog woskresitx, î mîj golos

lunatime na magnîtnîj plîwcî w toj welikij Bovij ^as tam, î

ostannxogo dnq wîn zasuditx ce pokolînnq. Tomu ]o wîn=wîn ö na

magnîtnîj plîwcî, zna^itx, w takomu razî, wîn bude na Wî^nîj

plîwcî. Ce tak. Zasuditx ce pokolînnq propowîdnikîw, ]o ma@tx

wiglqd blago^estq ta wîdrîka@txsq Sili Slowa ta Jogo

proqwlennq, koli Wono prawilxnim ^inom ototovnilo, ]o Wîn

wse ]e ö Îsus Hristos, toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Q

zasudvu@ ïh, Slowom Boga.

203 Q powinen torknutisq î]e odnîöï obîtnicî, [widenxko, bo w nas

zali[ilosq desx hwilin p’qtnadcqtx.

204 “Tam woni=tam woni&” }o? Oh, podumati tîlxki! Golgofa!

Î woni “rozp’qli” Jogo, tretö. Woni rozp’qli Jogo, ne rozpîznaw[i

Bove obîcqne Slowo, ]o proqwilosq. A ^omu woni rozp’qli togo

~olowîka? ~i movete wi prosto uqwiti sobî? Dozwolxte-no menî na

hwilinku powernutisq nazad. Nawî]o bulo tim l@dqm rozpinati

takogo-ot ~olowîka? Qk Marîq&
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205 Qk q ^itaw qkosx odnu knivku, ]o naziwalasq “Knqzx Domu
Dawida”. Ïï napisaw Înòrem, doktor Înòrem. ~udowa knivka! Ce

drama, ]o, qk wwava@tx, ^astkowo zasnowana na realxnih podîqh,

za qkimosx starim rukopisom, awtorstwo qkogo, qk wwava@tx,

nalevitx odnîj vîncî na îm’q Adðna, ]o ïï&Wona priïhala do

Palestini, z=z Ögiptu, z Kaïru, q duma@, ]ob zawer[iti swo@

oswîtu. Î wona vila tam w ^asi Hrista, î wona, qk wwava@tx,

listuwalasq zî swoïm batxkom. Nepogano bulo b, qkbi wi znaj[li ïï

ta pro^itali ïï. Wona, wona duve horo[a = “Knqzx Domu Dawida”.

Toj samij ^olowîk, ]o napisaw “Polum’qnij Stowp”; î, po nîj,

Sesîl DeMîll postawiw “Desqtx Zapowîdej”.

206 Î osx, mi ba^imo ce, w cîj knizî, cq Adðna pisala lista. Î wona

skazala, ]o w denx rozp’qttq, Marîq Magdalina, z qkoï Wîn wignaw

sîm demonîw, wibîgla pered natowpom, skazala: “}o Wîn w^iniw? }o

Wîn w^iniw? Tîlxki li[e uzdorowl@waw hworih ta starawsq

wizwoliti tih, ]o buli u w’qznicî! }o Wîn ^iniw, krîm dobra?

Hto-nebudx, skavîtx!”

207 Î odin ^olowîk wdariw ïï po obli^^@, pereletîla majve ^erez

use podwîr’q, î skazaw: “Newve wi wîritimete cîj durnîj vîncî

bîlx[e, nîv swoïm swq]enikam?”

208 Otak ot. Rozumîöte? }o Wîn w^iniw? Wîn ne w^iniw nî^ogo.

Nawî]o ïm bulo Jogo rozpinati? Nawî]o? Nawî]o? Bo woni ne

rozpîznali, Kim Wîn buw.

209 Sxogodnî te same. Propowîdniki, ta l@di cxogo dnq, ta na[î

su^asnî propowîdniki nastîlxki zabili l@dqm golowu, ]o tî

powîrili, ]o Ce ö “^aklunstwo, abo diqwolx]ina, abo rozumowa

telepatîq, abo qkasx wigadka, abo qkîsx fokusi”, ]o l@di ne

rozpîznaùtx, ]o ce ö pîdtwerdvennq Bovogo Slowa dlq cxogo dnq.

Ce ö znaki ostannxogo dnq.

210 Cerkwi, qk]o ti ne nalevi[ do ïhnxoï organîzacîï, woni

skavutx: “Ah, nu, ce qkasx pîdrobka. Ce=ce wigadka. Nu, poglqnx-no

s@di na Takogo-to j Takogo-to”. Ale nehaj woni ho^ raz dowedutx,

]o Sprawvnö = ce wigadka. Ege v. Nehaj woni ho^ raz dowedutx, ]o

Ce ö neprawilxnim. Woni ne zmovutx. Ce anî razu ne bulo wiqwleno

qk neprawilxne, î Ce nîkoli ne bude wiqwleno qk neprawilxne, bo Ce

ö Bog. Rozumîöte? Ale ïm podobaötxsq ticqti palxcem.

211 Woni duma@tx: “Oh, nu, qkbi ce buw qkijsx muv z wizna^nim

îmenem!” ~erez te, ]o ce neweli^ka grupka, neweli^ke zîbrannq

takih na^ebto qk wignancîw = “Tak, mi wikl@^ili c@ l@dinu z

na[oï cerkwi”. Rozumîöte? “Woni, ranî[e woni buli wîdwîduwali

na[u grupu, rozumîö[, ale woni podalisq za ocim, î woni podalisq

za otim, î teper, ba^i[, ïh zaneslo&}o v, poglqnx, ]ó ce, htó

ce”.

212 Menî wse odno. Te same woni mogli b skazati pro Petra, Qkowa

ta Îwana. “New^enî ta neoswî^enî”, = skazali woni. Ale ïm dowelosq

zazna^iti sobî, z togo ^asu de]o stalosq. Woni buli z Îsusom. Osx

]o utworilo rîznic@. Rozumîöte?
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213 Woni w^inili ce, bo woni ne zrozumîli, Hto Wîn ö. Woni ne

zrozumîli, ]o pîdtwerdvennq Bovogo Slowa tam togo dnq ne

bulo&Osx, odnogo dnq ce bulo takim ^inom, î ce bulo

prawilxnim; ce bulo prawilxnim, odnogo dnq, prosto

dodervuwatisq ïhnîh zakonîw ta wsxogo în[ogo. Ale tî samî

zakoni, ]o buli, qkih woni buli dodervuwalisq, wkazuwali ïm

na pewnij ^as, koli prijde Wîn î bude cîö@ L@dino@, qko@ Wîn

powinen buw buti. W nih bula ocq ^astina, ale ne prijnqli

în[oï ^astini.

214 Î ce te same, ]o woni ^inqtx sxogodnî. W nih ö cerkwa, î woni

“wîrqtx w Îsusa Hrista”, î kavutx, ]o woni wîrqtx, î wse take în[e,

ale wîdkida@tx godinu, za qkoï mi viwemo! Znowu j znowu

prihoditx na pam’qtx stara prikazka: l@dina zawvdi hwalitx

Boga za te, ]o Wîn w^iniw, ^ekaö na te, ]o Wîn w^iniw bi, î, tobto,

w^initx, ta îgnoruö te, ]o Wîn ^initx, î cim î zasudvuötxsq.

Rozumîöte? Woni duma@tx: “Bog ö ^udowij. Qkij Wîn ö welikij!

}o Wîn w^initx: Wîn prijde, î nastane Shoplennq, qkogosx dnq, î

pîdemo Dodomu”, = î wîdkida@tx tî v znaki ta ^uda prosto tut ve

za togo ^asu, za qkogo, qk kave Pisannq, Wîn ^initime ce. Ne

ba^atx cîloï Kartini!

215 “Qk]o slîpij wede slîpogo, = skazaw Îsus, = woni wsî wpadutx

do qmi”. Prosto molîtx Boga, ]ob wîdkriw nam o^î w cî ostannî dnî.

Garazd.

216 Î osx, te same, sxogodnî woni ^inqtx te same. Woni wîdkida@tx

ta rozpina@tx togo samogo Boga, sxogodnî, ne wpîzna@^i Jogo. Togo

samogo, wîdkida@^i Jogo. Î, ^inq^i tak, wîdkida@^i, ]ó woni

^inqtx sxogodnî = woni ne rozpina@tx Hrista znowu, w to^nostî,

ale woni hulqtx Duha Swqtogo. Î, ^inq^i tak, woni hulqtx. Qk

woni hulqtx Duha Swqtogo? Qk?

217 Qk woni pohulili Jogo tam u minulomu? Qk ve, woni ne

zmogli b pohuliti Jogo todî; Wîn ]e ne prij[ow. Woni nazwali

Îsusa “Welxzewulom”, nazwali Jogo “Welxzewulom”, bo Wîn mîg

rozpîznawati taömnicî ïh serdecx ta în[î re^î. Woni skazali: “Ce

diqwol”. În[imi slowami: “Wîn worovbit. Osx qk Wîn ^initx ce =

za dopomogo@ worovbitstwa. Wîn nîhto în[ij qk diqwol”.

Rozumîöte, w nih wve ^otirista rokîw ne bulo proroka, î woni wve

wîdwikli wîd cxogo. Rozumîöte? W nih prosto buli swoï zakoni.

Woni skazali: “Ce Welxzewul”.

218 A Îsus skazaw: “Q proba^a@ wam ce, ta koli prijde Duh

Swqtij, = rozumîöte, ninî, = skavi slowo proti Nxogo = î tobî ce

ne prostitxsq nîkoli”.

219 Pam’qtajte, take ne prostitxsq î ne move buti pro]eno,

vodnim ^inom, vodnoï milostî, koli ti kave[ znewavliwî re^î ta

naziwaö[ Duh Boga, Slowo Bove, qke pîdtwerdvuötxsq

Duhom&Rozumîöte, Slowo kave tak, Duh ö pîdtwerdvennqm

Cxogo, a ti naziwaö[ Ce “ne^istim” = ti peretnuw kordon pomîv

lasko@ ta sudom, î w takomu razî ce nîkoli ne move buti pro]eno.
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220 Osx ^omu q progolo[u@ obwinuwa^ennq cxomu pokolînn@,

obwinuwa^ennq w prowinî, w rozp’qttî, w bogohulxstwî na

proqwlenogo Sina Bovogo, ^ómu bulo obîcqno ^erez usîh prorokîw

ta ^erez Samogo Hrista buti w ostannî dnî; podîbno qk bulo w dnî

Noq, w dnî Sodomu. Bogohulxstwo! Qkim woni zanowo rozpina@tx

Sina Bovogo pered l@dxmi, Jogo pîdtwerdvene Slowo. Odne slowo

proti Cxogo nîkoli ne move buti pro]eno.

221 Otov, ]o wi zbiraötesq robiti todî? Na ^omu wi zbiraötesq

stoqti? Ïh zasudveno, prosto ^eka@tx na tu godinu, koli bude

wilito Bovij gnîw. Ïh bude sterto na poroh.

222 L@blqtx nauki stworenih l@dino@ denomînacîj ta dogmi

bîlx[e, anîv l@blqtx pîdtwerdvene Slowo Boga; ce pokolînnq

l@dej. Oh! Qkbi w mene=w mene tîlxki bulo pobîlx[e ^asu na ce.

Rozumîöte? Ce pokolînnq l@dej, ce pokolînnq wîdpihaö wîd sebe

Bove ob’qwlennq. Ale mi pîdemo tam, de proj[li apostoli. Ce

tak.

“‘Bog’, = kave[ ti? Nu, î în[î tak kavutx”. Bog pîdtwerdvuö Ce.

223 Îsus skazaw: “Qk]o=qk]o=qk]o sprawi ne goworqtx pro

Mene, w takomu razî jdîtx ta skavîtx, ]o Q kavu ce Sam wîd Sebe.

Ta qk]o sprawi goworqtx = kra]e wîrte sprawam, rozumîöte, bo ce

ö ta godina”. Skazaw: “Wi znaöte, ]o zawtra bude sqqti sonce, ^i

bude wîter; po tomu, koli nebo ^erwone j tiha pogoda, zawtra bude

sonq^no”. Skazaw: “Wiglqd nebes wi wmîöte rozpîznawati; ale znaki

^asu = wi pro ce nî^ogo ne znaöte. Qkbi wi znali Boga, wi pîznali

b Mîj denx”.

224 A woni skazali: “Ti nadto bagato na Sebe bere[; Ti robi[ z

Sebe Boga”. Î woni pribili Jogo do hresta.

225 Î Duh Swqtij sxogodnî = ce nîqka ne tretq Osoba. Ce Sam Bog,

proqwlenij w l@dsxkomu tîlî, ^erez Krow Îsusa Hrista, ]ob

oswqtiti vittq, ^erez qke Wîn move wîdobrazitisq. A woni

rozpina@tx te same Slowo, ]o proqwilosq. Wi rozumîöte?

<Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Rozp’qttq Hrista sxogodnî = ce

l@di, ]o wîdkinutx pîdtwerdvenogo ta proqwlenogo pomîv

l@dxmi Sina Bovogo, Jogo=Jogo sprawami, kotrî, qk Wîn skazaw,

wîdbuwatimutxsq za cxogo dnq, Jogo Slowom. Rozumîöte?

226 Otov, te same pîdtwerdvennq, powinno buti tim samim, qk]o

Wîn ö toj samij Sin Bovij, bo Wîn skazaw u Swqtogo Îwana 14:12,

osx, ]o “Sprawi, ]o Q ïh ^in@, wi ^initimete takov”. Öwreqm

13:8: “Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. “Qk]o wi

perebuwatimete w Menî, = Îwana 15, = qk]o wi perebuwatimete w

Menî, a Moï slowa perebuwatimutx u was, prosto prosîtx ^ogo

bavaöte = î ce dano bude wam”. Tak, panowe!

227 Pam’qtajte, tî, hto w^iniw ce = to buli duve relîgîjnî l@di.

To ne buli l@di zî storoni. To buli relîgîjnî l@di togo dnq. Î osx

hto robitx ce sxogodnî = relîgîjnî l@di; te same rozp’qttq, te

same sxogodnî. {widko&



OBWINUWA~ENNQ 33

228 “Tam woni rozp’qli Jogo”, = w toj ^as, w toj ^as. To^no. W toj

^as woni wîdkidali proqwlene Bove Slowo, prijma@^i swoï

wîrow^ennq zamîstx Slowa.

229 ~i ne ce woni roblqtx sxogodnî? Same ce, w to^nostî, sxogodnî

roblqtx te same. Wîn buw Slowom; î woni wîdkinuli Slowo. Ce odin

moment, qkij, q ne ho^u, ]ob wi jogo proòawili, rozumîöte, q ne

ho^u, ]ob wi jogo proòawili. Wîn buw Slowom, î, koli woni

wîdkinuli Jogo, woni wîdkinuli Slowo. Î koli woni wîdkinuli

Jogo, woni wre[tî-re[t rozp’qli Jogo. Î ce te, ]o woni w^inili

sxogodnî: wîdkida@tx Slowo Bove ta prijnqli swoï wîrow^ennq; ta

rozp’qli, priwsel@dno, pered swoö@ gromado@, dîï Swqtogo Duha. Î

na nih levitx prowina, î q ogolo[u@ ïh winnimi, w Îm’q Îsusa

Hrista.

230 P’qtnadcqtx rokîw q ba^u, qk Wîn ruhaötxsq po wsîj kraïnî, a

woni wse odno trima@txsq za swoï wîrow^ennq. Na nih levitx

prowina! Woni wzqli Slowo, ]o priwelo b cerkwu, zîbralo b usî

cerkwi razom ta zrobilo b odne weli^ezne ob’ödnane bratstwo

pomîv p’qtidesqtnikami ta wsîma în[imi; zamîstx togo, ]ob

w^initi tak, woni wîdkinuli Jogo ta wîdmowilisq wîd Nxogo,

nasmîqlisq z Nxogo ta nazwali Jogo teper wsîm ^im zawgodno.

231 Î teper, ^erez federacî@ cerkwi, zawdqki diqwolxsxkomu

planu, namaga@txsq prijti ta skazati: “Teper mi pîdemo, kupimo

sobî Olíwi”. Ïh wîdkinuto. Î woni&Na nih levitx prowina u

rozp’qttî Îsusa Hrista. Prijmi ce na Bovih umowah, bo twoï

umowi ne sprac@@tx. Rozumîöte?

232 Woni wîdkinuli proqwlene Bove Slowo, zaradi swoïh

wîrow^enx, î sxogodnî woni ^inqtx te same. “Wîn buw Slowo”, = Îwan,

Swqtogo Îwana 1. Öwreqm 13:8 kave: “Wîn ö toj samij w^ora,

sxogodnî ta nawîki”. Ninî woni rozpina@tx Jogo zanowo.

233 ~i wîdomo wam bulo, ]o w Bîblîï skazano, ]o mi movemo ce

w^initi? Hto hotîw bi tro[ki po^itati? Wi daste menî na ce

î]e p’qtnadcqtx hwilin? <Gromada: “Amînx”.=Red.> Dobre.

Dawajte-no wîdkriömo, wsxogo li[e na hwilinku, “rozîp’qtij

zanowo”. Dawajte-no zwernemosq do Öwreqm, 6-j rozdîl, ta

pro^itaömo odin neweli^kij uriwo^ok. Öwreqm 6, ta poba^imo,

^i mi “rozpinaömo Sina Bovogo zanowo”, poba^imo, ^i movna

take zrobiti.

Ti skave[: “Jogo nemovliwo rozîp’qti wdruge”.

234 Mi rozberemosq, ^i movliwo ce nam, ^i nî. Bove Slowo ö

prawdiwe. Ce tak? <Gromada: “Amînx”.=Red.> Öwreqm 6:1.

Tomu poli[mo po^atki nauki Hrista ta zwernîmosq do
doskonalostî; ne do pokladannq osnow pokaqnnq, ta

mertwih w^inkîw, ta wîri w Boga,
Ta nauki pro hri]ennq&pokladannq ruk, ta

woskresînnq mertwih, ta wî^nij sud.
&mi zrobimo ce, koli Bog dozwolqö.
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235 Ba^ite, Pawlo ho^e, ]ob znali, ]o ocî wsî re^î ö, bezumowno,

zna^u]imi; hri]ennq, pokladannq ruk, woskresînnq, drugij

Prihîd. Ocî wsî re^î = Wî^nî. Woni cîlkowito ö Prawdo@.

236 Teper, zwernîtx uwagu = “Bo nemovliwo”. ~itajte ce razom zî

mno@, ocej odin wîr[. Q ho^u, ]ob wi zaraz pro^itali ce razom zî

mno@, 4-j wîr[. <Brat Brangam ta zîbrannq ^ita@tx razom

nastupnî tri wîr[î.=Red.>

Bo nemovliwo, tih, ]o raz proswîtilisx buli, ta
sku[tuwali nebesnogo daru, ta stali pri^asnikami
Duha Swqtogo,

Ta sku[tuwali dobrogo Slowa Bovogo ta sili

majbutnxogo wîku,
Qk]o woni wîdpada@tx, znow onowl@wati ïh do pokaqnnq;

ba^a^i, qk woni zanowo rozpina@tx sobî samim Sina
Bovogo ta wistawlq@tx Jogo na wîdkritu narugu.

237 Ce moö slowo ^i Jogo? “L@dina, ]o pîdhoditx do pîznannq”.

Pam’qtajte, woni tak î ne odervali Jogo. To buli wîru@^î, ]o tak

î ne peretnuli tu lînî@ kordonu. “Pîslq togo, qk mi prijnqli

pîznannq Bovogo Slowa”, = ti odervuö[ ce wîd znannq, wîd

^itannq ta rozumînnq Jogo, = “î potîm wîdkinuti Jogo, w takomu

razî tobî, tobî wzagalî nemovliwo spastisq”. Wi osqgnuli ce

teper? Rozumîöte = “Prijnqw[i pîznannq Prawdi”, = ti prosto

li[e zrozumîw ce. Ti tak î ne odervaw Jogo.

238 Ce qk tî wîru@^î, ]o wij[li. Ce sam proobraz mandrîwki. Cej,

cej tretîj, cej tretîj wihîd = ce prosto proobraz usîh în[ih.

Poglqnxte, poglqnxte-no s@di. Dozwolxte-no menî zaraz wam de]o

pokazati, odnu hwilino^ku. Wiba^te cej wiraz. Poglqnxte-no.

239 Îzraïlx wíklikaw dwanadcqtx muvîw, po odnomu z kovnogo

kolîna, denomînacîjnih golîw, ta poslaw ïh do lînîï kordonu, do

obîcqnoï kraïni, ta bulo pokazano ïm majbutnî blaga, ]o buli tam.

Î woni powernulisq nazad, golosno remstwu@^i, ]o, mowlqw = “Mi

nespromovnî zrobiti ce”.

240 Ale z tih dwanadcqti bulo dwoö = Îsus Nawin ta Kalew, skazano,

]o woni diwilisq na Slowo. “Bog skazaw, ]o wona na[a, î mi bîlx[e

nîv spromovnî wzqti ïï”. Ce tak? <Gromada: “Amînx”.=Red.>

241 Hto to buli? Wîru@^î, ]o tak î ne perej[li tu lînî@ kordonu.

Rozumîöte, woni dîjsno narodilisq w cerkwî. Woni buli

na^alxnikami nad l@dxmi. Woni buli öpiskopami, qk]o wve tak

goworiti, ]o pîdîj[li bezposerednxo do togo mîscq, de bulo

wiqwleno, ]o Slowo Boga ö Prawdo@. “Osx ta kraïna!” Woni tam

nîkoli ne buwali. Woni ne znali, ]o to bula wona. Ale woni

prij[li tudi, ]ob poba^iti, ]o to bula wona. “Osx wona!” Î

Kalew ta Îsus Nawin pî[li tudi, ta prinesli grono winogradu, ta

dali ïm jogo sku[tuwati. Î woni sku[tuwali wîd dobroï kraïni, a

potîm wernulisq nazad ta skazali: “Mi ne zmovemo cxogo zrobiti.

Rozumîöte? Mi prosto ne zmovemo cxogo zrobiti”.
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242 Osx ta sama grupa, w ^asi Îsusa Hrista. “Rabbî, mi znaömo, ]o

Ti = w^itelx, ]o prij[ow wîd Boga”. Ba^ite? Tak î ne peretnuli

tu lînî@ kordonu! “Mi znaömo, ]o Ti = w^itelx, ]o prij[ow wîd

Boga. Nîhto z l@dej ne zmîg bi w^initi togo, ]o ^ini[ Ti. Mi

wiznaömó, ]o tam maö buti Bog”. ~omu v woni ne prijnqli cxogo?

~omu v woni ne wzqli cxogo? Woni tak î ne peretnuli tu lînî@

kordonu! Woni tak î ne peretnuli tu lînî@ kordonu!

243 Î osx woni u cxomu tretxomu wihodî; toj samij znak, te same

proqwlennq, toj samij Hristos, toj samij Duh Swqtij, tî samî

sprawi, toj samij Bog, te same Poslannq, a woni ne movutx

prijnqti Jogo. Ïm dowedetxsq wîdmowitisq wîd swoöï ^lensxkoï

kartki. }o ce take? “W nih bulo pîznannq Prawdi”. Woni

poglqnuli ta poba^ili, ]o to cîlkowito ö Prawdo@. Woni ne

movutx zapere^iti Cxogo. ~asopisi musqtx zaswîd^iti, ]o woni

ba^ili Ce. Fotografîï, gazeti, dokaz, woskresînnq mertwih,

lîkarsxkî swîdoctwa ]odo hworih, woni musqtx wiznati, ]o to Wîn.

Î peredba^ennq, vodne z nih, anî razu ne bulo takogo, ]ob ce ne

zbulosq, protqgom rokîw, kovne z nih = do ostannxoï lîteri, woni

ne movutx ne skazati, ]o ce Bog. Ale woni ne movutx prijnqti

Jogo.

244 Ota grupa sluvitelîw w ~îkaòo, ïh bulo trista z ^imosx,

zbiralisq prijti ta ohristitisq w Îm’q Îsusa Hrista. De woni?

Cîna wiqwilasq nadto wisoko@. Woni ne zmogli cxogo zrobiti. }o

ce? Bîblîq skazala, koli woni roblqtx ce, ]o woni roblqtx? Woni

wîddîlq@tx sebe, pomîv lasko@ ta sudom. “Nemovliwo bo tih, ]o

raz proswîtilisx buli”, = ïh bulo pîdwedeno do togo, ]ob

poglqnuti na Ce, = “ta dîstali pîznannq Prawdi, ta sku[tuwali

dobrogo Slowa Bovogo, qk]o woni wîdwerta@txsq, wîdhodqtx wîd

Nxogo, koli ïm dowoditxsq znow onowl@watisq, kavutx: ‘Nu, otve,

q zrobl@ ce, tak,&’”

245 Wi, preswîterîani, wi, metodisti, ta baptisti, ta l@terani, ta

ocî wsî z Bîznesmenîw Pownoï Öwangelîï, kavutx, ]o woni

“prihodqtx”, = wîdkinuli Poslannq. Wa[a cerkwa wîdkine. Tam

budutx okremî osobi, zwi^ajno v. Ale, ne cerkwa; tobî dowedetxsq

wijti z cerkwi, ]ob prijnqti Jogo. Rozumîöte? Ce tak. Z

okremimi osobami wse garazd.

246 Ta koli ti dumaö[, ]o preswîterîansxka cerkwa prijme Duha

Swqtogo ta ]o wsî în[î skasu@tx swoï dokumenti, ta, nawîtx î ne

dumaj takogo. Î wi dumaöte, ]o, wi, metodisti, zrobite ce? Wi

nîkoli cxogo ne zrobite. Wi dumaöte, ]o wi, hto wîritx u trîjc@,

kolisx prijmete Îm’q Îsusa Hrista ta koven z was ohristitxsq

w&Wi nîkoli ne zrobite cxogo. Wi nîkoli ne zrobite cxogo. Ale

okremî osobi wijdutx ta zroblqtx ce, ce tak, î ce ö znak Jogo

Prihodu. Ale otim cerkwam, ]o poba^ili Prawdu ta wîdkinuli Ïï

na swoïh radah = “nemovliwo”.

247 W takomu razî woni winnî u rozp’qttî Îsusa Hrista. Î q wino[u

ïm obwinuwa^ennq Slowom Bovim, ]o Bog&“Qk ti wínese[ ïm
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obwinuwa^ennq, Brate Brangame?” Q wino[u ïm obwinuwa^ennq,

tomu ]o Bog qsno ototovniw Sebe u Swoömu Slowî, za ostannîh

dnîw, ta daw pîznati Sebe, ]o Wîn dosî ö toj samij w^ora, sxogodnî

ta nawîki, a woni holodno wîdkinuli Ce. Î na was levitx prowina u

rozp’qttî Îsusa Hrista, ^erez te, ]o pohulili Duha Swqtogo. Ce

tak.

248 Mi perenesemo was do Öwreïw 10, znowu v, de znowu nam

goworitxsq u Pisannqh, ]o ne tîlxki “nemovliwo”, ale j te, ]o

ti ne zmove[ nîkoli. Ce Nawî^no wîddîlqö tebe wîd Boga. Ti nîkoli

ne zmove[ prijti w Prisutnîstx Boga znowu, koli ti wîdkidaö[

Duha Swqtogo ta gluzuö[ z Nxogo.

249 Î osx, ba^ite = “sku[tuwali wîd Slowa”. Ba^ite, wîru@^î, ]o

tak î ne perej[li tu lînî@ kordonu!

“O-o, ti kave[, tî hlopcî ne buli wîru@^imi?”

250 Woni buli wîru@^imi, tobto, wîru@^imi, ]o wiznawali

relîgî@, ta koli sprawa dîj[la do Slowa&Woni buli Îzraïlem.

Woni wij[li pîd krow’@. Woni wij[li pîd znakami Mojseq. Woni

ba^ili, qk dîqli tî oznaki.

Bog skazaw: “Q zaberu was tudi”.

251 Ta koli sprawa dîj[la do per[oosnowi obîcqnogo Slowa, ]o

powinno bulo prijti, ]ó woni goworili? “O-o, mi ne zmovemo

cxogo zrobiti”. Rozumîöte?

252 Î osx woni powernulisq nazad, z winogradom ta wsîm în[im, ]ob

dowesti, ]o ce bula same ta kraïna. Bove Slowo maö slu[nîstx.

Bog skazaw: “Q da@ ïï wam”.

253 Ale obstawini = “Oh, = skazali, = mi pered nimi qk sarana.

Mi ne zmovemo cxogo w^initi, nî za qkih obstawin”.

254 Dekîlxka rokîw tomu, koli skinîö@ bula cq stara halupa,

htosx prij[ow, ta zaj[ow tudi, ta maw zî mno@ rozmowu, skazaw:

“Bîllî, kolisx ti propowîduwatime[ ^otirxom stowpam, z

otakimi-ot Poslannqmi”.

255 Q skazaw: “Q propowîduwatimu ^otirxom stowpam, tomu ]o Bog

zdaten z otih stowpîw pîdnqti dîtej Awraamowî”. Tak, panowe. Ce ö

Prawda. Q skazaw: “Qk]o w tebe ö ]osx, ^im ti move[

sprostuwati Ce = dawaj ce obgoworimo”. Prosto l@blqtx

pokarkati, ta koli sprawa dohoditx do togo, ]ob wiqwiti ce, to ce

zowsîm în[e. Tak, osx u ^omu rîznicq. Garazd.

256 Tak, swoïmi wîrow^ennqmi woni zanowo rozpina@tx Jogo. Otov,

Öwreqm, 6-j rozdîl, î mi pîdemo dalî. Î mi mogli b prosto ^itati

wse dalî j dalî po tekstu. W nas dowolî ^asu. Q pozna^iw mîsce

Pisannq, de ce bude, Öwreqm, 6-j rozdîl. Prosto, q duma@, wîzxmîtx

jogo pownîst@. “Nemovliwo bo tih, ]o raz proswîtilisx buli,

stali pri^asnikami Duha Swqtogo&” W nas nema ^asu, ]ob

prosunutisq zanadto daleko, bo w mene ö ]e odne mîsce Pisannq,

qke, q ho^u, ]ob wi pro^itali jogo wsxogo za hwilinku. Wîzxmîtx

do uwagi oce osx = “Woni zanowo rozpina@tx sobî samim Sina
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Bovogo”. }o woni zroblqtx? }o? Sku[tuwaw[i ta pîznaw[i, ]o

Ce ö Prawda, a potîm wîdwernutxsq ta wîdkinutx Jogo. Do ^ogo ce

priwoditx? “Nemovliwo&”

257 Tov ce te, ]o w^iniw cej narod. Ce te, ]o w^inili cî l@di.

Ce te, ]o w^inili cî cerkwi. Woni wîdkinuli Jogo, î woni

rozp’qli Poslannq. Woni rozp’qli Prawdu, pered l@dxmi. Qk woni

w^inili z Îsusom? Woni wistawili Jogo na narugu, zderli z Nxogo

Jogo odîv, powîsili Jogo na hrest ta pribili Jogo tam cwqhami,

Princa Vittq. Te same woni w^inili sxogodnî, swoïmi

wîrow^ennqmi! Woni w^inili te same. Woni zderli wse, woni

zderli dobrîstx ta odîv Öwangelîï, namagannqmi pomîstiti Ïï w

qkesx în[e mîsce, ta powîsili Jogo na hrest. Oh, qkij vah! ~omu?

258 “Tam woni=tam woni rozp’qli”, = teper, ostannq citata, =

“Jogo”, = Jogo, c@ najdorogocînnî[u L@dinu. ~omu woni

zrobili ce? Woni ne wpîznali Jogo. ~omu woni ^inqtx ce

sxogodnî? Woni ne wpîznaùtx, ]o ce ö Prawda. Woni=woni nîmî ta

slîpî wîd Neï. Woni ne wpîznaùtx Ïï. Osx u ^omu pri^ina. Ïhnî

wîrow^ennq ta tradicîï wîddalili ïh wîd Slowa Bovogo.

259 Teper, do prisutnîh tut, prosto w zawer[ennq teper, zwernîtx

pilxnu uwagu. Rozumîöte? Q zna@, ]o varko. Menî tev varko.

260 Ale, o-o, brate, ce Slowo ö Vittq, qk]o ti whopi[sq za

Nxogo. Poglqnx, Ce ne ö ^imosx takim, pro ]o goworimo mi, ]o

move statisq tut ta opîslq; Ce de]o take, ]o wve zaraz perebuwaö

tut ta wîdbuwaötxsq ninî. Ne ]osx take, ]o bude; ]osx take, ]o

wve ö. Mi ne swîdkuömo: “Mi znaömo, ]o Wîn w^iníw; mi znaömo,

]o Wîn w^ínitx”, = ale zaraz mi goworimo, ]o Wîn ^ínitx.

Rozumîöte? Ce ö na[a godina.

261 Mi movemo ne doviti do Shoplennq. Q movu sxogodnî

pomerti; wi movete sxogodnî pomerti. Q ne zna@. Ale Shoplennq

grqde. Ce ö=ce ö, koli ce stanetxsq, mi budemo tam, ne

turbujtesq; ugu, tak samo budutx tam î wsî în[î z usîh minulih

perîodîw, ]o wîrili w ce ta ^ekali na ce. Woni hodili u Swîtlî

swogo dnq.

262 Î osx tut Swîtlo = Îsus Hristos toj samij w^ora, sxogodnî ta

nawîki. Pokinx swoï wîrow^ennq ta wîr cxomu Slowu. Oce osx ö

Prawda. Slowo ö Prawda. Îsus skazaw: “Moö Slowo = Duh, Moö

Slowo = Vittq”. Qk ti zbiraö[sq prijnqti Vittq, koli ti

wîdkidaö[ Vittq? Qk ti zbiraö[sq prijnqti dogmu, kotra ö

smertx, î Slowo Vittq? Wikinx Slowo Vittq, ]ob prijnqti

smertx, = qk ti zbiraö[sq prijnqti cî dwî re^î wodno^as? Ce

nemovliwo. “Nehaj kovne l@dsxke slowo bude brehne@, kovna

dogma bude brehne@”. Bove Slowo ö Prawda.

263 Q kida@ wiklik budx-qkîj l@dinî, ]ob pokazala menî, budx-

komu&Î q zna@, ]o cq plîwka pîde po wsxomu swîtu. Budx-qka

l@dina, budx-qkij öpiskop, ]o prijde do mogo robo^ogo kabînetu,

^i pered cîö@ gromado@, ta wkave palxcem ho^a b na odne mîsce,

de kogo-nebudx hristili w Îm’q “Otcq, Sina, Duha Swqtogo” w
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Nowomu Zapowîtî. Q pokavu wam, de kovnogo, hto prijmaw

hri]ennq&Î tî, hto prijnqw hri]ennq po-înak[omu, powinnî

buli prijti ta pereohristitisq, ]ob prijnqti Duha Swqtogo.

264 To ]o v wi zbiraötesq robiti z cim? Zali[itesq sidîti tam

u swoïh wîrow^ennqh? Zali[itesq sidîti tam u swoïh dogmah ta

pomrete? Na was levitx prowina! Ne^istimi rukami wi shopili

Princa Vittq, Slowo Vittq ta rozp’qli Jogo pered l@dxmi.

265 To ]o v woni w^inili? Woni ne wpîznali cxogo. Sxogodnî l@di

hodqtx w neobîznanostî. Woni ne znaùtx, ]o ce ö Prawda. Woni

duma@tx, ]o ce qkijsx pewnij -îzm. Woni ne kopa@tx dositx

gliboko, ]ob uwîjti w Duh ob’qwlennq. Woni nedostatnxo

molqtxsq. Woni nedostatnxo kli^utx do Boga.

266 Woni prosto prijma@tx Ce legkodumno = “O-o, nu, q wîr@, ]o

Bog ö. Pewna rî^!” Diqwol wîritx u te same. Diqwol wîritx u ce

bîlx[e za deqkih l@dej, qkî stwerdvu@tx, ]o wîrqtx u ce. Diqwol

wîritx u ce î tremtitx. L@di prosto wîrqtx u ce ta jdutx sobî

dalî. Ale diqwol tremtitx, zna@^i, ]o jogo Zasudvennq grqde, a

l@di wîrqtx u ce ta ne zwerta@tx vodnoï uwagi na te, ]o grqde

Sud.

267 Winnî w tomu, ]o rozpina@tx Jogo! Atov! Q wino[u cxomu

pokolînn@ obwinuwa^ennq, progolo[u@ ïh winnimi, tim samim

Slowom, ]o progolosilo winnimi tih pri po^atku. Ce tak. Îsus

skazaw: “Hto move zasuditi Mene?” Wîn buw Slowom, ]o stalo

tîlom. Î sxogodnî te same Slowo stalo tîlom.

268 Petro skazaw u swoïj obwinuwa^uwalxnîj promowî, w Dîqh.

Dawajte-no prosto pro^itaömo ïï. Petro, koli wîn poba^iw, qk ce

wîdbuwaötxsq, ]o woni w^inili, Duh&Poglqnxte-no, Petro

wistupaw qk zahisnik Hrista, stosowno togo, ]o woni w^inili. Q

wistupa@ zahisnikom togo, ^im ö Öwangelîq. Q&Petro

obwinuwa^uwaw ïh u wbiwstwî L@dini, Hrista, Kotrij buw Slowom.

Q obwinuwa^u@ ce pokolînnq u sprobî wbiti Slowo, ]o proqwilosq

w l@dqh. Diwîtxsq, ]ó skazaw Petro. Jogo prawednij gnîw, mabutx,

buw nadzwi^ajno silxnim. Posluhajte jogo tut u Dîqh u 2-mu

rozdîlî, ta po^nemo z 22-go wîr[a.

Muvî Îzraïlxsxkî, posluhajte wi ocih slîw: Îsusa
Nazarqnina, zaswîd^enogo, Muva, ]o Jogo Bog pîdtwerdiw

pomîv wami ^udami&oznakami, ]o ïh Bog ^erez Nxogo
w^iniw posered qk&was, qk î samî wi te znaöte;

269 F’@! Uqwîtx sobî, qk woni po^uwalisq! Posluhajte-no ce.

Muvî Îzraïlxsxkî, knqzx, wi, ^leni cerkwi, wi, swqtî

l@di, wi, swq]eniki, wi, l@di, qkim nalevitx buti

muvami Bovimi, posluhajte wi ocih slîw: Îsusa
Nazarqnina, ]o Jogo Bog zaswîd^iw pomîv wami&

270 Ninî q kavu do was, duhowenstwo, ta do was, l@di. Îsus

Nazarqnin, Duh Swqtij, Wîn znahoditxsq tut w Osobî Duha

Swqtogo, kotrij buw tim Vittqm, ]o bulo w Nxomu. Wîn tut dîö
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^erez l@dej ta progolo[uö Sebe timi oznakami ta ^udami, qkî

Wîn ^initx. Î osx woni rozwî[anî po stînam = naukowî swîdoctwa. Î

tut sidqtx l@di, ]o buli mertwî, sxogodnî viwî; ta getx z’ïdenî

rakom = sxogodnî woni zdorowî; slîpî = ba^atx sxogodnî; ta kalîki,

]o sxogodnî woni hodqtx. Wîn ö Îsus Nazarqnin.

Togo, Hto buw widanij pewno@ wole@ ta peredba^ennqm
Bovim, prizna^enogo napered dlq Swoöï pracî, wi wzqli
ta ne^istimi rukami wi&zabili.

271 Ce=ce obwinuwa^ennq? <Gromada: “Amînx”.=Red.> Komu wîn

progolo[uwaw obwinuwa^ennq? Otîj radî sinedrîonu.

272 Î q progolo[u@ obwinuwa^ennq, cxogo ranku, federacîï

cerkow. Q obwinuwa^u@ p’qtidesqtnikîw. Q obwinuwa^u@

preswîterîan, baptistîw ta kovnu w swîtî denomînacî@. Ne^isto@,

egoïsti^no@ nenaverliwîst@ wi shopili Slowo Vittq ta

rozp’qli Jogo pered l@dxmi, ta pohulili Jogo, ta nazwali Jogo

“fanatizmom”, = te, ]o Bog pîdnqw pomîv nami, ]ob dowesti, ]o

Wîn ö toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki. Q progolo[u@

obwinuwa^ennq cxomu pokolînn@!

273 Bog dowîw, ]o Wîn ö viwij. Bog dowîw, ]o Oce ö Jogo Slowo. }o

u was ö, qk ne kupa dogmi ta wîrow^enx! De wi zmovete qwiti

viwogo Boga? Bo wi wîdkinuli Slowo Vittq, ]o dalo b wam oce.

Tak, panowe! O-o, za qkoï godini mi ninî viwemo. F’@! Te same! O-

o, q kli^u&

Petro skazaw&wi shopili, ne^istimi rukami, ta

rozp’qli, ta zabili;
Bog&woskresiw Jogo, puta smertî usunuw[i, wona bo ne

mogla Jogo wtrimati.
274 Î ^erez wa[î wîrow^ennq, ta wa[î organîzacîï, ta wa[î

denomînacîï, wa[im wiglqdom blago^estq, î wse odno rozwodqtx

terewenî. Wa[imi formami blago^estq wi wîdkinuli silu Jogo

woskresînnq.

275 Ale nastala cq godina, ostannî dnî tut, koli Bog obîcqw, zgîdno

Malahîï 4, ]o Wîn pîdnîme w ostannî dnî “ta priwerne l@dsxkî

sercq nazad do po^atkowih blagoslowînx ta p’qtidesqtnicxkoï

Wîri batxkîw”. Î wi ne zmovete wîdkinutisq cxogo, î wi ne zmovete

cxomu protistoqti.

276 Ninî q zasudvu@ was, qk tih, ]o winnî, ta wimaga@ u was

wîdpowîdî, ta progolo[u@ wam obwinuwa^ennq pered Bogom, ]o

ne^istimi, egoïsti^nimi, denomînacîjnimi lapami wi rozp’qli

Slowo Boga pered l@dxmi. Î q wwava@ was winnimi ta gotowimi do

Sudu. Amînx. Tak, panowe!

277 Q kli^u do togo v samogo, do ^ogo klikaw Petro. Wîn klikaw te

pokolînnq do pokaqnnq. Q kli^u ce pokolînnq do pokaqnnq, do

pokaqnnq pered Bogom, ta powernutisq do per[opo^atkowoï

Prawdi Slowa. Powernîtxsq do Wîri na[ih batxkîw. Powernîtxsq do

Duha Swqtogo, tomu ]o Bog ne move Ce zmîniti.
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278 Koli Bog skazaw: “Ocî osx oznaki suprowodvuwatimutx tih,

hto wwîruö”, = Wîn musitx ne wîdstupati wîd cxogo protqgom usîöï

Wî^nostî. Ce Jogo Slowo.

279 Koli ti kave[: “Potisnuti ruku ^i prijnqti pri^astq”, =

^i ]osx podîbne do cxogo, ^i ]osx za tim wîrow^ennqm, ^i ]osx

take za tim uqwlennqm; ]o budx-qka l@dina, budx-qkij p’qni^ka,

budx-qkij newîru@^ij move ce zrobiti. Budx-qkij perewertenx,

budx-qka prostitutka=prostitutka zdatna tak zrobiti.

Prijnqti pri^astq, praktikuwati formi ta wse tomu podîbne,

take movliwo zrobiti.

280 Ale Îsus skazaw, ]o oce bude wîdznako@ = “Ocî osx oznaki

suprowodvuwatimutx”, = ne, movliwo, suprowodvuwatimutx, =

“suprowodvuwatimutx, u wsîh pokolînnqh, tih, hto wwîruö! Îmenem

Moïm wiganqtimutx demonîw; goworitimutx în[imi mowami,

goworitimutx nowimi mowami; ta bratimutx zmîj; wip’@tx ]o

smertodîjne = ne za[koditx ïm; pokladutx ruki na hworih = tî

widuva@tx”. “Uzdorowlqjte hworih, woskre[ajte mertwih,

wiganqjte demonîw; dármo wi dîstali = dármo j dawajte”.

281 Wsî cî welikî proekti ]odo togo, qk zarobiti pobîlx[e gro[ej

ta wse în[e, ta zaw’qzanî po wuha u wsxomu cxomu, nediwno, ]o woni

tak pownqtxsq zasudvennqm. Tak, panowe! Oh, podumati tîlxki!

282 Dawajte-no poglqnemo zaraz. Tak, panowe. Kli^u do pokaqnnq,

î zaraz moq obwinuwa^uwalxna promowa.

283 Cq nowa Golgofa = to ö cerkwa, tak zwana, najswqtî[î mîscq,

masiwnî kafedri, wîwtar katolicizmu, katolicxkij wîwtar,

nazwanij ïhnxo@ kafedro@. Metodistsxkij, baptistsxkij,

preswîterîansxkij, l@teransxkij, p’qtidesqtnicxkij =

najswqtî[î mîscq, same tam Wîn odervuö najstra[nî[î udari po

Sobî. Nowa Golgofa! De wona znahoditxsq? U swqtih mîscqh, u

cerkwî.

284 De Jogo rozp’qli? Wîd pastorîw. Wi, licemîri, wi wse ^udowo

rozumîöte! Q ne rozgnîwanij, ale ]osx wseredinî mene klekotitx.

Bog pownîst@ ototovniwsq pomîv was.

285 De Jomu w Jogo bîk wstromili tî spisi? De Wîn odervaw tî

udari po Sobî? Na Golgofî. De Wîn odervuö ïh sxogodnî? Na

kafedrî. Zwîdki wse ce prij[lo? Z Örusalimu. Zwîdki wse ce

prihoditx? Z denomînacîï. Tî, ]o, qk stwerdvuwali, l@bili Jogo

= same woni j w^inili ce. Osx hto ^initx ce sxogodnî. Jogo druga

Golgofa, de Wîn odervuö po Sobî udari proti Slowa, osx ]o

ranitx Jogo. Hto Wîn ö? Wîn ö Slowo. Wîn ö Slowo. Zwîdki Wîn

ranitxsq najbîlx[e? Z kafedri, ]o u swqtih mîscqh, w to^nostî

qk î todî.

286 W mene ö prawo winesti obwinuwa^ennq cxomu pokolînn@. W mene

ö prawo zrobiti ce, qk sluvitel@ Öwangelîï Îsusa Hrista, za

dopomogo@ Jogo oznak, ta dowodq^i, ]o Wîn ö Bogom. W mene ö prawo

predstawiti obwinuwa^ennq proti cxogo pokolînnq. Tomu ]o Jogo
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najbol@^î[î slîdi wîd spisa jdutx prosto wîd kafedr, de woni

kritikuwali ta kazali: “Ne hodîtx sluhati otu nîsenîtnic@. Ce wîd

diqwola”. Prosto na tomu v mîscî, de powinnî buli b l@biti Jogo!

287 Î samî v tî oznaki, ]o, qk skazaw Îsus, wîdbuwatimutxsq =

“Slowo Bove gostrî[e wîd me^a obosî^nogo; Slowo, ]o rozrîznqö

dumki, namîri sercq”. A Jogo nazwali diqwolom, zwîdki? Z

kafedr, zî swqtih mîscx.

288 O-o, Bog, qk Wîn move diwitisq na take? Prosto=prosto li[e

milîstx, osx î wse, blagodatx. Nam li[e odna doroga = na sud, î mi

nî^ogo ne movemo zrobiti z cim. Mi wve tam. Ege v.

289 Podumajte-no pro ce. Jogo najstra[nî[î udari jdutx z

kafedri. Osx de Jogo nowa Golgofa. Woni rozpina@tx Jogo,

Slowo, za kafedro@. Ce tak. Qk, qk woni ce roblqtx? Swoïmi

wiglqdami blago^estq. Same tak!

290 Uwîn^anij publîko@, nasmî[nikami! Wîn dîstaw nowij

ternowij wînok, nasmî[niki! Zranenij z kafedri; uwîn^anij

nasmî[nikami. ~i ne rozp’qli Jogo znowu, zanowo? Rozdqgnenij

[tu^nimi l@dsxkimi wîrow^ennqmi, w^itelî denomînacîï proti

Jogo Slowa. Woni rozdqga@tx Jogo, u bez^estî, zasudvu@tx Jogo.

291 Îsus skazaw: “Marno woni wklonq@txsq Menî”. Marno =

“bezrezulxtatno”. Komu woni wklonq@txsq? Woni wklonq@txsq

tomu samomu Bogu. Woni wklonqlisq tomu samomu Bogowî pri Jogo

per[omu rozp’qttî, î to bulo marne poklonînnq. Sxogodnî te same.

Marno woni budu@tx cî denomînacîï. Marno woni zwodqtx cî

semînarîï. Namarno woni stworili cî wîrow^ennq, naw^a@^i naucî

l@dsxkih zapowîdej ta wîdkida@^i Slowo Bove. Woni winnî u

rozp’qttî Princa Vittq, naw^a@^i l@dsxkim naukam zamîstx

Jogo Slowa. “Marno woni wklonq@txsq Menî”, = rozdqgnenij,

zranenij, uwîn^anij.

292 Koli ti ba^i[, qk îdutx wulice@, î deqkî z was, vînkí, z

dowgimi kosami; kavutx: “Wona staromodna, hîba ne tak?”

Pam’qtajte, ce nasmî[niki, ce ta korona, qku wi nosite. Bog

skazaw, ]o ce wa[a slawa; nosîtx ïh z gîdnîst@. Allîluq! Nosîtx ïh z

gîdnîst@, qk wi nosili b ternowij wînok zaradi swogo Gospoda.

Nosîtx ïh z gîdnîst@. Ne soromtesq. Wîn tak skazaw, ne maö

zna^ennq, ]o tam sxogodnî kavutx cî Özawelî. }o tam ocî

perewertnî, stanutx za kafedru, ]o rozpina@tx Hrista, ne maö

zna^ennq, ]o woni tam skavutx, wi nosîtx ïh z gîdnîst@. Bog tak

skazaw. Trimajtesq cxogo.

293 Uwîn^anij, znowu v = nasmî[nikami, ternqm. Zranenij z

kafedri, wîrow^ennqmi.

294 Wîn dîstaw nowu Golgofu, kudi woni priweli Jogo: ocî

wdqgnenî w [ati horí, vînki w korotkomu odqzî, obstrivenî,

rozmalxowanî, spîwa@tx u horî nemow Angoli, talanowitî. Ce Jogo

nowa Golgofa, prosto modernî striptizer[î, zahi]enî zakonom,

podîbno qk Sodom ta Ñomora.
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295 Poglqnxte na sú^ok, ]o bîga@tx wulicqmi. W pewnij perîod

voden pes nawîtx î ne nablizitxsq do neï. Î nehaj-no stanetxsq

pewna rî^, î woni wsî odrazu v kinutxsq za ne@. Z ne@ ]osx

stalosq. Wi znaöte, ^omu. Nehaj-no&

296 Zaradi ^ogo cî vînki znîma@tx swîj odqg ta hodqtx wulicqmi?

Ne kavîtx menî, ]o ce ne te same. Ce pewna wîdznaka. Ne

zasudvujte ^olowîkîw. Ale woni zahi]enî sodomsxkim zakonom.

Tómu zakonowî slîd bulo b skazati, ]o ce nezakonno = ïm wihoditi

tudi.

297 A propowîdnikam za kafedro@ slîd bulo b wdqgati vîno^u

bîliznu zamîstx swq]enicxkogo wbrannq; stoqtx tam, ta

dozwolq@tx ce, ta soromlqtxsq skazati slowo proti cxogo, bo ïhnq

denomînacîq wistawitx ïh getx. Wi rozpinaöte, pered gromado@,

Slowo Boga, ]o kave: “Gidota = vîncî nositi odqg, ]o jogo

nosqtx ^olowîki”.

298 Q=q zasudvu@ c@ rî^. Q=q=q=q=q=q obwinuwa^u@ ïï u

rozp’qttî Slowa Bovogo pered l@dxmi. Obstrivenî vînki, w

korotkomu odqzî, î wînok&stoqtx u horî!

299 Htosx skazaw menî, qkosx na dnqh, qkasx vînka spitala mene,

skazala: “Dobre, î de, na two@ dumku, ti znajde[?”

300 Q skazaw: “Qkbi Gospodx skazaw menî wibrati d@vinu z cîlogo

swîtu, q=q nalqkawsq b do smertî”.

301 Koli, ^erez rozpîznawannq wîd Duha, sto@ tam, ta sposterîga@

za nimi, ta sto@ tam osx tak, ta ba^u ote wse nad nimi; brudnî,

ne^istî, wulxgarnî, sosuncî cigarok, stoqtx tam, fîglqru@tx, î

stoqtx u odqgnenomu w [ati horî ta spîwa@tx u takomu stanî, î

nehaj l@di diwlqtxsq na nih. Kavutx: “Nu, qk]o wona move ce

robiti, to î q movu tev”. Hristiqnsxke vittq = ce vittq

swqtostî j ^istoti, neporo^ne!

302 Q progolo[u@ ïm obwinuwa^ennq, w Îm’q Îsusa Hrista, za ïhnîj

brud ta ne^istotu. Woni wiweli Öwangelî@ na bez^estq. A tih, hto

staraötxsq trimatisq Ïï, ïh naziwa@tx “fanatiki”, naziwa@tx:

“Ce staromodne, durnicî”. Q progolo[u@ ïm obwinuwa^ennq, w

Îm’q Îsusa Hrista.

303 Na wulicqh su^asnî striptizer[î, spîwa@tx u horah, palqtx

cigarki, rozpowîda@tx nepristojnî anekdoti, tri abo ^otiri

^olowîki, a opîslq = [ostij, a potîm spîwa@tx u horî, bo w nih ö

golos. Wi, bîdola[nî întelektuali, pozbawlenî duhownogo,

wîdkinutî za wlasnimi v umowami. Wi ^itaöte tu samu Bîblî@,

qku move ^itati j budx-qka în[a l@dina, ale wi wîdkidali

Duha Bovogo, ]o j Bîblîq skazala, ]o was “bude wîddano silxnîj

omanî = wîriti brehnî î buti proklqtimi ne@”. Wi nasprawdî

wîrite, ]o wi ö prawî, a Bîblîq kave, ]o wi wîritimete cxomu ta

budete proklqtî tîö@ samo@ brehne@, w qku wi powîrili qk w

Prawdu.
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304 Tomu q wino[u wam obwinuwa^ennq Slowom Bovim. Wi

naw^aöte l@dej pomilcî ta rozpinaöte per[oosnowi Hrista,

swqtostî ta wi[nxogo Vittq, ]o l@dina move wijti na wulic@

ta buti în[o@ l@dino@.

305 Propowîdniki stoqtx na bejsbolxnih majdan^ikah, palqtx

cigarki; kamenî spotikannq; wsî cî în[î duro]î, z qkimi woni

mirqtxsq. Vînkí w ïhnxomu horî, w [ortah, obstrivenî kosi, ta

fîglqru@tx, rozmalxowanî obli^^q, î potîm ce naziwa@tx =

“Sestra, ocq î ota”, = a Bîblîq zasudvuö ote wse. Ce tak. Hodqtx

na we^îrki ta durî@tx, î wse odno ^leni cerkwi; dodervujsq swogo

swîdoctwa î viwi qk ho^e[.

306 Ne dumajte, ]o q kavu wse ce pro preswîterîan. Q kavu pro

was, p’qtidesqtniki. Ce tak. Odnogo razu wi pîznali Prawdu, ale

wi podumali, ]o wi ne zmogli b prijnqti Ïï. Wi ne zmogli b

pîdtrimuwati swogo pastora. Wa[=wa[ pastor ne mîg bi mati tu

^udowu robotu zî stîlxkoma-to sotnqmi dolarîw na tivdenx ta

weli^eznu prekrasnu cerkwu, ]ob u nîj propowîduwati, ta

katatisq, ta powoditisq tak, qk woni powodqtxsq. Qkbi wîn

zasudiw ce, organîzacîq wikinula b jogo getx; tov wîn musitx

dotrimuwatisq cxogo, wîn musitx kazati ce. Tomu wîn prodaw swoö

prawo perworodstwa za misku swîtsxkoï ]érbi, za Îsáwsxkî pomíï. Î

]o wîn za ce odervitx? Obidwa wpadutx do qmi zasudvennq î

budutx zasudvenî. Q wino[u ïm obwinuwa^ennq qk prostitutkam

Öwangelîï.

307 Q buw w odnomu horî, w odnomu z najwîdomî[ih,

najznamenitî[ih mîscx, zowsîm ne]odawno, w odnomu z najwi]ih u

p’qtidesqtnicxkih krugah. Î stalosq tak, ]o q sidîw u robo^omu

kabînetî cxogo brata, koli bulo zîbrano ^otiri ^i p’qtx horîw. Î ce

bulo w odnomu z&odna z najwîdrafînowanî[ih

p’qtidesqtnicxkih organîzacîj. Î woni ne znali, ]o q buw u

robo^omu kabînetî cxogo sluvitelq, w Oklahomî. Q sidîw tam,

trohi niv^e, tam, de sluvitelx gotuötxsq, pered tim, qk wîn

wihoditx na platformu. Î koli q sidîw&

308 Tam buli otî Rîkkî; ta Rîkketki, rozmalxowanî, vodnoï z

dowgimi kosami, w kovnoï obstrivenî kosi, kovna z kosmetiko@

na obli^^î, kovna w rozkî[nih [atah. Î odin Rîkkî buw tut,

hodiw osx tak, (a în[ij ^olowîk zbiraw mîsîonersxkî

prino[ennq), powodiwsq nena^e slîpij z ^a[e@ ta hodiw tam,

wimowlq@^i wsîlqkî bl@znîrstwa ]odo zboru prino[enx ta wse

tomu podîbne. Ale wij[li tudi ta sprobuwali wikonati

“Mesî@”, oh, qkij vah, î=î mogli b staratisq z usîh sil, ale

wîdguku ne bulo. Nî, ce bulo mertwe, rozumîöte. Oh, qkij vah!

Otak to. Ce Jogo nowa Golgofa.

309 }o wi podumali b pro qkusx dîw^inku ^i pro qkusx vîno^ku

tam? Qk ve, qkbi wona wij[la tudi, wdqgnena qk slîd, z dowgimi

kosami, bez vodnogo slîdu farbi ^i ^ogosx podîbnogo, z neï stali b

gluzuwati; qkbi wona stala tam, koli woni wiroblqli ce dîjstwo
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tam, ota grupa molodih l@dej, ïh bulo desx tridcqtx ^i sorok.

Wîdbîrnî p’qtidesqtniki, î ^inqtx otake! Î qkbi ota ledî skazala

]o-nebudx pro ce = ïï wistawili b z horu.

310 Nehaj-no propowîdnik Öwangelîï stane za kafedru ta skave

]o-nebudx pro ce = jogo wistawlqtx z organîzacîï. Wi zanowo

rozpinaöte Sina Bovogo ta wistawlqöte Jogo na wîdkritu narugu.

Jogo Öwangelî@, qku, qk wi kavete, wi propowîduöte, wi

rozpinaöte Jogo. Q progolo[u@ obwinuwa^ennq cxomu

wîdrîk[omusq Hrista pokolînn@, Slowom Bovim ta Jogo silo@

cxogo ostannxodennogo pîdtwerdvennq, ]o Wîn ö tak samo viwij.

Tak. Woni proti cxogo konkretnogo, pîdtwerdvenogo Slowa

Bovogo. Ïhnî organîzacîï nespromovnî wstati za Nxogo.

311 Welikî cerkwi ta denomînacîï = ce Jogo nowa Golgofa. Q kavu

ce znowu. Ce, ïhnî hori = to su^asnî striptizi.

312 Perwoswq]enik kovnoï denomînacîï gukaö qk perwoswq]enik

togo dnq: “Prijdi ta z’qwi nam ^udo”. Ugu. To bulo per[e

rozp’qttq.

313 Sxogodnî te same. Menî goworili: “Nu, otve, ti woskre[aö[

mertwih, ^i ne tak? ~omu b tobî ne pîti on tudi? W tebe vînka

pohowana na kladowi]î. W tebe tam pohowana ditina”.

314 Jomu kazali: “Mi ^uli, ]o Ti woskresiw mertwogo. W nas ïh

tut cîle kladowi]e. Pîdi woskresi ïh”. Oh, temnîstx porodvuö

temnîstx. Rozumîöte? Ege v.

315 Welikî cerkwi, welikî hori, perwoswq]eniki cxogo dnq =

“Prijdi-no, z’qwi nam ^udo, qke ne move z’qwiti na[a

denomînacîq”.

316 W mene buw odin ^olowîk, ne]odawno, ]o zrobiw buw

zauwavennq ]odo&pîslq odnîöï radîopereda^î, ]o bula u mene w

Dvonsboro, Arkanzas, rozpowîdaw pro uzdorowlennq qkoïsx vînki.

Cej priqtelx nalevaw do odnîöï cerkownoï denomînacîï, î wîn staw

tam zzadu ta skazaw: “Q ho^u, ]ob menî priweli qku-nebudx

l@dinu ta pokazali ^udo”.

317 Q pî[ow ta priwîw lîkarq. Odin ^olowîk zcîliwsq wîd raku. Q

pî[ow ta priwîw odnu vîno^ku, ]o dwadcqtx rokîw ne pîdnîmalasq z

înwalîdnogo krîsla; wona bula zcîlena wîd artritu, ne wstawala z

înwalîdnogo krîsla. Q prinîs ce tudi ta skazaw: “Teper q ^eka@ na

gro[î, tisq^a dolarîw”.

318 Wîn skazaw: “Nu, gm, gm, gm, gm, woni ne tut. Woni tam u Wéjko,

w Tehasî, tam znahoditxsq na[a [tab-kwartira”.

319 Q skazaw: “Garazd, mi prosto poïdemo tudi ta zaberemo ïh”.

Skazaw, q skazaw: “Zrobi wsî neobhîdnî prigotuwannq, î zawtra mi

poïdemo”. Rozumîöte? Q skazaw: “Mi wîdî[lemo&” Q skazaw: “Osx

lîkar, kave, ]o w cih l@dej to^no buw rak. Osx wono u spisku,

rentgenîwsxkî znîmki. Osx tut ocq vînka, ]o wsîj okruzî wîdomo, ]o

wona protqgom dwadcqti rokîw ne wstawala z înwalîdnogo krîsla, î

zaraz wona hoditx. Î lîkarî, lîkar za lîkarem, lîkar za lîkarem, ta
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wse în[e, î osx wona viwa sxogodnî. Osx, ti skazaw, ]o ti ‘dasi

tisq^u dolarîw’. Q ho^u poklasti ïh u rezerw na mîsîonerstwo. Q

ho^u odervati gro[î”. Ba^ite? Ba^ite?

Wîn skazaw: “Nu, woni tam u Wéjko, w Tehasî”.

Q skazaw: “Zawtra mi wiru[aömo”.

320 Wîn skazaw: “Pîdovdi-no hwilinku. Daj-no q skavu tobî de]o.

Q wîzxmu z sobo@ dîw^inku. Î, zrobimo tak: q wîzxmu britwu ta

porîvu ïj ruku, a potîm ti zcîli[ ïï, pered na[imi brattqmi. Î

woni dadutx tobî gro[î”.

Q skazaw: “Ti diqwol!”

321 “Qk]o Ti Sin Bovij = zîjdi z hresta”. “Skavi nam, hto

wdariw Tebe”, = obmotaw[i Jomu golowu gan^îrko@. Bili Jogo po

nîj, kazali: “Otve, qk]o Ti prorok, skavi nam, hto, prorok-&”

“Qk]o Ti Sin Bovij = zîjdi z hresta”.

322 Slîpî powodarî slîpih! Ïm potrîbno zcîlennq rozumu, l@dinî,

]o w^initx otake, tobto, wîdpustitx take-ot zauwavennq. Awvev.

323 Toj znajomij starij krik, odnak: “Pokavi nam, qk Ti

w^ini[ ^udo. W^itel@, mi bavaömo ^uda wîd Tebe”. W toj ^as qk

]odnq, ]ogodini, ce wîdbuwalosq postîjno, w to^nostî, qk Bog

prowadiw wikonannq cxogo. Ale ïh tam ne bulo. Qk]o v woni buli

tam, woni naziwali ce = “Welxzewul, diqwol”. Rozumîöte?

“W^itel@, nam hotîlosq b, qkbi Ti w^iniw ce tak, qk mi hotîli b,

]ob Ti w^iniw ce”. Osx qk. “Pîdi tudi, kudi mi ho^emo, ]ob Ti

pî[ow, zrobi te, ]o ho^emo mi”. O-o, tak. Ege v. Na Nxomu ne bulo

vodnogo z ïhnîh put. Nî, panowe. Osx ^omu ïm dowelosq wikinuti

Jogo z-pomîv sebe. Tak, panowe. Sxogodnî woni silku@txsq

w^initi te same. Î ^erez federacî@ cerkow ïm wre[tî-re[t

wdastxsq ce zrobiti, rozumîöte, wsî woni zîjdutxsq razom. Toj

znajomij starij krik.

324 Î osx mi ba^imo, znowu v, najrelîgîjnî[e mîsce, najkra]î,

najwîdpolîrowanî[î bogoslowi znowu pîdnîma@tx swîj golos proti

Nxogo, pîdnîma@tx swîj golos. Najkra]î bogoslowi, qkim slîd bulo

b wse prekrasno rozumîti; najwi]î cerkwi ta najwi[kolenî[î

bogoslowi wiganq@tx Jogo z-pomîv sebe. Woni ne ho^utx Cxogo.

Ti skave[: “Ce ne tak, Brate Brangame”.

325 W takomu razî ti ne buw tut, ne ba^iw Semi Perîodîw Cerkwi,

tobto, ne ^uw, qk ce propowîduwalosq. Tebe ne bulo tut, koli ocej

Laodikîjsxkij Perîod Cerkwi wiqwiwsq ödinim perîodom, w qkomu

Jogo wignali z cerkwi. Î Wîn stoqw zownî, nadworî, stukaw,

namagawsq znowu zajti wseredinu. Woni wignali Jogo, bo ïm wîd

Nxogo ne bulo nîqkoï koristî. Woni zanowo rozpina@tx Jogo.

Amînx! Na skîlxki nas ]e wista^itx?

326 Pam’qtajte, prorok Bovogo Slowa peredrîk nam, u Drugomu do

Timofîq 3, qk]o wi zanotowuöte ce. W nas nema ^asu, ]ob

pro^itati ce. Ale skazano, ]o “Za ostannîh dnîw prijdutx

nasmî[niki. Woni budutx nahabnî, bund@^nî, bîlx[e l@bitimutx
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rozko[î, nîv Boga; osudliwî, nestrimnî, vorstokî ta nenawisniki

tih, ]o dobrî, zradniki, nahabnî, bund@^nî, w^enî; matimutx

wiglqd blago^estq, ale wîdrîkatimutxsq jogo Sili: wîd takih

wîdwertajsq! Bo to same z takih pohodqtx tî, ]o za^arowu@tx

nerozumnih, obstrivenih vînok”, = w [ortah, z rozmalxowanimi

obli^^qmi, = “z odnogo mîscq do în[ogo, ta polonq@tx ïh”. W

to^nostî tak.

327 Wîn skazaw: “Wîdwertajsq wîd takih, za ostannîh dnîw”.

Dawajte-no sluhatisq proroka. Wîdwertajsq wîd otogo wsxogo w

ostannî dnî. Woni tut. Zaraz q kli^u do Cerkwi. Tak, panowe.

Wîdîjdîtx wîd cxogo!

328 Woni, woni, sluvitelî cxogo dnq powinnî buli b znati oce wse.

Woni powinnî buli b upîznati Îsusa za Jogo dnîw. Woni powinnî

buli b upîznati. Î zaraz woni powinnî buli b upîznati ce, ale woni

ne wpîznaùtx cxogo. To^no qk @dejsxkî w^itelî Jogo dnîw powinnî

buli b upîznati Jogo za dopomogo@ Jogo dnq, otak wono j sxogodnî,

]o stosuötxsq qsno pîdtwerdvenogo Bovogo Slowa todî. Wîn buw

Slowom, î Wîn dowîw, ]o Wîn buw Slowom. Wîn dowîw, ]o Wîn buw

Slowom dlq togo dnq. Î Bog dowodiw sxogodnî, ]o Wîn ö Slowo cxogo

dnq, Swîtlo godini. Î woni powinnî buli b upîznati ce todî, î woni

powinnî buli b upîznati ce teper.

329 Woni rozp’qli Jogo todî, î woni rozpina@tx Jogo teper. Q

obwinuwa^u@ ïh u cxomu! Prawilxno. Ce raz u raz pronizuö mene

wsxogo = “Progolosi ïm obwinuwa^ennq, tomu ]o Bog zmusitx ïh

poplatitisq za ce!”

330 Öwreï za swogo dnq. Bog znowu v, za dnîw na zemlî, Îsus skazaw:

“Örusalime, Örusalime, qk ^asto Q hotîw zîbrati was w odnu

weli^eznu grupu, ale wi ne shotîli”.

331 Qk Bog starawsq, u cî ostannî dnî, ob’ödnati Swîj narod, ale wi

ne shotîli. Wam bavalosq swogo wîrow^ennq, tov ninî was wîddano

na zni]ennq. Ce te, ]o dîstaw Örusalim; jogo bulo rozwaleno,

spaleno, jogo wve bîlx[ nema. Î ce w to^nostî te, ]o bude odnogo

dnq z usîma cimi welikimi budîwlqmi. Wa[î welikî wîrow^ennq ta

denomînacîï pomrutx ta zaginutx, ale Slowo Boga bude Wî^nim ta

vitime na wîki wî^nî. Rozumîöte?

332 Jogo najglib[î rani prij[li z domu tak zwanih druzîw.

Podumajte, podumajte-no pro ce. Podumajte pro ce! Zupinîtxsq!

Q po^eka@ hwilinku. Sluvitelî, podumajte pro ce! Zwîdki

z’qwilisq w Nxogo rani? Z domu Jogo tak zwanih druzîw. Qk wono

bulo, tak wono j ö. Podumajte pro ce! Na Golgofî Jogo oto^uwali

ne dikuni, ne warwari, ale sluvitelî, ]o, qk stwerdvuwali,

l@bili Jogo. Î sxogodnî, koli Öwangelî@ pownîst@ ototovneno,

koli sered nas predstawleno dokazi weli^nih oznak Jogo

woskresînnq, ce ne wulicq nakidaötxsq na tebe, ce tak zwanî

sluvitelî.

333 Tî, hto powinen buw bi l@biti Jogo = osx hto oto^uö Jogo

sxogodnî. “Mi ne poterpimo Cxogo pomîv nas. Mi ne dozwolimo,
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]ob cej ~olowîk wolodar@waw nad nami. Mi ne stanemo

pîdtrimuwati. W nas ne bude nîqkogo spîwrobîtnictwa z Cim, w

cxomu mîstî, qk]o Wono prijde s@di. Ce nî]o în[e qk spîritizm.

Ce diqwol”. Ne zna@^i Slowa Bovogo, slîpij wede slîpogo. Qk bulo

todî, podumajte-no, tak wono ö j teper. W to^nostî qk ce bulo todî,

tak wono ö j teper. Podumajte!

334 Jogo Sila zcîlqti ta zwîlxnqti ^olowîkîw ta vînok wîd l@bowî do

cxogo teperî[nxogo swîtu, wîd obstrivenih, rozmalxowanih

Özawelej, ]o naziwa@tx sebe Hristiqnkami; î wedutx otake-ot

vittq, palqtx cigarki ta rozpowîda@tx nepristojnî anekdoti.

Sîda@tx ta zasnowu@tx mîsîonersxke towaristwo, î we^ori kro@ ta

[ittq, î rozwodqtx terewenî ta rozpuska@tx plîtki, ta=ta wihodqtx

na wulic@ ta nosqtx [orti ta wse tomu podîbne; a potîm naziwa@tx

sebe Hristiqnkami, pered în[imi vînkami. Wi pam’qtaöte mo@

rozpowîdx pro raba, qkij znaw, ]o wîn sin carq, jogo harakter. Qkim

slîd buti nam? ~olowîki ta vînki, î wîdrîka@txsq&

335 Ce duhowenstwo, cî kafedri, de Wîn dîstaö udari po Sobî, woni

primirilisq ta pîdtaku@tx takomu sposobu vittq pomîv l@dej,

osx de woni zawda@tx Jomu udarîw. Woni wîdrîka@txsq Sili, qka

zwîlxnqö ïh wîd cxogo, î woni shwal@@tx, ]ob ce bulo tak. W toj ^as

qk ce supere^itx Slowu Bovomu = vîncî strigti swoï kosi, ^i

rozmalxowuwati sobî obli^^q, ^i nositi [orti. Ce supere^itx

Slowu Bovomu, ale woni shwal@@tx ce, budu@^i nowu Golgofu,

(zwîdki? z wulicî? z barîw?) z kafedri, z kafedri.

336 Î, znowu v, ]o to buw za krik? “Wîn robitx z Sebe Boga”. Woni

wîdkida@tx Jogo Bovestwennîstx. Woni namaga@txsq rozrðzati

Jogo na ^astini ta zrobiti z Nxogo tri abo ^otiri Boga. W toj ^as

qk Wîn ö Bog; Wîn buw Bogom; Wîn zawvdi bude Bogom, tim samim

w^ora, sxogodnî ta nawîki. Koli ti gowori[ ïm pro odnogo Boga,

woni smî@txsq z tebe. “Mi wîrimo u swqtu trîjc@”.

337 Q wîr@ w odnogo swqtogo Boga, tak, panowe, w Jogo Silu zcîlqti,

wipuskati na swobodu ta wiwîlxnqti l@dej wîd l@bowî do cxogo

swîtu, zwîlxnqti ïh, qk Wîn w^iniw z Marîö@ Magdalino@.

Pam’qtajte, wona tev bula rozmalxowano@ Özawelxko@. Wona mala

sîmoh demonîw. Wona bula striptizer[e@.

338 To^no qk su^asnî vînki na wulicqh sxogodnî; pîdîtx kudi

ho^ete ta poglqnxte. Qk]o wi ne wîrite, ]o l@di wklonq@txsq

swqtinî rozdqgnenih vînok, poglqnxte na sxogodnî[nî wulicî. Qk

bulo za dnîw Sodomu, tak wono j bude. Poglqnxte-no, qk]o wi ne

wîrite cxomu, prosto projdîtxsq de-nebudx. Wîdkrijte gazetu,

wîdkrijte ^asopis, poglqnxte na reklamnî do[ki, ]o wi poba^ite?

Pam’qtajte, ]o skazano: “Koli Bovî sini poba^ili, ]o l@dsxkî

do^ki buli wrodliwî, woni brali ïh sobî za vînok”. Poglqnxte na

ganebnî podîï w Anglîï, poglqnxte na ganebnî podîï tut, poglqnxte na

oce wse, stalo sucîlxnim bordelem.

339 ~omu tak? ~omu Rosîq stala komunîsti^no@? ~erez

wulxgarnîstx, ta bezsoromnîstx, ta ^erez pozbawlenu Sili
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katolicxku cerkwu. Î ce ö to^no@ pri^ino@, ^omu cq kraïna

zahoplena komunîzmom ta federacîö@ cerkow ta ob’ödnuötxsq z

katolicxko@ cerkwo@. Kotra, komunîzm ta katolicizm

ob’ödna@txsq, wi znaöte, î osx woni ^inqtx ce. ~omu? Bo woni

wîdkinuli Öwangelî@, ]o wîddîlqö ïh ta robitx ïh în[imi

l@dxmi!&?&Osx u ^omu to^na pri^ina.

340 A sluvitelî za kafedro@ diwlqtxsq na ce krîzx palxcî, zaradi

talona na obîd, zaradi suspîlxnogo polovennq qkogosx wîrow^ennq,

kavutx: “Q nalevu do Takih-to”, = mînq@^i oswîtu na Silu

Bovu; ]o zwîlxnqö ïh wîd cîöï bovewîlxnoï rasi, qk Marî@

Magdalinu.

341 Tu samu Silu, ]o mogla wzqti tu wuli^nu striptizer[u ta

zmusiti ïï wdqgnutisq ta powoditisq qk ledî, zrobiti z neï

Hristiqnku, woni zasudili tu Silu ta rozp’qli ~olowîka, ]o maw

Ïï, na Golgofî.

342 Î sxogodnî, tu samu Öwangelî@ ta Duha Swqtogo, ]o wîzxme tu

striptizer[u ta zmusitx ïï wdqgatisq qk ledî ta powoditisq qk

Hristiqnka, woni naziwa@tx Ce “fanatizmom”. Woni ne ho^utx,

]ob Ce domî[uwalosq do ïhnxoï gromadi, ]ob Wono spri^in@walo

zaworu[ennq pomîv nimi, zmu[uwalo în[ih vînok robiti ce. }o

woni ^inqtx? Woni witîsnq@tx Ce, to^no qk î tî w^inili todî. A

ninî woni rozpina@tx samé Slowo î kavutx, ]o Ce bulo dlq în[ogo

perîodu. Q znow wino[u ïm obwinuwa^ennq, tak, panowe, w to^nostî

tak samo, qk ïm bulo wineseno obwinuwa^ennq todî.

343 Znak, ]o zmusiw Leòîona wdqgnutisq. Pam’qtajte, l@dina, ]o

znîmaö z sebe odqg = bovewîlxna. Rozumîöte? Qk ]odo vðnki?

Leòîon buw bovewîlxnim; wîn zdiraw z sebe odqg. Bog zastosuwaw

Swo@ Silu ta zmusiw jogo wdqgtisq. Wîn, wdqgnenij, w zdorowomu

rozumî, sidîw bîlq nîg Îsusa.

344 Poglqnxte na Silu, ]o wîdkrila o^î slîpomu Wartime@,

prosto pomîv ïhnîh wîrow^enx. Wîn buw na zemlî, koli tam bulo

stîlxki v newîrstwa, skîlxki j sxogodnî, ale ce ne zupinilo Jogo.

Wîn î[ow dalî. Wîn ne strimuwaw dlq nih kritiki. Wîn skazaw ïm:

“Wi wîd wa[ogo batxka = diqwola”. Wîn zasudiw oce wse.

345 Sila, ]o mogla pîdnqti Lazarq z mogili ta powernuti vîncî z

Naïnu ïï sina! O Bove! Sila, ]o mogla ^initi ote wse, ]o mogla

peredrîkati re^î, ]o stawalisq. “Bude dwoö&Oslq, tam bude

oslq, priw’qzane pri dwoh dorogah”, = î ocî wsî în[î re^î, ]o Wîn ïh

peredrîk. Togo samogo ~olowîka, ]o wolodîw tîö@ Silo@ = “Venîtx

Jogo getx. Mi ne poterpimo Jogo pomîv na[imi l@dxmi. Wîn

zane^i]uö na[î nauki”, = î woni rozp’qli Jogo.

346 Te same sxogodnî = “Venîtx Duha Swqtogo getx”, = woni ne

ho^utx mati z Nim nî^ogo spîlxnogo. “Wîn zasudvuö, ta ^initx oce

wse, ta kave na[im l@dqm oce wse, mi ne ho^emo, ]ob ce

domî[uwalosq do na[ih organîzacîj. Wîn proti na[ih wîrow^enx”.

Woni rozpina@tx Jogo znowu. Oh, podumati tîlxki!
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Teper zwernîtx uwagu, oskîlxki mi zawer[uömo. Maömo

zawer[uwati.

Î, znowu v taki, woni naziwa@tx Ce “fanatizmom”.

347 Î woni nazwali Jogo “fanatikom”. Woni skazali: “Wîn

bovewîlxnij”. Budx-komu wîdomo, ]o Bîblîq skazala, ]o “Îsus buw,

= otî fariseï skazali, = cej ~olowîk = samarqnin, î Wîn

bezumnij”. Otov, ]o ozna^aö slowo bezumnij? “Bovewîlxnij”.

“Toj ~olowîk bovewîlxnij. Za Nim îde grupa bovewîlxnih. Wîn

Welxzewul”.

348 Î, znowu v, woni kavutx te same: “Ce qkesx ^aklunstwo. Ce

worovbitstwo”, = znowu wî[a@^i Jogo na hrest narugi. Na qkij

hrest? Qkoï narugi? Wîn ö pîdtwerdvene Slowo; gluzu@tx z Nxogo,

kavutx l@dqm, ]o Ce wîd diqwola. Wiroblq@tx ]osx ta

naziwa@tx&

349 Wîn skazaw: “Woni kavutx na swqtî Bovî sprawi, ]o, mowlqw:

‘ne^istij duh ^initx ce’, = cxomu nema pro]ennq”.

350 Wistawlq@tx Jogo Slowo na narugu, namaga@txsq wla[tuwati

Cxomu qkesx wikrittq ta naziwa@tx Ce [ahrajstwom ^i

fanatizmom = “Ne hodîtx tudi. Ne jdîtx na tî zîbrannq”. Ege v.

351 }o woni roblqtx, ^inq^i ce? Woni berutx swoï cwqhi

denomînacîjnogo wîrow^ennq. Ce tak. Ocî lasî do zadowolenx

w^itelî, swîtsxkî, bezbovnî, pomî[anî na denomînacîï, berutx

denomînacîjnî cwqhi ta rozpina@tx nimi Sina Bovogo, zanowo, zî

swoïh kafedr.

352 Nawî]o woni roblqtx ce? “Woni l@blqtx slawu l@dsxku”, = tî

stúpenî, ]o cerkwa move dati ïm, = “bîlx[e, anîv l@bow do Slowa

Bovogo”. Q zasudvu@ ïh. Woni ne movutx upodîbnitisq cxomu

swîtu, bo woni&Ne movutx upodîbnitisq Slowu, bo woni wve

upodîbnilisq cxomu swîtu. Woni wve w^inili ce. Licemîrnij

denx, w qkomu mi viwemo! Hîba cîöï&

353 Hîba dlq mogo Gospoda nedostatnxo odnîöï Golgofi? Nawî]o wi

robite ce? Wi, ]o powinnî buli b l@biti Jogo, wi, ]o znaöte, ]o

Ce ö Jogo Slowo, wi, ]o movete pro^itati Ob’qwlennq 22-j

rozdîl, de goworitxsq: “Hto wîdnîme odne Slowo ^i dodastx odne

Slowo”, = nawî]o wi ce robite? Hîba dlq Nxogo nedostatnxo odnîöï

Golgofi?

354 Q sto@ w Jogo zahistî. Q Jogo prokuror, î q Slowom Bovim

progolo[u@ wam obwinuwa^ennq. Peremînîtx swoï dorogi, înak[e

wi pîdete do pekla. Wa[î denomînacîï bude sterto na poroh. Q

progolo[u@ wam obwinuwa^ennq w Prisutnostî Suddî, prawilxno,

wam, razom z wa[imi wiglqdami blago^estq, licemîrstwami. Î

nawî]o wi naziwaöte Ce&Hîba odnîöï Golgofi nedostatnxo?

355 Qk skazaw Petro: “Wa[î denomînacîjnî otcî”, = Petro zasudiw

was za dopomogo@&Skazaw: “Kotrî z wa[ih otcîw ne ^inili

takogo?” Stepan zrobiw te same = “Ne^istimi rukami wi

rozp’qli Princa Vittq”. Hîba ne skazaw Sam Îsus: “Kotrî z wa[ih
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otcîw ne zaganqli prorokîw do mogili? A wi ïh ]e potîm

prikra[aöte”? Otak robili prawednikam uprodowv usîh

perîodîw!

356 Otak î q progolo[u@ obwinuwa^ennq cîj wîdpolîrowanîj grupî

wîdwîduwa^îw cerkwi cxogo dnq, ]o wîdrîka@txsq Hrista. Wi swoïmi

wiglqdami blago^estq rozpinaöte mogo Hrista wdruge, kavu^i

l@dqm, ]o “cî Slowa buli dlq qkogosx în[ogo dnq, î ]o ce ne dlq

cxogo dnq”. Q wino[u wam obwinuwa^ennq. Wi winnî w tomu samomu

zlodîqnnî, ]o j woni w denx per[ogo rozp’qttq. Pokajtesq ta

wernîtxsq do Boga, înak[e zaginete.

357 Î ]e raz q skavu: “Tut”, = u cerkwah, “woni”, = w^itelî,

“rozpina@tx”, = bogohulxstwom, “Jogo”, = Slowo. Bove,

zmilujsq! Dajte-no q skavu ce ]e raz. Movliwo, na plîwcî ce

prozwu^alo ne duve qsno. “Tut”, = u cerkwah, “woni”, =

duhowenstwo, “rozpina@tx”, = bogohulxstwom, “Jogo”, = Slowo.

Nediwno, ]o znowu:

Gori rozlomilisq, nebo potemnîlo,

Golowu shiliw[i, Wîn pomer = mîj Spas,

Rozderlasq zawîsa, nam wîdkriw[i [lqh

Do Nebesnoï radostî ta wî^nogo dnq.

358 Q kavu ce na cîj plîwcî ta dlq cxogo zîbrannq. Q kavu ce pîd

nathnennqm Duha Swqtogo. Hto za Gospoda = nehaj wîn prijde pîd

ce Slowo! Vodnih sumnîwîw = Bog wîddastx ce ne^iste pokolînnq,

]o wîdreklosq Hrista, wîdkinulo Hrista, = wîddastx jogo na sud

za bogohulxstwo, za rozp’qttq Jogo ototovnenogo Slowa. Woni

jdutx na Sud. Q progolo[u@ jomu obwinuwa^ennq! “Hto za

Gospoda, = skazaw Mojsej, = nehaj pîdîjde do mene”, = koli

Polum’qnij Stowp wisîw tam qk dokaz. Hto za Gospoda = nehaj wîn

wîzxme Slowo, wîdkine swoö wîrow^ennq ta ]odenno jde za Îsusom

Hristom. Î q zustrînu was togo ranku.

Shilimo na[î golowi teper dlq slówa molitwi.

359 O Gospodi Bove, Toj, Hto daö Wî^ne Vittq ta Awtor cxogo

Slowa, Qkij woskresiw Gospoda Îsusa z mertwih, Qkij prawilxnim

^inom ototovniw ce pered pokolînnqm newîru@^ih l@dej. Cxogo

ranku bulo dowgo. Bagato hto siditx tut. Cerkwa zapownena

w]ertx. L@di stoqtx pows@di. Î zapisu@txsq plîwki, ]o pîdutx po

cîlomu swîtu, w în[î mîscq. Sluvitelî po^u@tx ce u swoïh robo^ih

kabînetah. Q mol@ za nih, Gospodi. Nehaj cî Slowa zapadutx

gliboko w serce, gliboko wrðvutxsq, wîdîtnutx uwesx cej swît. }ob

woni mogli skazati podîbno&

360 Cej sluvitelx-metodist tam u Kentukkî, odnogo dnq priïhaw

do mene ta skazaw: “Koli q sluhaw otî Sîm Perîodîw Cerkwi, q

po^uw, qk prolunaw poklik: ‘Wîdîjdi wîd tih stîn Wawilonu’”, =

skazaw: “Q wse pokinuw ta wij[ow. Q ne zna@, kudi jti ^i ]o

robiti, ale q wij[ow”. Nehaj blagoslowenna bude muvnîstx togo

molodogo ^olowîka, ta druvini, ta dwoh ^i trxoh dîto^ok.
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361 Bove, nehaj bagato hto znajde dorogu do Slowa Bovogo =

ödinogo [lqhu Vittq, bo Wîn ö Slowo. Q mol@ za kovnogo, Batxku.

~asom, koli gowor@ oce wse, ce ne w vorstokostî; ce w l@bowî, bo

l@bow ö wiprawlq@^a. Î q mol@, Bove, ]ob l@di zrozumîli ce same

tak, ]o ce malosq na uwazî zadlq wiprawlennq. Ti, Kotrij powinen

buw wiprawiti, ta moliwsq za nih na hrestî, kazaw: “Ot^e, prosti ïm.

Woni, woni slîpî, woni=woni prosto ne rozumî@tx, ]o woni roblqtx”.

362 Q mol@ za tih sluvitelîw sxogodnî, ]o znowu rozpina@tx

Slowo, prijma@^i swoï wîrow^ennq, ta denomînacîï, ta dogmi, ta

zamînq@tx nimi Slowo Vittq. Î todî, pered l@dxmi, woni=woni

kritiku@tx îstinnu Prawdu, qku Bog pîdtwerdvuö qk Swo@

Prawdu. Mi molimo za nih, Batxku, ]ob dlq nih ]e raz prolunaw

Twîj poklik na Wesîlxnu We^er@. Î nehaj cxogo razu woni

prijdutx, î ne znajdetxsq vodnih wîdmowok, bo q uswîdoml@@, ]o

movliwo, ostannîj poklik wve prolunaw. Movliwo, wve nadto

pîzno. Q nadî@sq, ]o ce ]e ne tak.

363 Blagoslowi c@ neweli^ku gromadku prisutnîh tut, cî

dekîlxka sotenx l@dej, ]o zîbralisq tut cxogo ranku, cxogo

spekotnogo dnq, sidîli tut protqgom dowgogo, mabutx, dwî godini

^i bîlx[e, sluvînnq, ta sluhali. Woni ne pî[li. Woni sidîli tiho

j sluhali. Bagato hto wve zgolodnîw, î vînki stoqtx zî swoïmi

nemowlqtami, î woni ^eka@tx. Woni trima@txsq za kovne Slowo.

364 Gospodi, q uswîdoml@@, ]ó stanetxsq zî mno@ w Denx Sudu, qk]o

q zawedu tih l@dej ne tudi, kudi treba. Q swîdomij cxogo, Gospodi,

nastîlxki swîdomij, naskîlxki q wzagalî zdaten wîd^uwati. }o q

stara@sq priwesti ïh do Slowa, î ]ob woni vili cim Slowom, kavu

ïm, ]o Ti ö “toj samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”, ]o weli^nij Duh

Swqtij = ce Îsus Hristos, prosto li[e u wiglqdî Duha Swqtogo, ta

sama L@dina. Ti tak skazaw. “}e nedowgo, î cej swît wve ne poba^itx

Mene bîlx[e; î wse v wi budete ba^iti Mene, bo Q budu z wami, nawîtx

w was”. Î q zna@, ]o ce Ti, Gospodi. Î mi wîrimo Tobî, bo mi ba^imo, qk

Ti ̂ ini[ te same pomîv nas.

365 Mi wîddaömosq sxogodnî, rozwavliwo, mi robimo ce tut u

cxomu zîbrannî ta na plîwkah. Gospodi, qkraz w c@ hwilinu, nehaj

koven ^olowîk ta vînka, hlopecx ^i dîw^ina, ]o=]o prisutnî

tut, abo stoqtx na wulicî, abo ^u@tx ce na plîwcî, nehaj mi w c@

hwilinu w^inimo gliboke poswq^ennq ta wîddamosq cîlkowito,

wsîö@ swoö@ sutnîst@ na sluvînnq Bogowî.

366 Zîjdi na ce zîbrannq, Gospodi, w Silî ta uzdorow hworih.

Skazali, ]o tut buw odin hlop^ik-kalîka. Nehaj toj weli^nij

Swqtij Duh&Mi znaömo, prosto sidîti w Jogo Prisutnostî qk

otut osx, Wîn zrobitx ce. Qk]o Ti move[ projti ^erez radîo ta

teleba^ennq, tudi ^erez rîznî kraïni ta uzdorowiti hworih = “Ti

poslaw Swoö Slowo, î Wono uzdorowilo ïh”, = Ti move[ w^initi te

same w c@ hwilinu. Q mol@, Bove, ]ob Ti uzdorowiw kovnogo

hworogo, kovnogo kalîku, kovnogo stravda@^ogo, tut î tih, hto

^uö cî Slowá. Bove, daruj ce. Moq molitwa za nih.
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367 Z=z l@bow’@ Hrista u swoömu sercî ta zî spîw^uttqm do tih,

hto w potrebî, q prino[u ïh, Gospodi, Tobî na vertownij wîwtar,

tudi, de levitx Skriwawlene tîlo togo Agncq qk wblagannq za

na[î grîhi ta hworobi, levitx tam. Q blaga@ pro milîstx do cih

l@dej. Q ho^u wstati qk Mojsej, w prolomî za nih, Gospodi, ta

skazati: “Bove, budx laskawij zaradi nih, do nih, ]e tro[ki, î

daj ïm ]e odin [ans”. Ne=ne robi cxogo zaraz ve, Gospodi.

Nehaj=nehaj Öwangelîq projde ]e tro[ki.

368 Ïh=ïh zasudveno, Gospodi. Q mol@, ]ob Twoq mogutnq laska ta

blagodatx po[irilasq na ostann@ l@dinu, ^iö îm’q w Knizî. Î q

zna@, ]o woni zaho^utx. Newavko molitisq proti Twogo

Bovestwennogo Slowa, tobto, proti=tobto, proti&za

Bovestwennim Slowom, q hotîw skazati, Gospodi; Slowom, ]o bulo

obîcqne, Slowom, ]o bulo pîdtwerdvene, Slowom, ]o prizna^ilo

cih l@dej ]e per[ nîv bulo zakladeno cej swît. Newavko

molitisq, ]ob Ti spas tih, ^iï îmena w Knizî, bo q zna@, ]o Ti

zrobi[ ce. Îsus tak skazaw: “Wsî, kogo Batxko daw Menî =

prijdutx”. Î nîhto ne move prijti, qk]o jogo ne bulo dano.

369 Ninî q mol@, Bove, ]ob pows@di, kudi wpadutx cî Slowá, î na

plîwcî, î tî, hto prisutnî tut, ]ob Swqtij Duh zaraz ve poklikaw

kovnu prizna^enu osobu, wîd zakladennq swîtu, koli ïhnö îm’q

bulo wneseno w Knigu Vittq Agncq. Nehaj woni w^u@tx Golos

Boga, ]o promowlqö sxogodnî, w tomu slabenxkomu, nîvnomu,

negu^nomu Golosî gliboko w ïhnîh sercqh, ]o kave: “Osx ta

Doroga, jdi Ne@”. Daruj ce, Batxku. Q pro[u ce w Îm’q Îsusa.

370 Î poki na[î golowi zaraz shileno tut u zîbrannî. Qk]o wi

wîrite, ]o ce ö Prawda, î wi=wi&q pomîstiw, poklaw swo@ ruku na

cî husto^ki, ]o levatx tut, ta na pakuno^ki dlq hworih ta

stravdennih. Q ho^u zadati wam odne pitannq, teper zî ]irîst@.

371 Q ne prihodvu s@di prosto dlq togo, ]ob mene po^uli.

Q=q=q wtomlenij. Q zmu^enij. Q wve ne takij molodij, qk

kolisx, î q=î q zna@, ]o na[î dnî porahowano. Î q zna@, ]o q

powinen doklasti kovnu drîbnic@, qku tîlxki zmovu, dlq

Carstwa Bovogo. Q powinen propowîduwati kovnogo razu, qk

tîlxki wipadaö menî taka nagoda. Q powinen, q powinen îti, ^i ö w

mene bavannq, ^i nî.

372 Q prihodvu s@di, bo w mene=w mene ö wîd^uttq robiti ce.

Q=q ho^u robiti ce. Q l@bl@ was. Î q ne kavu vorstkî ta

vorstokî re^î, ]ob=]ob&^erez te, ]o menî ho^etxsq ce skazati.

}osx pulxsuö wseredinî mene. Ote, ]o bulo pîdtwerdveno = same

wono zmu[uö mene robiti oce wse. Q kavu ce z dobrozi^liwîst@, z

l@bow’@. W mene nema bavannq wîd^ituwati na[ih vînok ta na[ih

^olowîkîw. W mene nema bavannq robiti ce, brate, sestro. Ödine

moö bavannq = ce pîdwesti was do gostrogo momentu, de wi

zmovete poba^iti wiprawlennq ta batîg Gospodnîj, ]o wi musite

prijti zaraz. Ne wîdkladaj ce; move statisq tak, ]o ti

^ekatime[ nadto dowgo.
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373 Î wi, ]o bavaöte stati na Gospodnîj bîk, z powno@ wîdda^e@ u

swoömu sercî, w prisutnostî cxogo zîbrannq zaraz ^i tam po kraïnî,

de opinqtxsq plîwki; ]ob wi, zî shilenimi golowami&Ne

pîdnîmajte ruk, qk]o u was nema sprawvnxoï serjoznostî w cxomu.

Otov, qk]o wi dîjsno maöte ce na uwazî, wi ho^ete prijti do

Gospoda, z bîlx[ poswq^enim vittqm, ^i ne pîdnîmete wi swo@

ruku prosto zaraz ve. Wi, blagoslowitx was Gospodx. Wi nanowo

poswq^uöte sebe Hristowî, ]ob staratisq nesti narugu. Wi

skavete: “Q sxogodnî bava@ prijnqti narugu”.

374 Moï ruki tev pîdnqtî wgoru. Q, q ho^u wzqti na sebe narugu

Îsusa Hrista. Q z radîst@ nositimu ce klejmo nazwi “swqtennik-

stribun”, qk bi tam ne zahotîli ce nazwati. Q nositimu jogo z

gîdnîst@, bo ce zaradi Gospoda. Q nositimu jogo z gîdnîst@.

375 Hîba wi wsî ne ho^ete zrobiti te same? Pîdnîmîtx swoï ruki ta

skavîtx: “Blagodatt@ Bovo@, q=q=q ho^u&q&” U^nî

powernulisq, wwavali, ]o ce bulo weliko@ ^est@ = nositi

narugu Jogo Îmenî. ~i ho^ete wi nositi narugu qkoïsx

golîwudsxkoï zîrki, ^i qkoïsx telewîzîjnoï znamenitostî, ^i qkogosx

cerkownogo ^lena, ^i ^ogosx takogo? ~i wi ho^ete narugu Slowa

Îsusa Hrista? “Daj menî narugu Slowa, Gospodi. Q zna@, Wîn winîs

narugu Bovogo Slowa. Daj menî nesti ïï tev, Gospodi”.

Ponesu cej oswq^enij hrest,

Poki smertx ne zwîlxnitx mene,

A potîm dodomu wernusq, wînecx q prijmu.

376 Odnogo dnq dlq nas tam bude wînecx. Zaraz wîn wiliwaötxsq.

Koli nastane kînecx cxomu zemnomu vitt@, todî mi znaömo, ]o

wîn bude qkraz takij, qk treba.

377 Teper, tut nema mîscq, ]ob priwesti l@dej do wîwtarq. Nehaj

wa[e mîsce, de wi znahoditesq, bude wîwtarem. “Wsî, hto

uwîruwaw&” Poki mi molitimemosq.

378 Nebesnij Ot^e, menî zdaötxsq, ]o majve kovna ruka

pîdnqlasq, molodî j starî, w cxomu primî]ennî. Î q mol@, ]ob

kovnogo razu, koli budutx sluhati c@ plîwku, ]ob l@di

pîdnîmali swoï ruki ta shilqli kolîna w kîmnatî; batxko j mati

pîdîjdutx, ta wîzxmutx odin odnogo za ruku, ta skavutx: “L@ba

moq, mi wve dositx dowgo buli cerkownimi ^lenami. Dawaj-no

prijdemo do Hrista”. Daruj ce, Gospodi.

379 Blagoslowi cih l@dej tut. Q mol@, ]ob Ti daw ïm, Gospodi,

poswq^ene vittq. Bagato hto z nih, Gospodi, porqdnî l@di.

Woni=woni Twîj narod; woni prosto ne znali Prawdi. Î q mol@,

]ob Ti wiqwiw ïm Swo@ Prawdu, Gospodi. “Twoö Slowo ö Prawda”.

380 Qk Ti skazaw u Îwana, q duma@, desx u 17-mu rozdîlî, Ti skazaw:

“Oswqti ïh, Ot^e, Prawdo@. Twoö Slowo ö Prawda”.

381 Î, znowu v, Wono, Twoö Slowo, qk î kolisx, ö Prawdo@. Wono

zawvdi ö Prawda, bo Wono ö Bog. Î q mol@, Bove, ]ob Ti oswqtiw ïh

Prawdo@. Tobto, oswqti, o^isti ïh wîd usqkih wîrow^enx ta
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denomînacîj. O^isti ïh wîd usxogo swîtsxkogo = do poswq^enogo

vittq Slowa. Daruj ce, Gospodi. Teper woni Twoï. Ti obîcqw ce

zrobiti. Î, qk Twîj sluga, q pîdno[u swo@ molitwu za nih. W Îm’q

Îsusa Hrista.

382 Teper, shiliw[i na[î golowi, dawajte-no prospîwaömo cej

gîmn, poki mi prodowvuwatimemo molitisq.

Îsus wse zaplatiw,

Wse Jomu&(Podumajte pro ce!)

Grîh&

383 W^ora q buw w odnomu zakladî, î odin ^olowîk znîmaw z mene

mîrki dlq kost@ma, ]o jogo odin brat tut z cerkwi kupiw menî.

Wîn skazaw: “W tebe kost@m buw takij, ]o av ‘kri^aw’, î q kupiw

tobî normalxnij”.

384 Î q pî[ow tudi, ]ob menî zrobili wikrîjku, î toj skazaw:

“Sluhaj-no, prawe ple^e w tebe trohi niv^e. Ti, mabutx, kolisx

nosiw qkusx wavku nó[u”.

385 Î q podumaw: “Tak, nó[u grîha. Ta Îsus pownîst@ zaplatiw za

neï”. Posluhajte, koli mi spîwatimemo jogo.

Îsus zaplatiw&use,

Î wse, wse swoö vittq Jomu q&

}o nakoïw grîh?

Grîh zali[iw bagrqnu plqmu,

Wîn omiw ïï, zrobiw ïï bîlo@ qk snîg.

386 Bove, budx milostiwij do nas. Koli triwaö cej glibokij

^as rozdumîw, nehaj Slowo wberetxsq gliboko, Gospodi, w serce.

Nehaj l@di, ho^ woni wve zapîznilisq na swîj obîd&Ale,

Gospodi, Ce bîlx[e nîv poviwa. Ce ö Vittq. “Moö Slowo ö

poviwa”, = skazaw Ti. Î Ce te, ^im nasolodvu@txsq na[î

golodnî du[î.

387 Tov wîzxmi nas, Gospodi, pereplaw nas. Gospodi, wîzxmi mene z

nimi. Q ho^u jti z nimi. Q zaraz, wîro@, Gospodi, pîdnîma@sq na

Golgofu. Q kroku@ razom z cim zîbrannqm. Tov prosto pereplaw

mene wsxogo, Gospodi. Q ^iniw neprawilxno. ~asto buwalo take,

koli q&

388 Osx ne]odawno q zbirawsq zowsîm pokinuti propowîduwati.

L@di ne ho^utx mene sluhati. Woni prosto prodowvu@tx robiti

te same, î q=q oholodîw. Q zakompleksuwawsq. O Bove! Dekîlxka

nedîlx tomu, koli Ti daw menî tam toj znak, ta ^itaw Bîblî@ ta

poba^iw, qk Ti skazaw Mojseöwî, to^no qk bulo w tomu snî, ]o tam

bula gora, tev, î jomu buw znak. Î potîm qkraz naprikîncî cxogo,

pîznati, ]o q=q pokinuw stîlxki hworih; sluvînnq ne tîlxki w

prorocxkomu, ale j u naw^annî Slowu, î=î dlq molitwi za hworih.

Ti zrobiw tak, ]o ^olowîk wpaw mertwim na pîdlogu, a potîm

powernuw jogo do vittq, na pîdtwerdvennq togo, ]o ce ö

prawdiwim. Ti zawvdi pîdtwerdvuj Swoö Slowo.
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389 Î teper, Gospodi, pîdtwerdi Jogo prosto zaraz ve, poki q

pered Twoïm Prestolom. Wîzxmi kovnogo z cih l@dej, Gospodi,

zaberi z nas cej swît. Wîzxmi mene, Gospodi, poki mi u Twoïj

Prisutnostî. Prosto zaberi cej swît, wivmi na[î sercq, Bove,

zaraz ve. Wîddali wîd nas cej swît ta klopoti cxogo swîtu. Daj nam

buti poswq^enimi Hristiqnami, o Bove, buti l@blq^imi, ta

dobrozi^liwimi, ta priömnimi, prinositi plodi Duha. Ti

zrobi[ ce, Gospodi? Mi pered Twoïm Prestolom. Grîh zali[iw

bagrqnu plqmu na kovnomu z nas, ale Twoq Krow zdatna prostiti

ïï, Gospodi, ta zrobiti ïï bîlo@ qk snîg. Daruj ce, poki mi ^ekaömo

na Tebe. Wîzxmi nas; mi Twoï; priswqtili swoö vittq Tobî. W Îm’q

Îsusa Hrista, daruj ce, Gospodi, kovnomu z nas.

390 Wivmi moö serce, Gospodi. Q ba^u wsî swoï hibi. Q ba^u wsî

swoï pomilki. Bove, wîdninî, q staratimusq viti qknajkra]e, qk

tîlxki zmovu, ]ob dopomogti Tobî. Q ho^u jti, q ho^u nanowo

poswqtiti swoö vittq Tobî, wîd cîöï mitî tut cxogo ranku.

391 Pîslq togo, qk progolosiw ce obwinuwa^ennq proti moïh=moïh

druzîw-sluvitelîw tam, î powinen buw skazati ocî vorstkî re^î,

ale, Gospodi, q zrobiw ce za Twoïm nathnennqm. Q wîd^uwa@, ]o Ti

nakazaw menî zrobiti ce. Teper ce znqto z moïh ple^ej, Gospodi.

Q=q radij, ]o ce znqto. Nehaj woni roblqtx z cim ]o zaho^utx,

Batxku. Moq molitwa = ]ob woni prijnqli ce. Q mol@, ]ob Ti

spas kovnogo, Gospodi.

392 Nehaj z’qwitxsq probudvennq prawednih, î mogutnq Sila

wwîjde do Cerkwi qkraz pered Ïï wîdhodom. Pro ce newavko

molitisq, bo Ti obîcqw ce. Î mi o^îkuömo, Gospodi, na toj tretîj

riwok, qkij, qk mi znaömo, w^initx weli^nî sprawi dlq nas pomîv

nami.

393 Q Twîj, Gospodi. Q kladu sebe na wîwtar, nastîlxki

poswq^enogo, naskîlxki menî wzagalî wîdomo, qk poswq^uwati sebe.

Wîdnîmi wîd mene cej swît, Gospodi. Wîdnîmi wîd mene te, ]o tlînne;

daj menî netlînne = Slowo Bove. Nehaj q budu spromoven viti

nastîlxki blizxko do togo Slowa, ]o Slowo bude w menî, a q w Slowî.

Daruj ce, Gospodi. Nehaj q nîkoli ne powernu wîd Nxogo. Nehaj q

trimatimu toj Me^ Carq tak zawzqto î stiskatimu Jogo tak

mîcno. Daruj ce, Gospodi.

394 Blagoslowi nas usîh. Mi Twoï slugi, koli mi poswq^uömo sebe

Tobî cxogo ranku, zanowo, w na[ih sercqh. Mi Twoï, w Îm’q Îsusa

Hrista, zadlq sluvînnq.

Îsus&

Blagoslowitx was Bog! Brate Newîlle. À
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